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...         إفُ القلم الذم سطر كصبر 

...                إفُ الأركاح ابؽاربة في عتمة الليل

...        إفُ العائدة دكما من ابؼاضي 

...                 إفُ ابؼعلم كابؼدرب التي تكلم كابتكر 

...      إفُ الشهداء أخط ىذا الإىداء 
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الإىداء  

... إفُ الينبوع الذم لا بيل العطاء إفُ من حاكت سعادتي بخيوط منسوجة من قلبها إفُ

كالدتي العزيزة 

إفُ من سعى كشقى لأنعم بالراحة كابؽناء الذم فَ يبخل بشيء من اجل دفعي لطرم النجاح  

... الذم علمتٍ أف أرتقي سلم ابغياة بحكمة كصبر إفُ 

كالدم العزيز 

... إفُ من حبهم بهرم في عركقي كينهج بذكراىم فؤادم إفُ 

بؿمد ضياء الدين ، ابتهاؿ سلاؼ 

إفُ من سرنا سويا كبكن نشق الطريق معا بكو النجاح ك الابداع غلى من تكاتفنا يدا بيد كبكن 
... نقطف زىرة تعلمنا إفُ 

صديقاتي كزميلاتي 

إفُ من علموني حركفا من ذىب ككلمات من درر كعبارت من أبظى كأجلى عبارت في العلم إفُ 
... من صاغوا فِ من علمهم حركفا كمن فكرىم منارة تنتَ بؽنا مستَة العلم كالنجاح إفُ

"  درويش احمد" أساتذتي الكرام وبالأخص الأستاذ الراحل 

أىدم ىذا العمل ابؼتواضع راجية من ابؼوفُ عز كجل أف بهد القبوؿ ك النجاح   

 

دالي ريمة  



 

 
 

الشكر و التقدير  

أتقدـ بالشكر ابػالص كبجزيل العرفاف لله عز كجل الذم كفقنا في ابقاز ىذا العمل، كبشعور غامر 
بالتقدير كالوفاء نتوجو بالشكر ابعزيل لكل من تفضل كأثرل جوانب ىذا البحث سواء بتوجيو أك 
رأم أك نصيحة  إفُ كل من ساىم في ابقاز ىذا العمل كفي مقدمتهم  الأستاذ الدكتور ابؼشرؼ  

على ما قدمو من إشراؼ كتوجيو كتعليم كعلى كل ما بؼسناه من معونة جزاه الله " حدكارة بؿمد  "
. عنا ختَ ابعزاء

كما نتقدـ إفُ أساتذتنا الأفاضل أعضاء بعنة ابؼناقشة بوافر الشكر كالامتناف لقبوبؽم عضوية 
. بعنة ابؼناقشة فكاف شرفا لنا 

كما نتوجو بالشكر كالثناء كالتقدير إفُ كافة أساتذةكلية الآدابواللغات قسم اللغة كالأدب 
. العربي 
 

 كلا ننسى في ذلك شكر الأخ بوطباؽ خالد الذم ساىم ىو الآخر في

. إبساـ ىذا البحث 
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: ابغمد الله ،كالصلاة كالسلاـ على من لانبي بعده كبعد

بتٍ آدـ أف علمهم مافَ يكونوا يعلموف كفضلهم على كثتَ بفن –جل كعلى –فاف من تكريم الله 
خلق تفضيلا ،كبضلوا أمانة ابػلافة في الأرض بدا استودعهم الله من قول التفكتَ كالتدبتَ فعلم آدـ 

الأبظاء كلها ،كجعل اختلافاَ الألسنة آية من آياتو العظمى كبدقتضي سنن الله في التدرج سار 
اللساف كنشأت ابؼعارؼ كالعلوـ ،من البساطة افِ تركيب كمن السهولة افِ التعقيد ،كمازاؿ اللفظ 
مقتًنا بابؼعرفة الإنسانية ،معبرا عن أغراضها مفتاحا بػزائنها ،بهرم عليها الناموس كتتلفظو ألسنة 
الناس من شتى الأجناس ،كلما جدبؽم أك عليهم غرض اصطلحوا على لفظ يسمو كيسميو كمن 
أغراضهم ما يستجد من علومهم ،كابؼصطلحات مفاتيحها ،من أحاط بها علما كانت لو كجاء 

 .من التخليط في مسائل تلك العلوـ 
كمن خلاؿ دراستنا للمصطلح كقضياه كجوانبو التي لا تكاد كبزلو من كجود علاقة كطيدة بتُ 

ابؼصطلح كحياة الإنساف التي لابهد نفسو إلا بحاجة إفِ ما يعبر بو عن حاجاتو أك رغباتو كأفكاره  
 كشدني ما قالو لنا أستاذنا أف ابؼصطلح كليد البيئة كالفهم كابغاجة فكاف ىدا  سببا احسبو سببا 

شخصيا ،كأما السبب ابؼوضوعي من ىدا العمل أف موضوع ابؼصطلح كالتًبصة موضوع العصر كما 
يكسبو من أبنية كبتَة فيما يعرؼ بتواصل الثقافات كاللغات ككذا  في تطوير اللغات فكاف ىذا 

بحث بأثر من تلك العناية موسوما ابغقل ابؼعرفي في معجم ابؼصطلحات التعليمية  

حيث كجدنا أنفسنا نطرؽ باب التًبصة كما بؽا دكر ىي الأخرل في نقل ابؼعارؼ كالأفكار من قوـ 
إفِ قوـ أخرل  كمن لغة إفِ لغة أخرل حيث تعد التًبصة حالة خاصة من حالات التواصل الذم 

يربط بتُ الشعوب، فقد حظينا منذ القدـ باىتماـ الكتاب كالأدباء من بـتلف التخصصات ،فهي 
لا تعبر عن فكر صاحبها أك فنو إذا يعبر الكاتب عن فكره كالعافَ عن علمو  بينما يعبر ابؼتًجم 

فكر سواه ،كىذا ما يتطلب معرفة دقيقة لغتٍ  ابؼصدر كابؽدؼ، كنظرا لأبنية التًبصة في , عن علم أ
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برقيق البغية التواصلية بتُ الناطقتُ بلغات بـتلفة فقد انفصلت عن الأدب كاللسانيات التطبيقية 
. كأصبحت علما قائما بذاتو ينتهج مبادئ بؿددة كأدكات نظرية كمفهومية متميزة كخاصة بها 

لذلك لا بيكن ابغديث عن التًبصة بقطع النظر عن ابؼصطلح الذم يعد من العقبات التي تقف في 
كجو ابؼتًجم مع العلم أنو يسمح لنا بالتعبتَ عن ابؼضامتُ الفكرية  كابؼسميات التقنية ابؼستحدثة 

. كما يعد ابؼادة الأكلية للتًبصة كالعنصر ابغاسم في بقاحها كدقتها 

فما بهمع ابؼصطلح كالتًبصة ىو أف الأكؿ مادة دبظة لثانيةحيث لا بيكن للتًبصة أف تعيش بدعزؿ 
أصيلة قدبية بؽا دكر (أم التًبصة كابؼصطلح)عن ابؼصطلح ،بل أكثر من ذلك حيث أف علاقتهما 

فعاؿ في برقيق النهضة في شتى أنواع العلوـ كإثراء حركة البحث العلمي ذلك أف ابؼصطلح ينتقل 
. من لغة إليأخرل  أما عن طريق التًبصة أك التعريب 

كيصادؼ ابؼتًبصوف كطلاب التًبصة صعوبات لا تعد كلا برصى في ميدانهم ىذا فهم أكؿ 
ابؼصطدمتُ بالفوضى ابغاصلة في حقل تربصة كابؼصطلح كغتَىا ،إذ أف التًبصة غالبا ما بزتلف من 

. بلد إليأخرل ،كنظرا لصعوبة ىذه الظاىرة اللغوية بامتياز تناكلنا في بحثنا ىذا ابؼصطلح كالتًبصة 

كاقتضت طبيعة ابؼوضوع أف تكوف ىناؾ بؾموعة من التساؤلات كالإستفهامات كانت موضوع 
. اىتماـ كدراسة أبرزىا 

ما ىو علم ابؼصطلح ؟ 

ما ىي خصائصو كأىم عناصره ؟ 

ما ىو دكر ابؼصطلح ؟ 

مالعلاقة التي تربط بتُ علم ابؼصطلح كالتًبصة ؟ 

ما ىو علم التًبصة ؟ 
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من ىو ابؼتًجم كما مؤىلات ابؼتًجم ؟ 

ما ىي أنواع التًبصة كبؾلاتها ؟ 

ما ىي أىم ابؼشكلات التي تواجهها التًبصة ؟ 

ما ىي أىم نظرياتها ؟ 

 حاكلنا من خلاؿ دراستنا بؼوضوع ابؼصطلح العربي كإشكالات التًبصة صياغة أجوبة لكل 
التساؤلات التي أثارتها ،كأردنا بذالك الوقوؼ على أىم الإشكالات التي من شأنها تعطيل حركة 

ابؼنهج التحليلي الذم يتخللو في "تربصة ابؼصطلحات كبابػصوص الوافدة إفِ اللغة العربية ،فتقصيتا 
بعض الأحياف كصف لبعض ابغالات التًبصة أثناء رحلة البحث ىذه ،كؽ تبتُ لنا أف ينقسم 

بـطط ىذا البحث إفِ مقدمة كمدخل، كفصلتُ كخابسة  

عرضنا فيو غافِ تقديم للموضوع كبمهد من خلاؿ (علم ابؼصطلح )فيما بىص ابؼدخل فعنوانو 
إعطاء مفاىيم تتعلق بدصطلح كأىم منطلقاتو كأىم جوانبو ثم كزعنا بحثنا إفِ فصلتُ أكؿ عنوانو 

". ماىية علم ابؼصطلح كنشأتو  كأىم خصائصو "

أما الفصل الثاني فرأينا أف يكوف بعنواف ابؼصطلح كالتًبصة فكاف في مبحثتُ أكؿ لعرض أنواع 
. التًبصة كنظرياتها كتقنياتها  كالثاني لنتطرؽ إليإشكالات تربصة ابؼصطلح كعلاقة التًبصة بابؼصطلح 

أما ابػابسة كبعد الإجابة عن التساؤلات التي طرحنها في ابؼقدمة عرضنا النتائج التي توصلنا إليها من 
. خلاؿ البحث 

كقد اعتمدنا في ىذه الدراسة البحثية بؾموعة لا باس بها من ابؼصادر كابؼراجع ككانت في طلعتها 
ابؼعاجم العربية القيمة من بينها لساف العرب لابن منظور ،كمعجم اللغة العربية ،كتاج العركس 
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بؼرتضى الزبيدم كمن بتُ أىم ابؼراجع نذكر منها  الأسس اللغوية لعلم ..،كجواىر القاموس 
. ابؼصطلح لمحمود فهدم ابغجازم 

كلا يفوتنا ،قبل الانتهاء من ىذه ابؼقدمة أف أعبر علىشكرم كامتناني الأستاذ ابؼشرؼ  حدكارة 
. بؿمد فَ يذخر جهدا في إعطاء يد العوف كتسديد خطانا في بحثنا ابؼتواضع ىذا 
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: تعريف اللسانيات 

 يدرس اللغة الإنسانية دراسة علمية تقوـ على الوصف كمعاينة الوقائع ذم اللسانيات ىي العلم اؿ
 نقصد بالعلمية ىنا أف تكوف الدراسة في بؾاؿ بؿدد 1بعيدا عن النزعة التعليمية كالإحكاـ ابؼعيارية 

كتكوف كاضحة ابؼنهج غايتها تتبع ابعزئيات للحصوؿ على حكم كلي أم قاعدة عامة أك معتٍ 
كاضح استقراء القوانتُ ككضع النظريات  

كمن خلاؿ ىذا التعريف نستنتج أف بؾاؿ اللسانيات ينحصر في اللغة البشرية كمنهجها ىو ابؼعاينة 
. كالوصف كما أف ىدفها السامي ىو الوصف اللغات كتتبع نظمها كظواىرىا 

يرل بعض ابؼؤرختُ أف نشأة اللسانيات بدأت في القرف الثامن عشر مع كليم :نشأة اللسانيات 
كالأكربية من جهة   الذم لاحظ شبها قويا بتُ اللغة الابقليزية من جهة كاللغات الأسيوية2جونز 

صلة تاربىية ،كاصل مشتًؾ د اخرل بدا في ذلك اللغة السنسكريتية  كىو ما دعاه افُ استنتاج كجو
بينها كأدل ذلك افِ الاىتماـ بابؼنهج التأثلي الذم يتوسل بو في معرفة الصلة بتُ اللغات كتطوراتها 

 بدعتٍ أف كليم جونز يرل أف اللغة السنسكريتية تشتًؾ في أصلها مع اللغة اللاتنية 3التاربىية 
كالاغرقية كالقوطية كالفارسية  كفي بداية القرف العشرين أخذ البحث اللغوم طابعا على يد اللغوم 

 فرديناد دم سوستَ الذم لقب بأبي اللسانيات ابغديثة كعلى رسم كمن الاىتماـ 4السويسرل 
طيلة حياتو العلمية كاف منصبا على اللسانيات التاربىية ،فقد كاف الفصل الذم خصصو 

للدراسات التزامنية في آخر حياتو أثر جذرم في اللسانيات ابغديثة كقد حاؿ ابؼوت دكف نشر ىدا 
 كألبرت شيشيو بجمع المحاضرات التي كاف يلقيها 5العمل ،فقاـ اثناف من زملائو كبنا تشارلز بافِ

                                                           
 15دمشق ص .ط.ابضد بؿمد قدكر مبادئ اللسانيات، حاضنة اللغة العربية د-1
 1794 كتوفي 1746بؿامي ابقليزم كلد 2
 10 ـ ص 2004 ليبيا، 1 بؿمد بؿمد يونس على مدخل افُ اللسانيات، دار الكتب الوطنية ط3

4FERDINAND DESAUSSURE (1913-1857) اللغوم سوسرم
5CHALES BALLY( 1865-1947)   اللغوم سويسرم
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على طلابو بالاستعانة بدا دكنو ىؤلاء الطلاب كما تركو دم سوستَ من ذكريات كنشرىا في كتاب 
 1بعنواف بؿاضرات في اللسانيات العامة كقد عد ىذا الكتاب ثورة في الدراسات اللغوية 

: موضوع اللسانيات

إف موضوع علم اللغة الوحيد كابغقيقي  ىو اللغة التي "قاؿ ديسوستَ في برديد موضوع اللسانيات 
. ينظر إليها كواقع قائم بذاتو، كيبحث فيها لذاتها

: منهاجها

: تعتمد اللسانيات في دراستها للغة على ثلاثة معاير علمية ىي

 كمعناىا دراسة كل ما يتعلق بالظاىرة الإنسانية دكف نقص أك تقصتَ :الشمولية 

 كيقصد بيو عدـ كجود أم تناقض ،أك تنافر بتُ أجزاء في الدراسة الكلية :الانسجاـ 

  كيراد بيو دراسة الظواىر اللغوية بأسلوب موجز كمركز مع برليل لدقيق كابؼيداني (2)الاقتصاد 

 :مستويات الدراسات اللسانية

: تنقسم افِ ثلاثة مستويات ىي كالتافِ

: يتفرع افِ فرعتُ بنا"ابؼستوم الصوتي  – 1

كيدرس ابعانب الفزيولوجي كالفزيائي للأصوات " : phonétique"علم الأصوات العاـ-أ
.  اللغوية

ك يعتٌ بدراسة الأصوات اللغوية أثناء التأدية  " : phonologie"علم الأصوات الوظيفي –ب 
.  للكلاـ، أك بعبارة أخرل يدرس الأصوات باعتبارىا عناصر كظيفية ية الفعل

                                                           
1ALBERT SECHECHAYE( 1946-1870) 
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كيتناكؿ بالدراسة البتٍ التي بسثلها الصيغ، كابؼقاطع كالعناصر الصوتية التي : ابؼستول الصرفي  -  2
برمل دلالات كمعاف صرفية، أك بكوية كيطلق الدارسوف المحدثوف على ىذا النوع من الدراسة 

الوحدات الصرفية أك ابؼورفيمات دكف أف يتطرؽ إفُ 1عنوف بو دراسة ممصطلح ابؼورفولوجيا  ك
( 3").ابؼسائل ابؼتعلقة بالتًاكيب 

كيهتم بدراسة العلائق الوظيفية للبتٌ التًكيبية المحوارية للساف ما :ابؼستول التًكيبي أك النحوم-3
كيهتم ىذا ابؼستول بدراسة ابؼعاني اللغوية للمفردات كالتًاكيب كإف كاف :ابؼستول الدلافُ -4

ابؼفهوـ السائد كابؼهيمن في كقتك ىذا ابعانب من الدراسة على ابؼفردات كبفا يتعلق بيها  
: فروع اللسانيات

ىو علم ((linguistiqueيكاد بهمع كل ابؼهتمتُ بالدراسات اللسانية على أف علم اللسانيات 
يشمل كل الظواىر ابؼتعلقة باللغة كما يتصل بها من العلوـ الاخرل بدختلف بزصصاتها، كتتفرع 

 2: العلوـ الداخلية للسانيات افُ فرعتُ كبتَين بنا 

 ( linguistique theorique(اللسانيات النظرية  -1

 (linguistique aqqliquee(اللسانيات التطبيقية  -2
كتتضمن  اللسانيات النظرية علوـ اللغة التي تتصل بابؼستويات اللغوية كعلم الأصوات، كعلم 

.  النحو أك التًاكيب، كعلم الدلالة، كعلم الصرؼ 
أما اللسانيات التطبيقية فتشمل على العلوـ التي تسعى افُ تطبيق الدرس اللغوم النظرم على 

ارض الواقع، كيضم ىذا العلم بؾموعة من التخصصات كعلم الأسلوب، كصناعة ابؼعاجم كالتًبصة 
. كعلم أمراض الكلاـ، كالتخطيط اللغوم

                                                           
 أخذ من كتاب 7ص1990 زبتَد دراقي بؿاضرات في اللسانيات التاربىية كالعامة، ديواف ابؼطبوعات ابعامعية ابعزائر  -1

 .دركس كبؿاضرات في اللسانيات العامة
  نفس ابؼرجع16مباحث في اللسانيات، ص ’الدكتور أبضد حساني - 2
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ـ اللغات كغتَىا  أما الفركع الأخرل التي تتصل بها اللسانيات بالعلوـ الأخرل كالتي ممناىج تعل
: يظهر فيها ابعانب التطبيقي بكل كضوح فهي كثتَة كمتنوعة، كبيكن حصرىا فيما يلي 

  ( sociolinguistique(اللسانيات الاجتماعية  -1

  (psycholinguistique(اللسانيات النفسية  -2

  (linguistique geographique(اللسانيات ابعغرافية  -3

  (neurolinguistique(اللسانيات العصبية  -4

 ( ethnolinguistique(اللسانيات الأجناسية  -5

من  الصعوبة إعطاء تعريف دقيق كموحد للسانيات التطبيقية، كذلك يعود إفُ تداخل العلوـ 
فمصطلح اللسانيات . من جهة أخرل  ( العامة ( الإنسانية من جهة، كافُ حداثة اللسانيات 

حديث العهد كالنشأة لقد ظهر في بداية القرف ابؼاضي على يد  (la linguistique(كعلم 
مؤسس اللسانيات  (F.DE SAUSSURE(العافَ السويسرم فريديناد دم سوستَ 

اللسانيات ىي .ف الدراسات اللغوية قدبية قد تعود افُ ألاؼ السنتُ أابغديثة، بالرغم من 
 بأنها العلم الذم (("، كيعرفها علماء اللغة في العصر ابغديث "الدراسة ابؼوضوعية للساف البشرم "

( ".  (يدرس اللغة دراسة علمية 

فاللسانيات اسم يطلق على العلم الذم يدرس اللغة الإنسانية، ظهر مصطلح اللسانيات أكؿ مرة 
، ثم في 1826 ، ثم استعمل في فرنسا ابتداء  من سنة ( LINGUISTIQUE(في أبؼانيا 

. 1855ابقلتًا ابتداء من سنة 
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أما اللسانيات التطبيقية فهي لا شك أنها أقل حداثة من اللسانيات، فاللسانيات التطبيقية فَ 
تتبلور معابؼها بعد، كفَ تتضح الوضوح ابؼطلوب إفُ غاية اليوـ بالرغم من المحاكلات الكثتَة في 

.  سبيل ذلك 

فَ تظهر اللسانيات التطبيقية كعلم مستقل لو قواعده كمصطلحاتو كمنهجية في الدراسة إلا في 
ـ كذلك في معهد اللغة الإبقليزية باعتبارىا لغة أجنبية ،كقد برزت أعماؿ ىذا ابؼعهد 1947حوافِ 

. في بؾلتو ابؼشهورة التي تسمى بدجلة علم اللغة التطبيقي

ثم بعد ذلك أسست بؽذا الغرض مدرسة عرفت بددرسة علم اللغة التطبيقي في جامعة إدنبرة عاـ 
. ـ 1954

. كبدا ىذا العلم ينشر ركيدا ركيدا في كثتَ من ابعامعات العابؼية كذلك لأبنية كشدة ابغاجة إليو

إلا أف اللسانيات التطبيقية  صادفت عدة صعوبات في برديد مفهومها كالفصل في معناىا ،بسكن 
أم تتعامل "لسانيات كتطبيقية "إحدل الصعوبات الرئيسية في برديد اللسانيات التطبيقية كونها 

مع اللساف من جهة ،كمع تطبيقات العلوـ من جهة أخرل ،ىذه التطبيقات كما يوضح اللسانيوف 
فهي تعلىمية تربوية ،كإعلامية حاسوبية ،كنفسية علاجية كغتَ علاجية كاجتماعية )لا حدكد بؽا 

 (إفٍ....................

كقد تتداخل عدة علوـ لسانية مع بعضها البعض فتكوف حقلا كاسعا للدراسات حيث اثتَت عدة 
. تساؤلات حوؿ انتماء بعض الفركع ابؼعرفية اللسانية كاللغوية افِ اللسانيات النظرية التطبيقية

كىي من ابغقوؿ ‘صناعة ابؼعاجم كابؼصطلحية كنظرية التًبصة :كمن ىذه الفركع أك الدراسات 
. ابؼعرفية التي بسيل افِ التطبيق أكثر منو إفِ النظرية
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كىناؾ برليل ابػطاب ،ىل ىذا الفرع يعتبر من الدرسات اللسانية النظرية أـ من الدراسات 
اللسانية التطبيقية ؟كنفس الشيء يقاؿ في اللسانيات ابغاسوبية ،كفي دراسات التًبصة الآلية ،كبنا 

. بؾالاف يقدماف في ابعامعات الغربية برت علوـ ابغاسوب كفركعو

كبفا سبق يتضح انو ليس في الإمكاف حصر بصيع المجالات التي تندرج برتها اللسانيات التطبيقية 
 اللغات يم بصيع اللسانتُ ألا كىو تعليو،إلا أنو بيكن القوؿ بأف ىناؾ بؾالا كاحدا يتفق عل

. كتعلمها كىو ابؼفهوـ السائد في فرنسا كغتَىا من الدكؿ الأكربية الأخرل

: مجالات اللسانيات التطبيقية

سبق كأف اشرنا أنو من الصعب حصر المجالات التي تندرج برت اللسانيات التطبيقية إلا انو تم 
برديد بؾالات الدراسات اللسانية التي تعد من أبرز اىتمامات  اللسانيات التطبيقية كالتي تدخل 

. في بؾابؽا 

 .مها كيعد ىذا المجاؿ من أىم بؾالات اللسانيات التطبيقية م اللغات كتعليمتعل -

مثل التعريب بدفهومو التخطيطي كتعريب الإدارة أك تعريب )التخطيط اللغوم  -
 (افٍ..........مـالتعل

 .ابؼعجمية كصناعة ابؼعاجم -

أم ما يعرؼ بنظرية أك علم ابؼصطلح )ابؼصطلحية بفرعيها النظرم كالتطبيقي  -
 (إفٍ........ككسائل كضع ابؼصطلح كتوثيقها كترتيبها 

نظرية التًبصة أك علم التًبصة أما التًبصة الآلية فلها شأف أخر فهي من حيث ىي  -
تربصة قد ترتبط بشكل أك بأخر بنظرية التًبصة ،غتَ أنها ترتبط من زاكية أخرل 
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بحقل لساني يدعى اللسانيات ابغاسوبية ،كميداف جديد أخر في بؾاؿ ابؼعلوماتية 
 .ألا كىو ابؼعابعة الآلية للغات الطبيعية كالذم يرتبط بدكره بالذكاء الاصطناعي

: علم ابؼصطلح بؾاؿ من بؾالات اللسانيات التطبيقية بيكن تعريفوإعتباره كب

 

: المصطلح

بؼدلوؿ ابؼعجمي بؽذه ابؼادة ىو التصافٌ كالتسافَ،فكأف الناس اختلفوا عند ظهور  ا:التعريف اللغوم
مدلوؿ جديد على تسميتو فذىب فريق من القوـ إفُ إعطائو ابظا ،كاقتًاح فريق أخرل دالا مغايرا 
،كارتأل فريق ثالث تسمية ميدانية ،ككاف من نتيجة ىذا اختلاؼ القوـ كاحتداـ ما بينهم إلا أف 

تصابغوا كتسابؼوا على تسميتو كاحدة لذلك ابؼدلوؿ  

فالاصطلاح يتطلب الاتفاؽ لأف التسمية ابعديدة لا بيكن أف تدخل حيز اللغة إلا إذا كانت بؿل 
. اتفاؽ أصحاب ىذه اللغة 

" إبما بظى الناس ما بوتاجوف إفِ استعمالو"يقوؿ ابعاحظ

كىكذا تبدك اللغة بؾموعة من :ككلما ظهرت مسميات جديدة بادركا إفِ الاصطلاح على أبظاء بؽا
الاصطلاحات لأف ابؼسميات لا توجد في اللغة دفعة كاحدة ،بل تظهر مع تطور ابغياة ابؼتلائمتُ 

. بيها كحاجيتهم

كىذا الذم أثار .فَ يكن مسلما بو دائما -كىو أف اللغة اصطلاح-كلكن مثل ىذا الاستنتاج
ىل اللغة إبؽاـ أـ اصطلاح؟كتذىب معظم :مسألة من أكفُ ابؼسائل اللغوية الشائكة كىي

 (3)الدراسات اللغوية إفُ أف اللغة اصطلاح كاتفاؽ
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ق في حديثو 225ما جاء عن جاحظ  (اصطلح )من أكؿ ما كصل إلينا عن استعماؿ الفعل ابؼزيد
( 4.)"اصطلحوا على تسمية ما فَ يكن لو في لغة العرب اسم"عن ابؼتكلمتُ أنهم 

ابضد بن بضداف )فَ ترج بسرعة ذلك أف الرازم  (اصطلح أك مصطلح)إلا أف ىذه التسمية 
كاستعمل غتَه كلمة (.الزينة في الكلمات الإسلامية)بظى كتابو في ابؼصطلحات الإسلامية (ـ322

. (ابؼصطلحات)في موضع  (الألفاظ)

) كابن منظور(ق817)في لغتنا إلا بعد قركف ،فالفتَكزابادل (ابؼصطلح)فَ تستقر تسمية 
على بن بؿمد )صاحب القاموس المحيط كلساف العرب فَ يذكراه،إلا أف ابعرجاني (ق711
ابؼصطلحات أك )كفَ يسمو (التعريفات:)أكرد لو تعريف على انو بظى كتابو(ق816

( بؼصطلح)، مع أف التعريفات بيكن عده من ابؼعجمات ابؼبكرة للمصطلحات ك(الاصطلاحات
نقل إفِ الابظية بتخصيصو بهذا ابؼدلوؿ ابعديد كقد أطبق اللغويتُ  (اصطلح)مصدر ميمي من 

. فذاعت في مصنفاتهم (ابؼصطلح)العرب ابؼعاصركف على استعماؿ كلمة 

 )كينقل ابعرجاني(5)"أك الاصطلاح ىو اتفاؽ طائفة بـصوصة على أمر بـصوص"ابؼصطلح"ك
كالاصطلاح عبارة عن اتفاؽ قوـ على تسمية :بؾموعة من تعريفات ابؼصطلح فيقوؿ (ىػ861

. الشيء بسم ما ،ينقل عم موضعها الأكؿ 

الاصطلاح لفظ :"كالاصطلاح ىو إخراج الشيء عن معتٌ لغوم إفِ معتٌ أخرل لبياف ابؼراد ،كقيل
" معتُ بتُ قوـ معنتُ

ابؼصطلح كلمة بؽا في اللغة ابؼتخصصة معتٌ بؿدد كصيغة بؿددة :كأقدـ تعريف أكربي بؽذه الكلمة "
. ،كعندما يظهر في اللغة العادية يشعر ابؼرء أف ىذه الكلمة تنتمي افِ بؾاؿ بؿدد

ابؼصطلح كلمة أك بؾموعة من الكلمات من اللغة ابؼتخصصة علمية أك تقنية يوجد موركثا اك "
" مقتًضا للتعبتَ عن ابؼفاىيم ،كلا يدؿ على أشياء مادية بؿددة
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ىو لفظ منقوؿ من معناه اللغوم إفِ معتٌ أخرل "كبفا تقدـ بيكن أف تطمئن إفِ أف ابؼصطلح 
ق بتُ طائفة بـصوصة ،فاللفظية كنقل ابؼعتٌ ،كالاتفاؽ ،أىم أركاف ابؼصطلح  ممتفق عل

: مفهوم  عام للمصطلح

اللسانيات التطبيقية يتجو إفُ بناء الأسس فركع  من أحدث  Terminologie يعد ابؼصطلح 
العلمية لوضع ابؼصطلح كالآليات الكفيلة بتوحيده، كيعتٍ بوضع نظرية للاصطلاح كمنهجية لوضع 
ابؼصطلح كرصد تطوره، كما يهتم بتجميع ابؼعلومات ابؼرتبطة بابؼصطلح، كيعمل على تقيسيو عند 

كيعتٍ أيضا بدراسة علمية لتسمية ابؼفاىيم التي تنتمي إفُ ابؼيادين بـتصة ككظيفية من . الاقتضاء 
 Fichier كيستعتُ لتحقيق ذلك بجهاز مفاىيمي، كابعاذبية الاصطلاحية . النشاط البشرم 

Terminologique  كىي مسرد يدكم أك إفِ يتألف من جاذاذات اصطلاحية مرتبة ترتيبا 
. ألف بائيا أك تصنيفيا 

 يراد بو تقييم لغوم بؼصطلح ما حسب  ponderationكىناؾ أيضا التقييم الاصطلاحي 
، كقد يؤدم ىذا إفُ تقييس  سلم بؿدد من ابؼعايتَ، منها جودة ابؼصطلح كمدل ملائمتو للمفهوـ

 في  Normalisation terminologique ابؼصطلح، كيراد بالتقييس الاصطلاحي 
ابؼعتٌ العاـ عملية توحيد ابؼصطلحات ابؼتداكلة لدل بؾموعة معينة من الأشخاص، عملية تقوـ 

بدقتضاىا ىيئة ربظية بتفضيل مصطلح دكف سواه، كذلك بعد دراسة ابؼلفات الاصطلاحية التي تم 
" التنميط "كيعدؿ رشاد ابغمزاكم عن الألفاظ التقييس كابؼعتَة كابؼعايرة افُ لفظ . إعدادىا بدقة 

اختيار شكل أك استعماؿ أ، مصطلح لغوم دكف غتَه من الإشكاؿ أك " كيقصد منو 
الاستعمالات، ابؼصطلحات السائدة في ميداف معتُ، كذلك الاعتماد بابػصوص على مقاييس 

".  تعتبر شرط كفاية، نظرا إفُ أف شرط اللزكـ متوفر في طرؽ الوضع كمناىج التًبصة

ك ذلك بعد الاتفاؽ على سبل الوضع كمناىج التًبصة، كىذه –ك يضع رشاد للتنميط شركطا 
:  الشركط ىي
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.  قوانتُ كقواعد منسجمة كموحدة، تطبق على بصيع ابؼصطلحات دكف استثناء -

داد لكل مصطلح لتمييزه عن غتَه، كما بسيز الأشياء بجودتها كاتقانها ك إعد إسناالتًقيم، كذلك ب-
.   كقيمتها

.  السرعة في الاختيار، مثل السرعة ابؼعتمدة لاختيار مادة مصنعة دكف أخرل -

بذاكز طرؽ التوحيد إفُ نتائج التنميط، لأنو مهما كاف الاتفاؽ على طرؽ التوحيد، فإنها لا -
.  تكفي لضماف التنسيق كالاتفاؽ 

كىو يعتمد على ركاج ابؼصطلح بتُ ابؼستعملتُ لو عند عامة الناس، أك عند : الاطراد أك شيوع -
.  ابؼتخصصتُ 

كىو أ، يكوف اللفظ سهلا ييسر التخاطب كالتواصل لذا يستحسن أف يكوف : يسر التداكؿ - 
. طويلا، أ، مركبا من بصلة، أك مركبا من بصلة كألا يكوف معقد الشكل 

كىي أ، يلائم ابؼصطلح ابؼنقوؿ ابؼصطلح ابؼنقوؿ ابؼصطلح الأجنبي، كلا يتداخل مع : ابؼلائمة - 
.  غتَه 

– كىي كل ما بوفز ابؼستعمل على اختيار ابؼصطلح بسهولة، من ذلك صيغتو البسيطة : ابغوافز -
.  بذنب الطوؿ كالغرابة كابغوشي كالنحت الغريب ابؼعقد – الاشتقاؽ منو – تركيبو الصرفي الواضح 

كيضاؼ افُ ما سلف ذكره من مصطلحات جهاز مفاىيمي مهم يسهم في تيستَ الأمر على 
 كعلى ابؼؤسسة ابؼصطلحية أثناء تأدية مهامها، TERMINOLOGUEابؼصطلحي 

:  نذكر من ذلك 
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ىو بؾموع ابؼصطلحات ابؼتداكلة في  :Fonds Terminologiqueابؼخزكف ابؼصطلحي -
بـتلف ابؼيادين كابؼعلومات ابػاصة بها، تضعها مؤسسة اصطلاحية رىن إشارة ابؼستعمل كعلى 

.  ذمتو 

يراد بو رصد  : Terminologie  Thématique البحث ابؼصطلحاتي ابؼوضوعاتي -
.   ابؼصطلحات ابؼستخدمة في ابؼيادين ابؼختصة حسب ابؼوضوعات التي تنسب إليها 

ىو برليل غايتو ضبط ابؼفاىيم  : Analyse Terminologiqueالتحليل الاصطلاحي -
ىا في سياقها، ككذلك دراسة العلاقات التي مابػاصة بديداف معتُ كدراسة ابؼصطلحات التي تدؿ عل

.  تربط بينها 

يعتٍ بو كل معلومة من  :  Paramètre Terminologiqueصطلاحي لإابؼقياس ا-
ستعماؿ، كرموز لإشانها تدقيق نوعية ابؼصطلح كمأتاه  كبؿتواه كبزدـ ابعذاذة ابؼصطلحية كسمات ا

.  اللغة كالتقييم، كالرموز النحوية 

يعتٍ برصد ابؼصطلحات : Recherche Terminologieالبحث ابؼصطلحي - 
ابؼستخدمة في ابؼيادين ابؼختصة قصد برضتَىا كتقدبيها في مرحلة أكفُ، أم قبل تقيسيها، في 

.  شكل لفظ يساعد ابؼستعمل على التواصل العلمي بشكل كظيفي 

ىو عملية برديد  :  découpage Terminologique التقسيم الاصطلاحي -
.  الوحدات ابؼصطلحية التي يتضمنها ملفوظ ما 

ك قد عرؼ  علم ابؼصطلح في بنيتو التكوينية قسمة ثنائية إذ تفرع إفُ علم مصطلح عاـ كعلم 
مصطلح خاص، يتناكؿ علم ابؼصطلح العاـ طبيعة ابؼفاىيم كخصائصها، كعلاقتها، كنظمها، 

كطبيعة ابؼصطلحات كمكونات ابؼصطلحات كعلاقاتها ابؼمكنة  ( التعريف كالشرح (كطرائق كصفها 
 ( كاختصارات ابؼصطلحات، كالعلامات كالرموز كتوحيد ابؼفاىيم كابؼصطلحات كأبماط الكلمات 
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أما علم ابؼصطلح ابػاص فيتضمن تلك القواعد ابػاصة بابؼصطلحات في لغة  ...(ابؼصطلحات 
كالتمييز بتُ ابؼصطلح ابػاص كعلم . مفردة، مثل اللغة العربية أك اللغة الفرنسية أك اللغة الأبؼانية 

 .ابؼصطلح العاـ يوازم التمييز بتُ علم اللغة العاـ كعلم اللغة ابػاص 

ك مؤخرا تفرعت عن ابؼصطلحية أنساؽ علمية كبحثية عديدة تنظر في ابؼصطلح من مناح بـتلفة، 
 : من قبيل 

 Terminologie communicative: ابؼصطلحية التواصلية -

  Terminologie culturel: ابؼصطلحية الثقافية 

  Terminologie contextuelle :ابؼصطلحية السياقية -

  Terminologie textuelle: ابؼصطلحية النصية 

 ابؼصطلحية الاجتماع

 :علم المصطلح

موضوع لعلم جديد .صار بؾموع ابؼصطلحات ابؼوظفة في ابؼيادين العلمية ابؼختلفة كل على حد
ق كالتي ينيف على التسعتُ مصطلحا ام حقل ابؼعرفة مقائم بذاتو لو مفرداتو ابػاصة التي تدؿ عل

الذم يعافً تكوين التصورات كتسمياتها سواء في موضوع ابغقل ابػاص أك في بصلة حقوؿ 
 كىوا حقل من احدث حقوؿ اللسانيات التطبيقية يتناكؿ الأسس العلمية لوضع (1)ابؼواضع

 اك ىوا العلم الذم يبحث في العلاقة بتُ ابؼفاىيم العلمية كابؼصطلحات (2)ابؼصطلحات كتوحيدىا 
اللغوية التي تعبر عنها كىو علم ليس كالعلوـ الأخرل ابؼستقلة لأنو يرتكز في مبناه كبؿتواه على 

 . علوـ عدة أبرزىا علوـ اللغة كالنطق 

 :صناعة المصطلح 
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إف ابؼصطلح أرقى ما تصل إليو اللغة في تشكيل مفاتيح علومها كالتعبتَ عن ابؼفاىيم بطرؽ سليمة 
بذعل التفاىم بفكنا كالتواصل سهلا، كلكي تكوف ىذه الوظائف ابؼصطلحية مفيدة لا بد من 
الوقوؼ على كيفية تشكلابؼصطلح كطرؽ صناعتو ابؼختلفة من كضع كتوليد كبكت كاشتقاؽ 

 . كتعريف كتقييس كالتًبصة 

عرفت العربية في تراثها قوانتُ كضع ابؼصطلحات كتوليدىا كقد ضبطها العلماء : الوضع والتوليد 
 :العرب كالتافِ 

 الصغتَ كالكبتَ كالأكبر : الاشتقاؽ بأنواعو  -
 النحت -
 المجاز -
 التًكيب -
 التعريب  -
 التًبصة  -

بسثل ىذه الآليات مصدرا من مصادر ضبط نظاـ اللغة العربية ككيفية بموىا كتطورىا ابؼصطلحي 
كابؼعجمي، كخصص اللغويوف العرب أكزانا قياسية كأخرل غتَ قياسية لضبط بنية ابؼصطلح أك 

كبسثل ىذه القوانتُ شركطا منهجية صابغة لوضع ابؼصطلح كتوليده، كتفي بحاجة . الكلمة 
ابؼصطلحي ابؼورفوبعية في صناعة ابؼصطلح كىندستو البنائية، غتَ أننا نعتًض على اتباع المجاز في 

توليد ابؼصطلح لأنو نابع من لغة خاصة لا برتمل المجاز كباعتباره لا يعبر إلا عن مفهوـ كاحد في 
كلذلك فالمجاز شأف لغوم عاـ بزتص  بو الكلمات في كضعية تواصلية . سياؽ استعمافِ بـصوص 

معينة تنفلت من بغظة ابغقيقة لتدؿ على بغظة تواصلية منفتلة من ابؼعتٌ ابؼعجمي ابؼطلق كلتعبر 
. عن سياؽ معنوم بـصوص بوضعية بزاطبية بـصوصة 
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ك قد ارتبطت عملية الوضع أك التوليد عند القدماء كالمحدثتُ باختًاع ألفاظ جديدة فَ تكن معركفة 
كقد اشتًط ابن سينا كالفارابي أف تكوف ىذه . من قبل أك بوضع دلالات جديدة لألفاظ قدبية 

الألفاظ مناسبة للمعاني ابؼرادة، ثم يتم استعمابؽا كفق القوانتُ اللغوية العربية التي تبتٍ أشكاؿ 
. الألفاظ العربية 

تكمن أبنية التعريف ابؼصطلحي في ضبط العلاقة الواصلة بتُ ابؼفهوـ كابؼصطلح في :التعريف 
ابؼعاجم ابؼختصة ابػاصة بدجاؿ علمي ما،كلا اعتقد أف ابؼنهج النصي في ضبط ابؼفاىيم كاؼ 

للقياـ بهذا الدكر ،كبالتافِ فإف التعرؼ الأساسي ىو الذم يضعو كاضعو ابؼصطلح سواء كاف ذلك 
 .في نص علمي أك مدكنة علمية أك معجم علمي بـتص

 :التقييس
يعتبر التقييس مبدأ أساسيا في كضع ابؼصطلح كتوليده كتوحيده كىو عمل تقوـ بو مؤسسات 

 دكلية أك إقليمية ىدفها  تطبيق القواعد كابػصائص ابؼتفق عليها  من قبل بعنة علمية (1)بـتصة 
بـتصة كل في بؾالو،كتعتبر ىذه القواعد ابؼوضوعية بدثابة ابؼنهج الذم يستخدـ في كضع ابؼصطلح 

. كتوحيده كتقييسو حتي يصتَ معتًؼ بو دكليا 
فإف ابؽدؼ الرئيسي من التقييس يكمن في عملية الفهم كالتواصل بتُ بؾموعات علمية على 

. مستول عابؼي
: الترجمة

تعتبر التًبصة من أىم الوسائل التي بها يتطور العلم كينمو جهازه ابؼصطلحي ،كرغم ىذه الأبنية 
فإف التًبصة تتحوؿ أحيانا إفِ عكس ىذه الوظائف ،كىو ما يبدك جليا كاضحا في شأف ابؼصطلح 

العلمي العربي كخاصة ابؼصطلح اللساني الذم تعود فيو أسباب تعدد ابؼصطلح ابؼتًجم للمفهوـ 
الواحد إفِ عملية التًبصة ،كترتكز تربصة ابؼصطلح على تربصة ابؼتصورات كابؼفاىيم لا على تربصة 
الدلالات كالتسميات ،فهي نقل للمتصور في ثوب لغوم جديد للتعبتَ عمن مفهوـ في لباس 
مصطلحي جديد مقيد بابغقل العلمي كمتصل بالتواصل ابؼعرفي بتُ أصحاب الاختصاص ، 
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: كتقوـ ىذه العملية التًبصة على ابؼراحل التالية 
. مرحلة برديد ابؼصطلح-
. مرحلة ضبط ابؼفهوـ-
. مرحلة تربصة ابؼصطلح-
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: مقدمة الفصل 

يعد ابؼصطلح أحد أىم القضايا التي ينبغي على الباحث أف يوليها اىتماما بالغا ،فهو يشغل حيزا 
مهما ضمن إم دراسة ،لذلك لابد من ابغرص في التعامل مع مسألة ابؼصطلح التي تشرم كتغتٍ 

بؾاؿ أم بحث عموما ،فالبحث ابؼصطلحي يسمح بالتواصل السريع كبوول تفرعات منهجية 
. تساىم في ترقية الوضعية ابؼصطلحية تنظتَا كتطبيقا في كل بؾالات ابؼعرفة الإنسانية
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 :تعريف المصطلح وعلم المصطلح

بىتلف علماء اللغة كابؼصطلحيوف حوؿ جوانب عدة من ىذا العلم، كمن بتُ أىم ىذه ابعوانب 
لذا سنقوـ فيما يلي بعرض بؾموعة من الآراء ابؼتعلقة بهذين المصطلح وعلم المصطلح، تعريف 

. الأختَين 

: تعريف المصطلح-1

-1339) كيعرفو ابعرجاني اتفاق وتعارف"يصطلح اصطلاحان كالاصطلاح في اللغة "اصطلح "
: بأنو(ـ1413

عبارة عن اتفاؽ قوـ على تسمية شيء باسم بعد نقلو عن موضوعو الأكؿ بؼناسبة بينهما أك "
. 1مشابهتهما في كصف أك غتَه

العرؼ ابػاص كىو عبارة عن اتفاؽ طائفة  بـصوصة على كضع "كالاصطلاح  في معجم النفائس 
". الشيء 

كىو على حد قوؿ " كلمة في اللغة العربية ابؼعاصرة "  يعرؼ قاموس ابؼنجد ابؼصطلح بأنو 
لفظ اتفق العلماء على ابزاذه للتعبتَ عن معتٌ من ابؼعاني العلمية تبتُ التعريفات السابقة "الشهابي 

(: (felber"فلبر"أف الاتفاؽ ىو أصل ابؼصطلح كذلك ما يؤكده 

" الوحدة ابؼصطلحية أك ابؼصطلح رمز اتفاقي بيثل مفهوـ بؿددا في ميداف معرفي ما "

جعلت التعريفات السابقة ابؼصطلح قائما على الاتفاؽ بتُ أىل الاختصاص، بينما يشتَ مصطفي 
يكمن أف يكوف من كضع عافَ كاحد ،فإما أف يشيع كيستخدـ كإما أف "حيادرة أف ابؼصطلح 

                                                           
شرناف سهيلة،إشكالية تربصة ابؼصطلحات العلمية في ابؼعاجم ابؼتخصصة، دار ىومة للطباعة كالنشر كالتوزيع، ابعزائر  - 1

 25،ص2013
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فإذا بقي حبيس " لأن الاستعمال ىو معيار الحكم على صلاحية المصطلح"يرفض كيتًؾ 
 .صفحات ابؼصنفات كابؼعاجم كفَ بهر على الألسن كالأقلاـ أصبح عرضو للانقراض

كتعود جذكربنا  Term كبالابقليزية   Termeباللغة الفرنسية كلمة " ابؼصطلح"كيقابل كلمة 
 Dictionnaire etymologiqueكالتي تعتٍ حسب  Terminusللكلمة اللاتينية  
du francais "Borne ."

بينما نظتَاتها ترجعو " التحديد "نلاحظ أف  التعريفات الغربية تربط ابؼصطلح ب  ابغد:بدعتٍ 
كما يأتي "عُملة :"يرد ابؼصطلح عادة في شكل لفظ مفرد كيسمى مصطلح بسيط مثاؿ"للاتفاؽ"

كذلك ما يوضحو . أيضا في شكل لفظ مركب كيسمى بالعبارة الاصطلاحية أك ابؼصطلح ابؼركب 
 1:أيضا قاموس اللسانيات 

،أك (مصطلح بسيط)ابؼصطلح أك الوحدة ابؼصطلحية ،كىي كحدة ذات معتٌ مشكلة من كلمة  
يوضح ىذا التعريف بأف "يدؿ على مفهوـ ثابت في ميداف ما (مصطلح مركب )عدة كلمات 

ابؼصطلح قد يكوف مفردا أك مركبا ينطبق على مفهوـ كاحد ينتمي إفِ ميداف معرفي معتُ ليس من 
الضركرم أف بومل صفة كاحدة على الأقل من صفات ذلك ابؼفهوـ ،لأف ابغاجة إفِ الإبهاز قد 

تستوجب صياغة ابؼصطلح على شكل حرؼ أك رقم أك ما شابو ذلك كما ىو ابغاؿ بالنسبة 
. للرياضيات كالفيزياء 

ابؼصطلح ىو تسمية  بؼفهوـ  ،على شكل حركؼ أك أرقاـ  أك رسوـ إيضاحية أك ام :بدعتٍ 
". تنسيق بتُ ىذه العناصر 

تعددت تعريفات ابؼصطلح ،حيث ترابطو جلها بدفهوـ بؿدد كبدجاؿ علمي أك تقتٍ معتُ كحددت 
يعكس كل ىذا الاىتماـ بابؼصطلحات أبنيتها في بـتلف أنواع .استعمالو بتُ فئة من ابؼتخصصتُ 

                                                           
 29-28 شرناف سهيلة، نفس ابؼرجع، ص  -1
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إف تاريخ علم ما يتخلص في  "247:1974"ست مابييل بنفن"ابؼعرفة كعلى حد قوؿ اللغوم  
تاريخ مصطلحات ،فلا بيكن لأم علم أف يقوـ بذاتو كأف يفرض نفسو إلا إذا أكجد مفاىيمو أك 

زيادة على ذلك يضمن البحث في ابؼصطلح حضور اللغة في بصيع النشاطات "فرضها في تسميات 
. الإنسانية كابؼيادين ابغياتية 

      كبعد أف أعطينا صورة موجزة عن ابؼصطلح ،سنحاكؿ من خلاؿ النقطة ابؼوالية التطرؽ للعلم 
" علم ابؼصطلح"الذم يهتم بدراستو كىو 

:تعريف علم المصطلح ونشأتو-2  

إف علم ابؼصطلح ىو علم متعدد الاختصاصات يشهد تداخلا مع علوـ أخرل كعلم اللغة كابؼنطق 
. كعلم ابؼعرفة، لذلك كاف من الصعب تقديم رؤية موحدة بخصوصو

 1يرل أصحاب ابؼتخصصوف إف علم ابؼصطلح امتداد للعلوـ الأخرل كبنزة كصل بينهما،  كتشتَ 
يرفض التسليم بأنو علم ابؼصطلح اختصاصا  قائما بذاتو ،لأنو لا بيلك علم معرفة  "أف ساجر 

خاص بو ،إذا ىو عبارة عن نشاط تطبيقي كظيفتو تلبية حاجيات اجتماعية كغالبا ما تكوف 
سياسية فقط ،كما أنو انعكاس للتنظيم  بؼفهومي  لتخصص ما، كىي كسيلة لا غتٌ عنها للتعبتَ 

يندرج علم ابؼصطلح حسب رأيهم إذف ضمن صلاحيات ابؼتخصصتُ لأنو "كالاتصاؿ المحتًؼ 
في " كوربي "يقوـ على بصع ككصف كمعابعة كتقديم مصطلحات تابعة بغقوؿ معرفية معينة  كيرل 

أكلا كقبل كل شيء ىي مسؤكلية بـتلف "أف كضع ابؼصطلح  "كابرم "نفس السياؽ  كما تشتَ 
" فرؽ ابؼتخصصتُ أما ابؼصطلحي بدنهجية عملو كمعارؼ لا يقدـ سول خدمة تقنية 

بقولو ىذا دكر ابؼصطلحي في بزصيص التسميات للمفاىيم ،كيعتبره  بؾرد تقنية "كوربي "يقصي 
. ،كبالتافِ بيكن الاستغناء عنها 

                                                           
1 - cabré M T, la termonologie théorie méthode et applications,ottawa,armand 
colin,1998,p34 
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لا بيكن إنكار الدكر الفعاؿ للمتخصصتُ في تطور البحث ابؼصطلحي، كلكننا قد نلمس بعض 
ابؼغالاة في موقفهم كالكثتَ من الإجحاؼ في حق علم ابؼصطلح  كابؼصطلحيتُ، ربدا لن يتستٌ بؽم 

. القياـ بالبحث ابؼصطلحي من دكف بسرنهم على منهجيات العمل ابؼصطلحي 

يرل علماء اللساف ابؼمثلتُ لكل من مدرسة فيينا كموسكو كبراغ ،أف  علم ابؼصطلح  ذك طابع 
. بهذا الصدد" غوفاف "لساني بحت فهو فرع من فركع اللسانيات كيقوؿ 

 يرل 1إف علم ابؼصطلح يشكل كبدكف شك حقلا ذا امتياز بانتمائو إفِ اللسانيات التطبيقية"
أصحاب ىذا التيار أف ابؼصطلحات تنتمي إفِ القدرات اللغوية للمتكلمتُ فهي بؾموعة من 

مسميات تنتمي إفِ ميداف معرفي معتُ يتم بصعها من خلاؿ خطابات ابؼتخصصتُ ابؼكتوب أك 
من كجهة النظر اللسانية ،لا ترد مصطلحات  "الشفهية ،كىو الأمر الذم يتفق عليو بيتَ لتَا بقولو 

ما من باب أكفِ على شكل بؾموعة من التعابتَ تضع في لغة طبيعية تسميات بؼفاىيم تنتمي 
". بؼيداف معرفي منظم بشكل جيد

كاف ىذا عن ابؼوقف الأكؿ كالثاني أما الثالث فيتلخص  في النظرية الكلاسيكية  العامة التي 
في بداية  العقد الثالث من القرف العشرين ،كتعتبر  من أحدث كأرقى النظريات "فوستً "كضعها 
. تتناكؿ ابؼبادئ العامة لوضع ابؼصطلحات طبقا للعلاقات القائمة بتُ ابؼفاىيم العلمية "،بحيث 

: نشأة علم المصطلح -3

في "برتوفِ"ك (لافوازم)تعود بوادر نشأة ىذا العلم إفُ القرف الثامن عشر على يد علماء مثل 
في علم النبات كابغيوانات ،لإدراكهم أبنية ابؼسميات بالنسبة للمفاىيم العلمية، "لينية "الكيمياء ك

 2.كقد اقتصر العمل ابؼصطلحي في تلك ابغقبة على القارة الأكربية فقط 

                                                           
،دمشق،دار ابؼؤسسة رسلاف،للطباعة كالنشر 1أمقراف م، ابؼصطلح اللساني ابؼتًجم،مدخل نظرم إفُ ابؼصطلحات، ط - 1

 . 85،ص2007كالتوزيع،
 30.ص مرجع سابق، شرناف سهيلة،  - 2
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كعقبة تدكين العلوـ في القرف التاسع عشر أصبحت عملية إرساء قواعد لوضع ابؼصطلحات مطلباَ 
ضركريا ،كذلك ما تم التعبتَ عنو خلاؿ ندكات علمية عابؼية عقدت في الثلث الأختَ من نفس 

( 1889)كمؤبسر علماء ابغيواف سنة  (1867)مؤبسر علماء النبات سنة :القرف نذكر منها 
 1(.1892)ككذلك علماء الكيمياء  ،سنة 

   تكاثرت الأبحاث كتنوعت في ىذا ابؼيداف كظهرت بذلك عدة فيدراليات  كمنظمات دكلية 
: عملت على تنظيم ابؼصطلحات كتوحيدىا كتيستَ تداكبؽا ،كمن ضمنها 

 International Electrotechnical:اللجنة الدولية التقنية الكهربائية 
Commission" IEC ."

. ، كتضطلع بدهمة تنسيق مصطلحات ابؼيداف الالكتًكني 1906أنُشئت ىذه اللجنة سنة 

 Intenationl organisation forالمنظمة الدولية للتقييس 
standardisation ISO .

 بجنيف ،كقد أسهمن بشكل فعاؿ في إرساء قواعد ىذا العلم 1946أنُشئت ىذه ابؼنظمة سنة 
،تعمل ىذه ابؼنظمة علىتوحيد ابؼصطلحات  ،بحث قامت بتوحيد ما يربو باللغتتُ الابقليزية  

. كالفرنسية 

 Intenationl Information centerمركز المعلومات الدولي للمصطلحات 
for Terminology (INFOTERM) .

                                                           
 .17،ص1995بؿمود فهمي ابغجازم، الأسس اللغوية لعلم ابؼصطلح، دار غريب للطباعة كالنشر،- 1
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ابؼعهد النمساكم للتنميط ابؼصطلحي في . بفيينا، كيعمل إفُ جانب 1981أنُشئ ىذا ابؼركز سنة 
إطار الشبكة ابؼعلوماتية لليونسكو كبالتنسيق مع بعنة علم ابؼصطلح التابعة للمنظمة العابؼية 

. للتقييس يهدؼ ىذا ابؼركز إفُ تنسيق النشاطات ابؼصطلحية على ابؼستول العابؼي  

كابرم تطور علم ابؼصطلح ابغديث إفُ أربعة مراحل أساسية بيكن بيانها على بكو "   كقد قسم 
: الآتي

 .1975إفُ 1960مرحلة الصياغة من  .1
 .1985 إفُ 1975مرحلة النشاط من  .2
 .1985مرحلة التوسع منذ  .3

نستنتج في ضوء ما سبق أف برديد ماىية علم ابؼصطلح ليس با لأمر اليستَ لأف بذاذب الآراء 
حوؿ القضية ابؼصطلحية كالتداخل مع ابغقوؿ ابؼعرفية الأخرل عرقل  عملية كضع معافَ دقيقة 
ككاضحة بؽذا العلم بالرغم من الدكر الفعاؿ الذم يلعبو ىذا الأختَ في ضبط التعامل في ابغياة 
العلمية كفي بناء النظريات كابؼناىج العلمية فضلا عن مسابنتو في إبماء الثورة اللغوية بالقواميس 

 1.كابؼعاجم ابؼتخصصة 

: تحديد أولى لمفهوم كلمة المصطلح-4

كقد يكوف إسم مفعوؿ لذات على  (اصطلح)كلمة ابؼصطلح في اللغة العربية مصدر ميمي للفعل 
كتتفق ابؼعاجم العربية في تأصيلها  لدلالة ابؼعجمية  (مصطلح عليو )تقدير متعلق بؿذكؼ ام 

حيث حددت ابؼعاجم العربية دلالة ىذا  (ص ؿ ح)ابؼصطلح على أنو من لأصل  الصحيح 
: الأصل بأنو

                                                           
من مذكرة   http ISAAIBOOK متاح على شبكة 29ص.2.ج (صلح)الصحاح في اللغة مادة :ابعواىر  - 1

  .ابؼصطلحات الصوتية كالنحوية عند البصرين في القرف الثاني كالثالث ابؽجرم دكتوراه
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الفراء كحكى أصحاباَ صلحه ايضا "ضد الفساد تقوؿ صنلح الشئ  يصلحُ  صلوحن  قاؿّ  : الصلاح
 . 1كقد اصطلحا  كتصابغا كاصَلحا  أيضا مشددة  الصاد كالأصلاح نقيض الإفساد  .....بضم 

أصلح القوـ إذا  كقع الصلح  بينهم كأصلحاَ ما بينهم  كأزاؿ ما بينهم من عدكاة كالصلاح بكسر 
مصدر ابؼصابغة كالعرب يؤنثها  كالإسم الصلح يذكر كيؤنث كأصلح ما بينهم كصابغهم  : صاءاؿ

 .1مصابغة كإصلاحا 

حيث أف ىناؾ تقارب دلاليا بتُ ابؼعنيتُ فإصلاح الفساد بتُ القوـ لايتم إلاباتفاقهمولقد كرد 
الأسس اللغوية )في عديد من أحاديثالنبي الكريم من أمثابؽا ما ذكره صاحب   (اصطلح)الفعل 

: 2بفثلة في العبارات الآتية (لعلم ابؼصطلح

كيصطلح ) (اصطلحنا بكن كأىل مكة ) .(اصطلحواعلى كضع ابغرب)اصطلح أىل ىذه البحتَة 
(. إتفق)بأنو مرادؼ لفعل ( اصطلح)حيث توضع ىذه ابؼواضع دلالة لفعل   (الناس  على الرجل 

بويل إفِ ابؼعتٍ الذم (ص ؿ ح )استنتجنا بفا سبق انو بيكن القوؿ أف ابؼدلوؿ ابؼعجمي بؼادة 
تعارؼ عليو الناس في الإستعماؿ اللغوم كىو التصافٌ كالاتفاؽ كىذا  تقتًب من ابؼدلوؿ  

أم اتفق القوـ على الأمر كتعارفواعليو بفا يعتٍ  (اصطلح)فمعتٍ   (مصطلح)لاستعمالو للفظة 
حصوؿ إبصاع يقضي افِ تداكؿ الإسم ابؼبتكر كشيوعو ،فكاف الناس اختلفوا عند ظهور مدلوؿ 
جديد على تسميتو ثم تصابغوا كتسابؼوا على تسمية كاحدة ؼ الاصطلاح بهذا ابؼعتٍ يتطلب 
. الاتفاؽ أصحاب ىده اللغة ككلما ظهرت مسميات جديدة بادركا إفِ الاصطلاح علىأبظاء بؽا

                                                           
 67ص.66ص (صلح')الساف العرب باب الصاد : ابن منظور  -1
 7،8ص - مود فهمي حجازم ، مرجع سابق،صمح - 2
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:مفهوم المصطلح  

لقد تزايدت العناية بابؼصطلحات بعد أف تشعبت العلوـ ككثرت الفنوف ككاف لا بد للعرب أف 
يضعوا  كما يستجد مستعينتُ بوسائل أبنها القياس كالتوليد التًبصة كالتعريب ،ككانت ىذه 

. الوسائل سبب في اتساع العربية كاستعابها للعلوـ  كالآداب 

:المفهوم اللغوي   

كقد اصطلحوا  " السلم"كرد في لساف العرب لإبن منظور  أف الصلاح ضد الفساد كالصلح 
. 1كتصابغوا.كصلحوا  كأصَلحوا 

كصابغوا  زاؿ عند الفساد كاصطلح القوؿ زاؿ ما "صلاحان " صهلح "أما في معجم الوسيط فيضيف 
. 2بينهما من خلاؼ كعلىالأمرتعارفواعليو كاتفقوا  

:مفهوم الاصطلاحي  

فَ تذكر ابؼعاجم ككتب الأكائل   تعريفا اصطلاحيا للمصطلح إلا الشريط المجاني الذم عرفو بقولو 
ىو عبارة عن اتفاؽ قوـ على تسميتو الإسم ما ينقل عن موضوع الأكؿ كإخراج اللفظ منو كقيل 

. 3الاصطلاح اتفاؽ طائفةعلى كضع اللفظ بإزاء ابؼعتٌ بتُ قوـ معتُ

. كقاؿ مصطفي الشباني لقد اتفق العلماء على ابزاذه عن ابؼعتٍ من العلمية

الألفاظ مدلولات جديدة غتَ مدلولو اللغوية أك الأصلية كابؼصطلحات لا –إذا –الاصطلاح بهعل 
توجد  إربذالا كلا بدؿ في كل مصطلح من كجود مناسبة أك مشابهة كبتَة  كانت أك صغتَة بتُ 

مدلوؿ اللغوم  كمدلوبؽا الاصطلاحي  فالسيارة في اللغة القافلة، كالقوـ يستَكف كىي في 
                                                           

 267، ص8ـ (ص ؿ ح)مادة .2005بتَكت . دار صادر 4ط:  ابن منظور لساف العرب -1
 520ص (ح.ؿ.ص) مادة 2004مصر .مكتبة الشركؽ الدكلية . 4المجمع الوسيط ط.بؾمع اللغة العربية - 2

منشورات بؿمد على بيضوف  .2برقيق بؿمد باسل عبوف السود ط.التعريفات .على بن بؿمد بن على ابغسيتٍ ابعرجاني  - 3
 32 ص 2003لبناف .دار الكتب العلمية بتَكت .
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الاصطلاح ابغديث الفلكتُ اسم لأحد الكواكب السيارة التي تستَ حوؿ الشمس كفي 
. 1"الإكتوموبيل"الاصطلاح ابغديث ىي 

 خصائص علم المصطلح-5

لقد أضحي علم ابؼصطلح حقلا معرضا قائما بذاتو، كلا بيكن أف نصوغ عناصر الإجابة عن 
إشكالية بحثنا إلا بالرجوع إليو لضبط خصائصو كالقواعد التي ينهض عليها كبيكن أف برديد ىذه 

 2:ابػصائص على النحو التافِ

ينطلق علم ابؼصطلح  من برديد ابؼفاىيم العلمية ليصل إفِ تقنتُ ابؼصطلحات ابؼعبرة عنها لا -
يعتٍ بدعرفة جذكر ابؼصطلح أك ابؼفهوـ كتاربىو كإبما بالوضع الراىن الذم يكوف عليو ابؼصطلح 

بوصف الواقع كما ىو  فيعتمد على برديد ابؼفاىيم كعلاقتها القائمة  لوضع الدالة  كيتميز 
كالأسس بهدؼ توحيد ابؼفاىيم كابؼصطلحات كتفادم تعدد  بابؼعيارية أم يضبط  ابؼعايتَ

. ابؼصطلحات للمفهوـ الواحد

إنو عامل أساسي للتعريف بحضارة العصر كعلومو   -

علم مشتًؾ بتُ اللسانيات ،كابؼنطق كعلم الوجود ،كعلم ابؼعرفة كالتوثيق ،كالتصنيف -
" بعلم العلوـ "ق مكالإعلاميات ،كابغقوؿ التخصص العلمي كبؽذا السبب يطلق عل

كمن جهة أك مايسمى أحيانا بعلم ابؼفردات الذم يعتٍ .فرع خاص من الفركع علم ابؼعجم -
بدراسة الألفاظ من حيث اشتقاقها كبنيتها كدلالتها  كمفرداتها كالتعابتَ الاصطلاحية كالسياقية التي 

. تتألف منها كعلم تطور دلالات الألفاظ من جهة أخرل 

                                                           
 125 ص 2005 دار بن ابعوارم لاردف 1مباحث في علم الدلالة كابؼصطلح ط.حامد صادؽ قنيي  - 1
 145  أبضد أمتُ فجر الإسلاـ، دار الكتاب العربي، بتَكت لبناف، ص -2
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. يبحث في الطرؽ العامة ابؼؤدية افِ خلق لغة علمية -

يعد بعد حضاريا كيظل الآثار لإنسانية كالاجتماعية كحتى النفسية بفا لو صلة بعمليات التفكتَ -
. كالإدراؾ كابػياؿ الإبداعي 

. يتميز بتأدية الوظائف تعبتَية التواصلية -

. كىذا ما يؤدم افِ خلق عدد كبتَ من ابؼفاىيم ابعديدة .تشهد بـتلف العلوـ تطورا غتَ مسبق -

تكاثر العلاقات الدكلية السياسية منها كالثقافية كالاقتصادية ،فتم الانتقاؿ من الأسواؽ الإقليمية -

. الوطنية إفِ أسواؽ العابؼية

يعد نقل ابؼعارؼ كابؼعلومات من أبرز مظاىر المجتمع الذم يستوجب خلق أسواؽ جديدة للتبادؿ 

. العلمي كالثقافي ،كالتجارم

إف تطور كسائل التواصل يسمح بنشر علم ابؼصطلحات على نطاؽ كاسع يشمل فئات المجتمع 

. كلو

كمن ىذه ابؼنطلقات استنتجنا أف كضع ابؼصطلح سواء كاف ابؼصطلحي أك ابؼتًجم لا بيكنو -

. الإستغناء عن ابػصائص التي أكردناىاأعلاه بسثل الأساسية كىذا ما سنركز عليو في علم ابؼصطلح

: عناصر المصطلح- 6

. 1حدد الأستاذ بؿمد بالقاسم عناصر ابؼصطلح ابؼتمثلة في الشكل ،كابؼفهوـ ،كابؼيداف

                                                           
 .99،100ص -أبين الشوا، من قضايا ابؼصطلح عند الأمتَ مصطفى الشهابي، بؾلة التًاث العربي دمشق،ص - 1
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ىو الوعاء اللغوم كالتسمية أم اللفظ أك بؾموعة من الأصوات التي يتكوف منها اللفظ :الشكل -أ

أكالألفاظ التي برمل ابؼفهوـ فيدعى  ىذا الشكل بابؼصطلح البسيط إذا تكوف من كلمة 

. كبابؼصطلح ابؼركب إذا تكوف من أكثر من كلمة كيتمثل أيضا الداؿ اللغوم 

 بأنو عبارة عن بناء عقلي فكرم مشتق من شيء معتُ felber-فلبر–قد عرضو :ابؼفهوـ -ب

كحتي يتصف ابؼصطلح بالدقة كينبغي أف 1كىو الصورة الذىنية لشيء موجود في العافَ ابػارجي 

: 1تتوفر فيو الشركط التالية 

. أف يكوف بؿددا ككاضح ابؼعافَ الدلالية -
أف تكوف دلالة الشكل الاصطلاحي دلالة إشارية عرفية تشبو دلالة الإسم على مسماه كبيثل -

. ابؼدلوؿ

ىو بؾاؿ النشاط الذم يستخدـ فيو ،في مفهوـ ابؼصطلح الواحد بىتلف : ميداف ابؼصطلح-ج
بإختلاؼ المجالات التي يستعمل فيها كقد أكد ابؼدرسوف أف القيمة ابغقيقية لأم مصطلح  لا 

: تتحقق إلا بشرطتُ 

أف يتميز كل مفهوـ كاحد لا يتعدل كإذا صاحبو التًادؼ أك تعدد الدلالة في اللغة :التوحيد -
. الاصطلاحية فيصبح بؾرد لفظ

انتشار ابؼصطلح في ميداف استعمالو كذيوعو بتُ مستعملو ،فابؼصطلح لغة تواصل بتُ :الشيوع -
. ابؼشتغلتُ في المجاؿ، كإذا فقد ىذا الشرط أصبح ذاتيا عديم القيمة 

 :دور المصطلح-7

                                                           
 15مفهوـ ابغجازم، مرجع سابق، ص - 1
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إف للمصطلح دكر كبتَ في ابغياة الناس ،فهو ناظم للتواصل بينهم، في شتي ميادين النظر كالعمل 
لأف ابؼفاىيم إبما تنقل إفِ الأذىاف بالكلمات التي اتفق علىها لتكوف دالة علىها، كالتي ندعوىا 

بابؼصطلحات كلكن بشة كبنا ينبغي دفعو كىو قوؿ القائلتُ بأف النص العلمي ىو بؾموعة 
مصطلحات ،كيتخذكف من ىذا الزعم ذريعة لعرقلة تعريب العلوـ  كالواقع أ، النص العلمي يشتمل 

على مصطلحات فنية تتكرر عادية ميسورة ،كلذا فإف الادعاء الذم أشرت إليو إبما ينطوم على 
. تهويل مقصود كالغاية معركفة

كىذا كإنو ابعدير بالذكر كالتنويو أننا لسنا بكن العرب كحدنا من بوتاج افِ ابؼصطلح العلمي بلغتو 
،بل إف الكثرة من لغات العافَ تفتقر افِ ما تفتقر اليو اللغة العربية من ألفاظ فنية تدؿ على ابؼعاني 

كلأعياف ابؼستحدثة  

  كالسبب في ذلك أف ابؼصطلحات ابعديدة أبما يضعها القائموف بالكشف  كالاختًاع باللغة  التي 
يستخدمونها، كيسعى  أىل اللغات الأخرل بعد ذلك لإبهاد ابؼقابلات بؽا في لغاتهم حسبما 

يصطلح عليها أىل الاختصاص منهم أك يقتًضوف ىذه ابؼصطلحات من اللغة التي كضعت بها 
. ،في الأصل 

كلا يقتصر الأمر على استحداث مصطلحات في ميداف العلوـ البحتة كالتطبيقية كالاجتماعية 
كالإنسانية كالتقنيات ابؼختلفة، بل يتعدل ذلك إفِ استحداث ألفاظ كاقتباس أخرل اقتًضا في 

نطاؽ الثقافة العامة كالسياسية  كشؤكف ابغضارة عامة ،حتي بيكن القوؿ إف بشة غزكا لغويا بسارسو 
كىذا الغزك اللغوم إبما بومل في . لغات البلداف ابؼصنعة كابؼتقدمة في العافَ على لغات الآخرين 

طياتو غزكا ثقافيا من بظاتو تنمط الأفكار كابؼفاىيم الاجتماعية كالعادات السلوكية كالقيم ابػلقية 
. ،لصافٌ الأقوياء 

أف ىذه الظاىرة ابػطرة كالتي ضاعف خطرىا تطور كسائل الإعلاـ الذم جعل العافَ بأسره ساحة 
كاحدة يتصل فيها كاحدة فيما الناس بيسر كسهولة من أربع جهات الأرض، كالتي زادت الأقوياء 
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قوة كالضعفاء ضعفا، كقد اقتحمت على الشعوب كالأمم أبواب دكف استئذاف ،كقلصت حريتها 
في التواصل كالاقتباس كالتفاعل كالنمو الطبيعي في بؾاؿ الفكر كاللغة كالثقافة ،كىذا ما بضل الغبار 

على تراثهم كقوميتهم كثقافتهم على الوقوؼ في كجو الغزك اللغوم الثقافي كالدفاع عن ذاتيتهم 
 1.كىويتهم ابغضارية

: وضع المصطلح-8

إف كضع ابؼصطلح ىو إبهاد ابؼقابل العربي للمصطلح العلمي باللغة الأجنبية ،كيتم ذلك بطرائق 
: 2بزتص بها اللغة العربية كىي كالتافِ

كىي نقل اللفظ الأعجمي بدعناه إفِ ما يقابلو في اللغة العربية  :التًبصة  -
thermomètre: مقياس ابغرارة. 

ىو نزع كلمة من كلمة أخرل على أف يكوف بينهما تناسب في اللفظ كابؼعتٌ : الاشتقاؽ -
 .مِبْذَر من بذر:
كىو التوسع في ابؼعتٌ اللغوم لكلمة ما لتحميلها معتٌ جديدان ،الطيارة أصلان تدؿ : المجاز -

 .على الفرس الشديد ثم صارت تدؿ على آلة الطتَاف
كىو انتزاع كلمة من كلمتتُ  أك أكثر على أف يكوف تناسب في اللفظ كابؼعتٌ بتُ :النحت  -

 .ابؼنحوت كابؼنحوت منو، عبشمي  ككهر حرارم بدؿ عبد شمسي ككهربائي حرارم 
 . لا سلكي :كىو تركيب كلمتتُ مع المحافظة على حركفها مثل : التًكيب ابؼزجي  -

كمن ابؼفيد أف نذكر أف اللغة العربية فَ تواجو ابغاجة إفِ ابؼصطلح للمرة الأكفُ في ىذا العصر ،بل 
. سبق أف كاجهت ىذه ابغاجة في القرف للهجرة، في عصر ازدىار التًبصة أياـ العباستُ

                                                           
 172 ص1989 .1الدار طلاس للدراسات كالتًبصة كالنشر ط.دراسات في التًبصة كابؼصطلح كالتعريب :شحادة ابػورم1

 173ص
 174شحادة ابػورم، ابؼرجع نفسو ص  - 2
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كقد اتسعت العربية لتلك ابؼعارؼ ابعديدة ،كأكجد النقلة كابؼتًبصوف كابؼؤلفوف آنئذ ألوفاَ مؤلفة  من 
الألفاظ ابؼعربة أك الدخيلة كيبدكا أف ابؼلاحظ من كضع ابؼصطلح غتَ منوط بأية ىيئة من ابؽيئات، 

بل ىو عمل مشاع متًكؾ بؼبادرة الأساتذة ابعامعتُ كرجاؿ العلم كالثقافة كالأدب كالصحافة 
 .كالتًبصة ،كىذا ما يسبب التباين كيستدعي التنسيق كالتوحيد

: توحيد المصطلح-9

يسكن الوطن العربي ،برقعتو الواسعة أمة كاحدة لعل أىم الصلات التي تربط بتُ أبنائها ىي اللغة 
العربية التي برمل تراثها الديتٍ كالأدبي كالعلمي ،كتربط بتُ أقطار الاثنتُ كالعشرين برباط ثقافي 

الواحد كلذا فإنو من الواجب أف يدرأ الاختلاؼ في ابؼصطلحات لئلا يتجمع قدر من الألفاظ  
العلمية كابغضارية في كل قطر بىتلف عن مثيل لو في قطر ثاف كثالث كرابع ،فنعرض العربية 

. ابعامعة للتحوؿ إفِ لغات إقليمية عدة

جرل  Amibeإف استعماؿ عدة متنوعة للتعبتَ عن معتٌ كاحد أك شيء كاحد بؼا يسبب البلبلة 
نغاضة كمتحورة أميبة كبعد فأيها أفضل من ىذه الألفاظ الثلاث ،كما :كضع عدة مقابلات بؽا 

ىي معايتَ التًجيح ؟ كمن ابغكم فيو؟ كبؽذا كاف توحيد ابؼصطلح أمران لازبان لا مندكحة عنو 
كلكننا نتساءؿ عن كسائل ىذا التوحيد كىل يكفي أف يصادؼ مؤبسر التعريب الذم يدعو إليو .

، على ابؼعجمات التي تعرض  مكتب تنسيق التعريب التابع للمنظمة العربية للتًبية كالثقافة كالعلوـ
عليو حتى تكوف ابؼصطلحات ابؼبثوثة فيها مقبولة عند رجاؿ العلم كالأدب كالثقافة في الوطن العربي 

الكبتَ ؟ 

كيف نوحد القناعة الكافية لدل بصيع ىؤلاء ،كلدل ابؼؤسسات التعليمية كالعلمية كالثقافية حتى 
يتم الالتزاـ بهذه ابؼصطلحات ؟ كإذا كاف الالتزاـ صعب ابؼناؿ بسبب اختلاؼ الآراء كالأىواء 

كبعد فمن الذم بيلك سلطة ............،كتباين الرغبات كالنزعات فهل أف نفكر في الإلزاـ 
الإلزاـ؟ 
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إف كفد الدكلة الذم بوضر مؤبسر التعريب، أيان كاف مستول التمثيل فيو ،ليس بصاحب القرار أك 
التشريع في بلده كلا يتمتع إلا بسلطة ربظية بؿدكدة كبقوة معنوية لا بسنح ابؼعجمات إلا قدران معينان 

كمن ىنا خطرت بحق مقولة أف توحيد ابؼصطلح شأنو شأف تعريب التعليم لا . من القيمة العلمية 
. بيكن بلوغو إلا بقرار من أعلى سلطة في الوطن العربي ،كىي مؤبسر القمة مؤبسر ابؼلوؾ كالرؤساء 

كفي انتظار ذلك  نعتقد أف الأخذ ببعض التدابتَ التي أشارت إليها مؤبسرات التعريب مفيد بل جم، 
: كذلك عند اختيار ابؼصطلح كاستخدامو 

 بذنب عدة مصطلحات بؼعتٌ علمي كاحد 
  بذنب استعماؿ الاصطلاح بلفظ كاحد بؼدلولات علمية بـتلفة. 
 تفضيل استعماؿ ابؼصطلح العربي على ابؼصطلح ابؼعرب. 

ىذا يعتٍ العناية بنشر ابؼعجمات  التي صادقت عليها مؤبسرات التعريب على أكسع نطاؽ، 
كالعمل على اغنائها كبرسينها كإثرائها بالشركح كالتعريفات كالصور كالأشكاؿ في طبعات 

. قادمة 

    كمن ابؼفيد إحكاـ الصلات على أساس التعاكف البناء بتُ مكتب التنسيق كبتُ ابؼؤسسات 
المجامع اللغوية كالعلمية التي تستطيع أف تقدـ بؽذا ابؼوضوع الكثتَ كىي أساسا  :ابؼختصة 

الذم يعتُ على التًبصة كالتأليف  كعلى الاتصاؿ "كجود ابؼصطلح ابؼوحد "صاحبة ابؼصابغة في 
 1.بتُ الناس عامة 

: وظائف المصطلح -10
: ينهض الفعل الاصطلاحي بجملة من الوظائف ابؼختلفة التي بيكن تلخيصها فيما يلي 

                                                           
 187شحادة ابػورم، مرجع سابق ص -1
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فالفعل الاصطلاحي مناسبة علمية للكشف عن حجم عبقرية اللغة ،كمدل :الوظيفة اللسانية 
اتساع جذكرىا ابؼعجمية ،كتعدد طرائقها الاصطلاحية كإذف قدرتها على استيعاب ابؼفاىيم 

 ابؼتجددة في شتى  الاختصاصات 

لاشك أف ابؼصطلح ىو لغة العلم كابؼعرفة ،كلا كجود لعلم دكف مصطلحية : الوظيفة ابؼعرفية 
.1(بؾموعة مصطلحات )  

ك أكائل "مفاتيح العلوـ "لذا فقد أحسن علماءنا القدامى صنعا حتُ جعلوا من ابؼصطلحات 
"....... الصناعات 

أف بيثل أحد الباحثتُ منزلة ابؼصطلح من العلم بدنزلة ابعهاز العصبي من الكائن –إذا –فلا عجب 
ابغي عليو كجوده ،ك بيها يتيسر بقاؤه ،إذا إف ابؼصطلح تراكم مقوفِ يكتنز كحده نظريات العلم 

مصطلحات أحسن إبقازىا "لأف العلم لدل بعض الباحثتُ ليس في النهاية أمره سول 2كأطركحاتو 
 كعليو فمن الصعب أف نتصور علمان قائمان دكف جهاز اصطلاحي ،لأف بتُ العلم كابؼصطلح 3" 

بغامان ىو كا التماىي  الذم يقوـ بتُ الداؿ كابؼدلوؿ في ابؼسلمات اللغوية الأكفُ ،فكل حديث 
 .4عن الداؿ منفصلا عن مدلولو، بددلولاتها إبما ينطوم على فصل بتُ ابؼتلابضات

كإذا فَ يتوفر للعلم مصطلحو العلمي الذم يعد مفتاحو ،فقد ىذا  العلم مسوغة ،كتعطلت  
 .5 قكظيفت

                                                           
1-  DICTIONNAIRE DE LINGUISTIQUE ,P486 

، عدد خاص، ـ، (علامات ) بضد النويرم، ابؼصطلح اللساني النقدم بتُ كاقع العلم كىواجس توحيد ابؼصطلح،  بؾلة -2
 من كتاب  249س،ص

مطابع الدار العربية للعلوـ ناشركف ط "يوسف كغليسي إشكالية ابؼصطلح في ابػطاب النقدم العربي ابعديد  الطباعة - د
 42ـ  ص2008-1429الأكفُ 

 -43بضد النويرم، نفس ابؼرجع ص -3
 .11، ص 1994 عبد السلاـ ابؼسدم،  ابؼصطلح النقدم،  مؤسسات عبد الكريم بن عبد الله للنشر كالتوزيع تونس، -4
 .7ت ص. بؿمد عزاـ، ابؼصطلح النقدم في التًاث الأدبي العربي،  دار الشركؽ العربي، بتَكت حلب د،-5
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نقطة الضوء "كما أف ابؼصطلح مفتاح العلم ،فهو أيضا أبجدية التواصل ،كىو : الوظيفة التواصلية 
الوحيدة التي تضئ النص حينما تتشابك خيوط الظلاـ ،كبدكنو يغدك الفكر كرجل أعمى في 

1.(كما يقوؿ ابؼثل الانكليزم)حجرة مظلمة يبحث عن قطة سوداء لا كجود بؽا   

ذلك أف  تعمد ابغديث في أم فن معرفي بتحاشي أدكاتو الاصطلاحية بيثل ضربا من التشويو لا 
يتغاضى على أف ىذه اللغة الاصطلاحية من شأنها أف تفقد فاعليتها التواصلية خارج سياؽ أىل 

لغة بلبوية لا مسوغ  لاستعمابؽا مع عامة الناس الذين لا –إذا –ذلك الاختصاص، فهي 
يستطيعوف  إليها سبيلا، كلا أدؿ على كلامنا ىذا من ىذه ابغكاية  الطريقة التي أكردىا أبو حياف 

 .2(لإمتاع كابؼؤانسة  )التوحيدم في 

كقف أعربي على بؾلس الأخفش فسمع كلاـ أىلو في النحو كما يدخل معو، فحار كعجب 
أراكم تتكلموف بكلامنا في :ما تسمع يا أخ العرب ؟ قاؿ :كأطرؽ ككسوس ،فقاؿ لو الأخفش 

. 3كلامنا بدا ليس من كلامنا 

لقد سبقنا الدكتور عبد الله الغذامي إفِ الاستشهاد بهذه ابغكاية في موقف بفاثل ،معلقان على 
. تلك كانت حاؿ فصيح أعرابي صدمتو لغةُ تتكلم عن الناس كالأشياء: ذلك بهذا الوصف البارع 

: يبدك جليا أف عبارة ذلك الأعرابي إبما تتهجى إفِ ثلاثة مفاصل أساسية 

  (لغة ابغديث)التكلم بالكلاـ العربي. 
  (موضوع ابغديث)التكلم في الكلاـ العربي. 
  (اللغة الاصطلاحية بتُ أصالة الداؿ كغرابة ابؼدلوؿ )التكلم بدا ليس من الكلاـ العربي. 

                                                           
 35ص2002نظرية ابؼصطلح النقدم، ابؽيئة ابؼصرية العامة للكتاب، :  عزة بؿمد جاد -1
 .11ابؼصطلح النقدم، ص:  عبد السلاـ ابؼسدم -2

 139ص .كتاب الإمتاع كابؼؤانسة، :أبو حياف التوحيدم  -3
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كإبيانا منا مع عبد السلاـ ابؼسدم بأف التًكيبية ابؼفهومية للمصطلح ينبغي أف برلل الفوارؽ بتُ 
. ..كما ىو مصطلح لو" ما ىو ابؼصطلح ،كما ىو مصطلح علىو "

كبيكننا أف نلاحظ تقاطعا كاضحا بتُ ىذه العناصر الثلاثة كبتُ ابؼفاصل الثلاثة في عبارة الأعرابي 
بلغة الغذامي ،برث حتُ يغمد أىل الاختصاص " صدمة الاصطلاح "القديم، مثلما نلاحظ أف 

من ذاكرتو اللغوية ابؼشتًكة، كملتو بدلالة  (أم ابغد الاصطلاحي)ابؼعرفي غلي إفراغ ابؼصطلح 
،فإف حاكؿ الدخيل عن ىذه النخبة أف يفهم ىذه اللغة  (بدا ليس من كلامنا )مفهومية جديدة 

. الاصطلاحية مستعينا بذاكرتها ابؼعجمية الأكفُ استعصي الأمر علىو كارتد حستَا 

: أىمية المصطلح - 11

ابؼصطلحات ىي مفاتيح العلوـ على حد تعبتَ ابػوارزمي ،كقد قيل إف فهم ابؼصطلحات نصف 
العلم ،لأف ابؼصطلح ىو لفظ يعبر عن مفهوـ ،كابؼعرفة  بؾموعة من ابؼفاىيم التي يرتبط بعضها ببع 

 .في شكل منظومة 

بؾتمع "كقد ازدادت أبنية ابؼصطلح كتعاظم دكره في المجتمع ابؼعاصر الذم أصبح يوصف بأنو 
خاصة ابؼعرفة العلمية للمصطلحات في فينا بالنمسا ابزذت شعار " أك بؾتمع ابؼعرفة " ابؼعلومات 

فعمليات الإنتاج كابػدمات أصبحت تعتمد على ابؼعرفة ،خاصة ابؼعرفة "لامعرفة  بلا مصطلح "
. العلمية كالتقنية 

فبفضل تكنولوجيا ابؼعلومات كالاتصاؿ غتَت الشركات أدكات التصميم كالإنتاج ،فأخذت تصمم 
كما أنها فَ تعد ملزمة بالقياـ . النموذج بـتبرم بؼنتجاتها كبذربة بابغاسوب قبل أف تنفذه في ابؼصنع 

بجميع عمليات التصنيع في مكاف كاحد كبصورة متعاقبة ،كإبما أصبح بالإمكاف تكيف شركات 
متعددة بتصنيع الأجزاء ابؼختلفة في كقت كاحد ،ثم تقوـ الشركة ابؼنتجة بتجمع أجزاء ابؼنتج 
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كأدت ىذه التطورات افِ الإسراع في التنفيذ كبزفيض التكلفة كبرستُ الإنتاجية كزيادة . كتسويقو 
. القدرة التنافسية لتلك الشركات كنتيجة الثورة التكنولوجية ابؼعاصرة 

حصل اندماج كترابط بتُ أنواع ابؼعارؼ كالتكنولوجيا ابؼختلفة أدل افِ توليد علوـ جديدة 
كظهرت في السوؽ سلع كخدمات مبنية على برويل ابؼعارؼ .كصناعات جديدة كخدمات جديدة 

إفُ منتجات تسمى بالسلع كابػدمات ابؼعرفية كبؽذا اعتبرت النظريات  الاقتصادية ابغديثة ابؼعرفة 
يدخل  بصورة مباشرة في معادلة النمو ،بعد أف كانت النظريات الاقتصادية ابؼعرفية " داخليا"عاملان 

ىو ابغامل للمضموف العلمي في اللغة ،فهو  أداة التعامل مع ابؼعرفة كأس التواصل في بؾتمع 
 1.في ذلك تكمن أبنية ابؼصطلح كدكره ابغاسم في عملية ابؼعرفة.ابؼعلومات 

:جهود عبد الربضاف ابغاج صافٌ في ابؼصطلح   

: 2ابؼصطلحات الصوتية عند عبد الربضاف ابغاج صافٌ 

كبيكن أف تقسم ىذه التموجات أك  (بل كلكل مادة )ىو اضطراب اىتزازم  للهواء :الصوت 
 :في مدرج الكلاـ بأنواع كثتَة من الآلات منها  (الذبابات )الاىتزازات أك 

 كعدد من  القطات التي تلتقط . كىو عبارة عن أسطوانة تدكر على نفسها :آلة الممواج
. الصوت كبرولو إفِ ريشات ترسم تلك الإىتزازات  على الأسطوانة

 كفائدتها عظيمة إذا بودث إحتكاؾ في الرسم الذبابات فتكوف بذلك الرسوـ  :آلة المهزاز
أدؽ بكثتَ كبيكن ابؼمواج كابؼهزاز في برليل الكلاـ إفِ مكوناتو  الصوتية كتتبع برولاتها في اثناء 

 .حدكثها في آف كاحد

                                                           
من بحوث ابؼؤبسر الثالث لمجمع اللغة العربية، "أبنيتو كإدارتو :ابؼصطلح في بؾتمع ابؼعلومات ."بؿمد مراياتي  - 1

 135ص 2004،بدمشق
الدرسات اللسانية ابغالية في العافَ العربي  منشورات في تقديم "التعريف بابؼدرسة ابػليلية :عبد الربضاف ابغاج صافٌ  - 2

 7 ص6 ص59صى (ـ1991)بتَكت لبناف . الرباط دار العربي الإسلامي 1987
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  كىو من أبدع ما إختًع في ىذا  ابؼيداف إذ بو تقدمت العلوـ الصوتية :المطياف والمتبباج
أبيا تقدـ ،حتي توصلو الاف بفضلو إفِ إصطناع الكلاـ، كيتألف ابؼطياؼ  من مكركفوف 

يلتقط الصوت كيسجلو في أسطوانة كبير الصوت ابؼسجل في راشح شريطو الصوتي يقع ما بتُ 
  frequency. ىزة كينحل إفِ عناصره التًددية 800 ك80

كالسينما المجوافية، كىي التي بسكننا بالأشعة أف تبصر ما بودث في داخل التجاكيف من 
. حركات العضوية الأصوات اللغوية

يقوـ على الزيادة كالنقصاف في الصفة نفسها كذلك مثل ابؼصوتات ،فهنا :التقابل المتدرج 
بالزيادة في الانفتاح في العربية من الكسر افِ الفتح بالنقصاف من الفتح  افِ الكسر فالفارؽ 

بينهما مندرج من الانفتاح التاـ إفِ الانغلاؽ الأقصى كالعكس  

:مصطلحات ابعهود الصرفية -  

 .معجم بكوم ،مرادؼ حرؼ ابؼعتٌ  :الأداة

 .(بىتلف عن الصفر، بعيد عنو كما ينبغي)بصع عوامل ،حاكم ،عامل لفظي ،حاكم تاـ :العامل 

 .ضمتَ شخصي ،ابؼرادؼ اسم مضمر كعلامة الإضمار :الضمير

 .القائم بالفعل ،فاعل حقيقي ،القائم بالفعل حقيقة  :الفاعل

بظة أك تفاعل أساسي الثابتة  (صنف)عنصر أك  (بصع فركع )ابعمع أصوؿ بدقابل فرع  :الأصل
أكلا بو بيثل نقطة انطلاؽ  (قادر على التوليد قوانتُ ،قواعد مولدة )التي لا تتغتَ أك ابؼميزة لو 

 .افٍ.........لتحويل  بكوم أك معنوم ،منطقي جذر نواة تركيبية اكلية 

. (علامة مذكرة كمؤنث على سبيل ابؼثاؿ)فركعو بزيادة   (علامة صفر )ق علامة مليست عل
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. 1(الاسم في ابػطاب )قد يوجد على انفراد :المستقل 

:ابؼصطلحات اللغوية   

قد نستطيع القوؿ أف الفصاحة عند اللغوين تتميز عن فصاحة أصحاب البلاغة  :الفصاحة
كالفصاحة عند اللغويتُ ىي السلامة اللغوية ككوف الفصيح قد اكتسب العربية من بؿطة الفصيح 

 .2بكيفية عفوية كفَ يتأثر بلغة أخرل 

اللساف كضع كاستعماؿ أم نظاـ من الأدلة ابؼوضوعية ىذه الأدلة في كاقع ابػطاب :اللسان 
 .اليومي كاللساف من ىذه الناحية كضع كاستعماؿ 

  ىي قبل كل شيء استعماؿ ثم استعماؿ الناطقتُ بها أم احداثهم لفظان ليست معنيان :اللغة 

:مبادئ كضع ابؼصطلح العلمي   

ق العلماء على اختلاؼ اختصاصاتهم ،ليدلو بو على مابؼصطلح العلمي ىو اللفظ الذم يتفق عل
شيء بؿدد كبييزكا بو مفاىيم  الأشياء ،كيدركوا مستويات الفكر ،فهو لغة التفاىم بتُ العلماء 
 .كابؼفكرين كالباحثتُ كالدارستُ ،كىو بدثابة النافذة التي يطلوف منها على بـتلف العلوـ كابؼعارؼ

كإذا كانت الاكتشافات كالاختًاعات كابؼؤلفات كجو ابغضارة العلمية الأكؿ، فإف ابؼصطلحات 
العلمية كجهها الثاني ،فلقد كاكب ابؼصطلح كل التطورات العلمية كالقفزات ابغضارية كابؼاضي 

. كابغاضر 

كضع الاختصاصيوف في ابؼصطلح بعض ابؼبادئ التي يركز في كضع ابؼصطلح العلمي كتتمثل في ما 
: 3يلى 

                                                           
 .31ص – بتَكت لبناف،ص . دار العربي الإسلامي عبد الربضاف ابغاج صافٌ،اللسانيات الصوتية العربية، - 1
 32عبد الربضاف ابغاج صافٌ، نفس ابؼرجع، ص  - 2
 590، ص 3 عبد ابغليم سويداف، مبادئ يركز علىها عند كضع ابؼصطلح، بؾلة بؾمع اللغة العربية بدمشق، المجلد ابعزء  -3
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 .إثبات معتٌ أصل ابؼصطلح في اليونانية كاللاتينية قبل كضع ابؼقابل العربي  -
 .المحاكلة قدر الإمكانإرفاؽ كل معتٍ بدصطلح كاحد في حقل كاحد  -
تفضيل الكلمة  التي تتيح الاشتقاؽ على التي لا تتحو كيكوف ذلك من خلاؿ تفضيل  -

 .الكلمة ابؼفردة لأنها تتيح الاشتقاؽ كالإضافة كالتثنية كابعمع 
 .بؿاكلة اختيار اقرب ابؼفردات معتٌ من ابؼصطلح الأجنبي  -
 .تفضيل ابؼصطلحات التًاثية على ابؼولدة  -
 .تفضيل الكلمات الشائعة الصحيحة كالكلمات العربية الفصيحة على ابؼعربة  -
 .بذنب الألفاظ العامية إلا للضركرة مع كجوب الإشارةإليها بتُ قوستُ  -
 .الأخذ بعتُ الاعتبار ابؼصطلحات ابؼعربة كابؼتًبصة التي اتفق على استعمابؽا ابؼختصوف  -
 .في حالة مصادفة ألفاظ متًادفة ينبغي برديد حقل العلمية كانتقاء اللفظ العلمي ابؼقابل -
 .إخضاع الكلمة ابؼعربة إفُ قواعد اللغة العامة  -

لقد كانت ىذه بؾرد توصيات ابػاصة بوضع ابؼصطلح العلمي العربي كقد أدت إفُ نتائج ابهابية 
عادت على اللغة العربية بقواعد بصة منها إثراءىا بابؼصطلحات إضافة إفِ بذديد تراثنا الذم كاف 

. ضحية ابكطاط البلاد العربية كتدىور العلوـ في العصر ابغديث عند العرب
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 كلا تنمية 1تنمية اللغة العربية كتطويرىا ىي الأف أىم مشكلة لغوية :ابؼشكلة اللغوية كابؼصطلح 
العربية كلا تطوير الا بوضع ابؼفردات التي تتطلبها ابغياة اليومية ،أك ما يسمى بألفاظ ابغضارة كالا 

بوضع ابؼصطلحات التي يفرزىا التفجر العلمي كالتقتٍ ابؼعاصر، كبؽذا الغرض من التطور لغتنا 
كجعلها قادرة على استعاب علوـ العصر بدصطلحاتها نشأة ابؼؤسسات العلمية اللغوية ككل 

التجمعات اللغوية التي مهدت لظهور المجامع اللغوية كاف على رأس مهامها تطوير العربية كجعلها 
كىذا ىدؼ كاف بفا تدعو اليو بابغاح الابرادات كابؼنظمات العلمية كالفنية 2كافية بدتطلبات العصر 

ككاف الشغل الشاغل لرجاؿ اللغة ابؼعاصرين علماء كباحثتُ ككتابا اف أعتى ابؼعارؾ الثقافية في 
عصرنا ابغاضر كانت بتُ القائلتُ بقدرة العربية على الوفاء بدتطلبات التطور العلمي العابؼي بتُ 

ما يدخل الاستعماؿ اليومي من ابؼصطلحات بنحو  (يونيسكو)زاعمى عجزىا  قدرت منظمة 
كفي بـتلف فركع ابؼعرفة العلمية 3بطستُ مصطلحا يوميا أم بنحو عشرين ألف مصطلح سنويا 

كالتقنية ،فاذا كنا نطمح افِ برصيل تلك ابؼعارؼ كىو كاجب لا بهوز للامة التخلي عنو ،كاذا كنا 
بكرص على بقاء لغتنا كىي القوـ الاكؿ لوجودنا ،فلا منا ص لنا من أف نتمثل تلك ابؼصطلحات 
.كتعريها كننشرىا بتُ أبنائنا لتكوف لنا لغة علمية تلبي ،احتياجات البحث العلمي نقلا أك ابتكارا  

بعد ىذا التعريف بدفهوـ ابؼصطلح كحجم مشكلة :الطرائق الثلاثة لوضع المصطلح 
: ابؼصطلحات ،كما الطرائق التي كاجو بها المحدثوف تعريب ىذا السبل منها 

كىو من أكائل من اسهمو في تعريب في مطلع ىذا القرف تنظتَا كتطبيقا (أبضد عيسى)الدكتور :قاؿ
كلنا في ذلك بطس كجهات نوفِ كجوىنا شطرىا كاحدة بعد الاخرل أك بكوىا بصيعا بحسب 

الضركرة نفلا نلجأ افِ أشدىا خطرا الا بعد أف تكوف قد بذلنا ابعهود كاستوعبا الفكر في استكناه 

                                                           
عبد الكريم خليفة تأىيل أعضاء ىيئة التدريس في ابعامعات بؾلة : ينظر د52مصطفي جواد ابؼباحث اللغوية في العراؽ -د1

 17المجمع الاردني ص
 3ص1ينظر مثلا ابؼادة الثانية من الائحة الداخلية لمجمع القاىرة  بؾلة العراؽ ص 2
 228بؿمد ابؼنجي الصيادم كتانسيقو في الوطن لبعربي ص -د3
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كل كسيلة قبلها ،فاذا عجزنا فالضركرات تبيح المحضورات كىذا الوجهات أك الوسائل ابؼؤدية 
للغرض ىي بحسب ترتيب ابؼبتٍ على درجة التسامح أك بغظر التًبصة فالاشتقاؽ فالمجاز فاذا حصل 

 ينحت فاذا حصل العجز يعرب اللفظ ككضعت اللجنة ابؼصطلحات العلمية ببغداد ما 1العجز 
 كعلى ىديها سار المجمع 2بظتو دساتتَ كقواعدلوضع ابؼصطلحات منها الاشتقاؽ كالتعريب 

 كيقوؿ ابؼعجمي مصطفي الشهابي  كىو 3العلمي العراقي فذىب افِ الاشتقاؽ كالتعريب كالنحت 
من أشهر ابؼعربتُ المحدثتُ شركط النقل العامة التي أرل مراعاتها في بـتلف العلوـ كىي لا تتعدل 

 :تلك التي اتبعها العلماء من القدماء النقلة كابؼؤلفتُ العرب ،كخلاصتها على التتابع ىي

لفظ عربي يؤدم معتٌ اللفظ الأعجمي كىذا يقتضينا أف تكوف مصطلحتُ اطلاعا كاسعا  :بررل
علىالألفاظ العلمية ابؼثبوتة في ابؼعاجم العربية كفي بـتلف كتبات العلمية القدبية ،لو لفظ عربيا 

ىا كىي الاشتقاؽ كالمجاز كالنحت ممقاربا كنرجع في كضع اللفظ العربي إفُ الوسائل التي تكلمنا عل
ا كضع لفظ عربي بالوسائل ابؼذكورة عمدنا إفِ التعريب مراعتُ ينكالتًكيب المجازم إذا تعذر عل

الاشتقاؽ كالمجاز كالتعريب " كذىب بعض المحدثتُ إفِ أف تلك الطرائق ىي 4قواعده قدر ابؼستطاع 
كالنحت  كبفا جاء في برديد ىذه الطرائق قوبؽم  كإذاإبهاد ابؼصطلح قواعد فننت في منهجية بعد 

ىا أبنها الاشتقاؽ مىا أىل اللغة كالاختصاص فاف لوضع ابؼصطلح طرائق متفق علمأف ابصع عل
كالمجاز كالتعريب كقاؿ غتَه ىي لقياس كالاشتقاؽ كالقلب كالنحت كالاربذاؿ كالتعريب ككل ما ذكر 

ؿ برديد ىذه الطرائق لا بىرج في  بؾملو  كما ذكرنا صحيح ىذه الأقواؿ بصعت عموما بتُ كح
بـتلف طرائق ابؼصطلحات كلكن في عرضها نوعا من التدخل أك ابػلط أحيانا ما رده إلاأف معظم 
الذين كتب في ىذه الطرائق فَ يكوف من اللغوين فلم يصنفها من زاكية لغوية فبعضهم قد اقتصر 

على طريقتتُ الوضع كابغاؿ أنو أصل بكوم كدليل من أدلة استنباط ابغكم كما عد القلب 
                                                           

 113الدكتور أبضد عيسي التهذيب في أصوؿ التعريب ص 1
 85 ساطع في اللغة كالاداب ص5/301 عن بؾلة التًبية كالتعلىم 155أبضد مطلوب حركة التعريب في العراؽ -د2
 93ابؼصطلحات العلمية في اللغة العربية ص :مصطفي الشهابي -أ3
 40ابؼنهجية العامة لتًبصة ابؼصطلحات كتوحيدىا ص : بؿمد رشاد ابغمزاكم -د4



 الديداكتيك والمعجم الإصطلاحي :                                              الفصل الأول 
 

56 

كالإبداؿ كالنحت من الطرائق ابؼستقلة في حيث أنها تعود إفِ الاشتقاؽ ،كذلك أغفل بعضهم 
 .أحياء اللفظ القديم كبذاىل آخر التًبصة 

كلذلك فَ نعتمد تصنيف ىؤلاء في برديد طرائق الوضع لقد اعتمدنا منطق اللغة كمنهجها كىذا 
في ابؼدخل - باختصار–ابؼنطلق اللغوم ىو الذم أدل بنا إفُ تصنيف تلك الطرائق بؼا ذكرناىا 

: كىي

.  بؼا كاف لو مقابل عربي معركؼ قديم أك حديث:الترجمة

 كىو كضع لفظ جديد مقابل للمصطلح الأجنبي بإحدل كسائل التوليد اللغوم ابؼعركفة، :التوليد
الإشتقاؽ بأنواعو، الصرفي، كالإبدافِ كالتقليبي كالنحتي كالإبغاقي، أك المجاز بفركعو، من مرسل 

كاستعارة كإحياء كقد بظيناىا بتُ الوسيلتتُ توليدا، لأف الألفاظ ابؼوضوعية بحسبهما ألفاظا عربية 
كلدت من جذكر عربية ككفق قانوف توالد الألفاظ العربية بعضهما من بعض، كقد خالفنا في 

. ما ذىب إليو ابؼتقدموف (للمولد)مفهومنا 

. 1 كلو نوعاف:الاقتراض

كىو أف تستعمل اللغة الأجنبية بعد تهذيب بتناكؿ بعض حركفها أك أصواتها أك : التعريب اللفظي
.(النظاـ الصوتي العربي  )أكزانها قصد تطويعها لقوانتُ الأصوات العربية، أك بؼا تأسسو   

 كىو أف تستعمل الكلمة الأجنبية بعجزىا كبهرىا الدكاعي الشركة أك العجز التعريبي :التدخيل
طريقة كضع ابؼصطلح لكن لا نعده أبدا  (التدخيل)، كإذا اضطررنا إفُ الإعتًاؼ بأف لة فتبقي دخي

. من كسائل النمو اللغوم

                                                           
. 14لبناف دمشق ص.ـ2013-1434: 2ط-  بفدكح خسارة، طرائق كضع ابؼصطلح، دار الفكر للنشر كالطباعة1
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ىذه ىي الطرائق الثلاثة التي نتناكبؽا بالتفاصيل فيما يلي من ىذا الباب كىي طرائق اعتمدتا 
تصنيفا لغويا أيدتو إفُ حد كبتَ تصنيفات إحصائية قمنا بؽا لنماذج من بؾموعات مصطلحات 

. كضعتها جهات متباينة

كلذلك فَ نعتمد تصنيف ىؤلاء في برديد طرائق الوضع لقد اعتمدنا منطق اللغة كمنهجها كىذا 
في ابؼدخل - باختصار–ابؼنطلق اللغوم ىو الذم أدل بنا إفُ تصنيف تلك الطرائق بؼا ذكرناىا 

: كىي

. بؼا كاف لو مقابل عربي معركؼ قديم أك حديث: التًبصة

كىو كضع لفظ جديد مقابل للمصطلح الأجنبي بإحدل كسائل التوليد اللغوم ابؼعركفة، : التوليد
الإشتقاؽ بأنواعو، الصرفي، كالإبدافِ كالتقليبي كالنحتي كالإبغاقي، أك المجاز بفركعو، من مرسل 

كاستعارة كإحياء كقد بظيناىا بتُ الوسيلتتُ توليدا، لأف الألفاظ ابؼوضوعية بحسبهما ألفاظا عربية 
كلدت من جذكر عربية ككفق قانوف توالد الألفاظ العربية بعضهما من بعض، كقد خالفنا في 

. ما ذىب إليو ابؼتقدموف (للمولد)مفهومنا 

. 1كلو نوعاف: الاقتًاض

كىو أف تستعمل اللغة الأجنبية بعد تهذيب بتناكؿ بعض حركفها أك أصواتها أك : التعريب اللفظي
. (النظاـ الصوتي العربي  )أكزانها قصد تطويعها لقوانتُ الأصوات العربية، أك بؼا تأسسو 

كىو أف تستعمل الكلمة الأجنبية بعجزىا كبهرىا الدكاعي الشركة أك العجز التعريبي : التدخيل
طريقة كضع ابؼصطلح لكن لا نعده أبدا  (التدخيل)فتبقي دخيلتو، كإذا اضطررنا إفُ الإعتًاؼ بأف 

. من كسائل النمو اللغوم

                                                           
. 14لبناف دمشق ص.ـ2013-1434: 2ط-  بفدكح خسارة، طرائق كضع ابؼصطلح، دار الفكر للنشر كالطباعة1
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ىذه ىي الطرائق الثلاثة التي نتناكبؽا بالتفاصيل فيما يلي من ىذا الباب كىي طرائق اعتمدتا 
تصنيفا لغويا أيدتو إفُ حد كبتَ تصنيفات إحصائية قمنا بؽا لنماذج من بؾموعات مصطلحات 

 .كضعتها جهات متباينة
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: تمهيد

تعد التًبصة حالة خاصة من حالات التواصل الذم يربط بتُ بـتلف الشعوب فقد حظيت منذ 
القدـ بإبساـ الكتاب كالآداب من بـتلف التخصصات فهي لا تعبر عن فكر صاحبها أك فنو، إذ 

كىذا ما يتطلب . يعبر الكاتب عن فكره كالعافَ عن علمو بينما يعبر ابؼتًجم عن علم أك فكر سواه
كنظرا لأبنية التًبصة في برقيق البغية التواصلية بتُ الناطقتُ . معرفة دقيقة للغتي ابؼصدر كابؽدؼ

بلغات بـتلفة فقد إنفصلت عن الأدب كاللسانيات التطبيقية كأصبحت علما قائما بذاتو ينهض 
. على مبادئ بؿددة كأدكات نظرية كمفهومية متميزة خاصة بو

لا بيكن ابغديث عن التًبصة بقطع النظر عن ابؼصطلح الذم يعد من العقبات التي تقف في كجو 
ابؼتًجم، مع العلم أنو يسمح لنا بالتعبتَ عن ابؼضامتُ الفكرية كابؼسميات التقنية ابؼستحدثة كما 

. يعد ابؼادة الأكلية للتًبصة كالعنصر ابغاسم كبقاحها كفنها

سنحاكؿ في ىذا الفصل تسليط الضوء على موضوع التًبصة كالعلاقة بتُ ابؼصطلح كالتًبصة كبهدر 
. بنا قبل الشركع في دراسة ىذه القضايا ضبط ابؼصطلح قيد التحليل
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: مفهوم الترجمة

تعد التًبصة حالة خاصة من حالات التواصل الذم يربط بتُ بـتلف الشعوب كالذم شارؾ في 
. إزدىار الثقافات فقد أصبحت التًبصة ميدانا خصبا للدراسة كالتدريس كالبحث

شرحت التًبصة بأنها تفستَ، كاختلف على أصلها فيما إذا كانت عربية أك معربة كفي ذلك يقوـ 
أف معناىا في الفارسية بياف لغة بلغة أخرل أما الذم رأكىا عربية فمنهم الفتَكز أبادم " التهاكني"

. كإبن منظور كمرتضي الزبيدم

:  لقد تعددت التعاريف اللغوية للتًبصة تكتفي بذكر الأىم منها:لغة

يتًجم الكلاـ أم ينقلو من لغة إفُ أخرل كالشخص يسمى " جاء في لساف العرب لإبن منظور
. 1التًبصاف كىو الذم يفسر الكلاـ

ترجم التًبصاف قبل نقلو من لغة إفُ أخرل كالفعل يدؿ على أصالة التاء كالثاء "كفي تاج العركس، 
. 2"قاؿ إبن قتيبة إف التًبصة تفعلو من الوجع (تفعلاف)في الكلمة أصلي ككزنها 

التًبصاف " في قاموس المحيط للفتَكف أبادم فقد كردت كلمة تربصاف في باب ابؼيم فصل الثاء أف 
. 3كعنفواف كزعفراف كريهقاف ابؼفسر للساف كتربصة كترجم عنو كالفعل يدؿ على أصالة الثاء

: كقد جاء في تعريف آخر أف التًبصة

ىي نقل كلاـ من لغة إفُ أخرل مثل تربصة كتاب إفُ اللاتينية كتربصة حرفية، شرح كتفستَ " 
. 4"تتم فورا كشفهيا كمتًجم، من ينقل الكلاـ من لغة إفُ أخرل: كتربصة آنية أم تربصة فورية

                                                           
 .1992، سنة 4بتَكت ط – دار صادر للطباعة كالتوزيع – لساف العرب -  إبن منظور1
. 1994 مرتضي الزبيدم، تاج العركس من جواىر القاموس، دار الفكر بتَكت، لبناف، باب ابؼيم 2
. 2008-1429 بؾد الدين بؿمد بن يعقوب الفتَكز آبادم، قاموس المحيط، دار الكتاب العربي، بتَكت، لبناف 3
. 2001 ابؼنهج في اللغة العربية ابؼعاصرة دار ابؼشرؽ، 4
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 لقد تعددت التعاريف الإصطلاحية كتضاربت، كلكن جلها تتفق على كجود لغتتُ بنا :إصطلاحا
التًبصة ىي التعبتَ عن ما ىو مكتوب في لغة أكفُ ىي اللغة " لغة ابؼصدر كلغة ابؽدؼ حيث أف 

ابؼصدر إفُ اللغة الثانية ىي لغة ابؽدؼ أم أف التًبصة ىي التعبتَ عن فكرة كاحدة أك عدة أفكار 
بواسطة الكلمات كتقوـ عملية التعبتَ ىذه على عنصرين متًابطتُ لا ثالث بؽما كما لابيكن 

: أما العنصرين فهما: للأكؿ أف يتواجد من دكف الثاني

التي تنطوم علىها الكلمات في اللغة ابؽدؼ أم " الفكرة"العنصر الأكؿ في عملية التًبصة ىو 
. 1الكلمات في اللغتتُ ابؼصدر كابؽدؼ" شكل"تلك الكلمات أما العنصر الثاني فهو " معتٌ"

التًبصة ىي التعبتَ بلغة أخرل أك لغة ابؽدؼ عما عبر عنو بأخرل لغة ابؼصدر مع الإحتفاظ 
. 2بالتكافؤات الدلالية كالأسلوبية

كبيكن ىذا التكافؤ في معتٌ كشكل الكلمات كىناؾ تعريف آخر ركز على دكر التًبصة في التواصل 
التًبصة كاحدة من أقدـ النشاطات الإنسانية التي مارستها المجتمعات البشرية عبر حدكدىا "البشرم 

اللغوية كالثقافية فهي كسيلتها في إقامة جسور التفاىم كتبادؿ ابؼعلومات كابؼشاركة في عملية 
. 3"التفاعل الفكرم كابغضارم

. 4أف التًبصة كفيلة أف بزلص الأمة من التخلف كابعهل" طو حستُ"في حتُ رأل 

". إستبداؿ ابؼادة النصية في اللغة الأصلية إفُ اللغة ابؽدؼ:" كلقد عرؼ كاتفورد التًبصة بأنها

Catford :the replacement of texturol moterial in one language 
sl by equivalent textual material in another languagetl. 

                                                           
. 25 صناعة التًبصة كأصوبؽا، دار الراتب ابعامعية، لبناف، ص1
. 26 ابؼرجع نفسو، ص2
 .2007، ص1 جيمس دكنز، التًبصة من العربية إفُ الإبقليزية مبادئها كمناىجها، إثراء للنشر كالتوزيع، ط3
. 1982 طو حستُ، مستقبل الثقافة في مصر، دار الكتاب البناني، بتَكت، 4
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: أما بيل يذكر لنا نضريتاف بنا

الأكفُ تنظر إفُ التًبصة على أنها فن كخاصة حينما إنهمك الدارسوف في القرف الأختَ بتًبصة 
. النصوص الأدبية كهواية

الثانية تنظر للتًبصة على أنها مهنة من حيث أف أغلبية ابؼتًبصتُ إمتهنوىا بغرض ابغصوؿ على لقمة 
. العيش بدلا من كونها ىواية

Bell montion 2 vieus : 

Ane looks at it as an art expecially when the xhalars of last 
century were preocupied with the translation of literay text as 
a pastime and another looks at it as a profession where the 
majority of tralators are professionals engaged in making livrg 

rather than a pastime1 . 

حرفة تقوـ على بؿاكلة إستبداؿ الرسالة أك ابعمل ابؼكتوبة في لغة ما :" التًبصة أنها" نيولاؾ " عرؼ 
". إفُ الرسالة أك ابعمل ذاتها إفُ اللغة الأخرل 

Craft consisting in the attempt to replace a written message 
and / or statement in one language by the same message and / 

or statement in another langage2. 

                                                           
. 88، ص 5 جامعة ابؼلك فيصل، طtranslation theoryشرح مقرر نظرية التًبصة -  أبضد خليفة1

2 E hall atext becob of translation peter  nevembe intraduction 1988 fisst 
published. 
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من كل ىذه التعاريف الإصطلاحية نستنتج أف التًبصة نقل للكلاـ فبينما يكوف الكلاـ في لغة من 
: اللغات يتحوؿ عن طريق التًبصة إفُ لغة أخرل

. يشتًط في التًبصة الوفاء بجميع معاني الأصل -
. يفهم من التًبصة أنها كالأصل تقوـ مقامو كتأخذ إبظو -
.  الشعوب كبزلص الأمة من ابعهل كالتخلفازدىارتشارؾ في  -

: الترجمة من منطلق تاريخي

قد تكوف أكؿ إشارة إفُ كجود متًبصتُ ىي الرسائل التي إمراء الشاـ إفُ أخناتوف يطلبوف فيها ابؼاؿ 
أك ابؼعونة، كتتوافُ الإشارات بعد ذلك كما نرل في ابؼعاىدة التي عقدت بتُ رمسيس الثاني فرعوف 

. مصر كملك ابغيثتُ حيث كاف بيد كل ملك منهم صورة للمعاىدة بلغتو

كيعتبر عمر بن ابػطاب ىو ابؼعرب الأكؿ حيث أمر بتعريب الدكاكين نقلا عن الفرس فأسس 
. ديواف ابعند لتسجيل أبظاء ابعنود كركاتبهم كديواف الرسائل أك البريد

لاشك في أف ابغاجة أصبحت ملحة إفُ توافر ابؼتًبصتُ الأكفاء في ىذا العصر الذم حولت فيو 
 ابؼتقدمة، من إذاعات كتلفزيوف كصحافة، الكرة الأرضية إفُ قرية كبتَة تصلنا الاتصالاتكسائل 

. الأخبار فيها فور كقوعها أك على الأكثر بعد دقائق أك ساعات من حدكثها

في تاريخ العرب توجد فتًتاف تاربىيتاف تم فيهما التًبصة من اللغات الأجنبية إفُ اللغة العربية، 
كحقبة بست فيها التًبصة العكسية من العربية إفُ اللغات الأجنبية عندما ىدأت فورة الفتوحات 

العربية كبدأ العرب يستكملوف تأسيس حضارتهم، كاف لابد بؽم من الأخذ من التًاث الإنساني 
 بها مثل الفرس كالركماف كاليوناف مثل كتب إقليدس كأرشميدس كبطليموس في احتكواللأمم التي 

ابؽندسة كالفلك ككتب أبقراط في الطب ككتب أرسطو كأفلاطوف في الفلسفة، كعند ابؽنود تقلو 
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في الرياضيات كالفلك كعن الركماف نقلو كتب " السند ىند " في السموـ ك" شاناؽ " كتب 
. 1جالينوس في الطب

ككانت ذركة التًبصة في عصر ابػليفة ابؼأموف، إبن ىاركف الرشيد، الذم أنشأ بتُ ابغكمة كبصع فيو 
كل ما أمكن ابغصوؿ علىو من كتب اليوناف كالسرياف كابؽنود كالفرس كالركماف، ككاف بقم التًبصة 

في ىذه الفتًة ىي حنتُ إبن إسحاؽ الذم كاف تبقا في كزف ما تربصو ذىبا، كظهر مذىباف في 
كللتًبصة في :" التًبصة في ىذه الفتًة، نقلها البهاء العابؼي في الكشكوؿ عن الصلاح الصفدم، قاؿ

النقل طريقتاف أحدبنا طريقة يوحناف البطريق كابن ناعمة ابغمصي كغتَبنا، ىو أف ينظر إفُ 
الكلمة مفردة من الكلمات اليونانية، كما تدؿ علىو في ابؼعتٌ، فيأتي الناقل بلفظو مفرد من 

الكلمات العربية ترادفها في الثلاثة على ذلك ابؼعتٍ فيثبتها كينتقل إفُ الأخرين كذلك حتى يأتي 
على بصلة ما يريد تعريبو، كىذه الطريقة رديئة لوجهتُ أحدبنا أنو لا يوجد في الكلمات العربية 

. تقابل بصيع الكلمات اليونانية كلذلك كقع في خلاؿ التعريب كثتَ من الألفاظ اليونانية على حابؽا

كالطريقة الثانية في التعريب طريقة حنتُ بن إسحاؽ كابعوىرم كغتَبنا، كىو أف يأتي بابعملة 
فيحصل معناىا في ذىنو، كيعبر عنها في اللغة الأخرل بجملة تطابقها سواء ساءت الألفاظ أـ 

خالفتها، كىذه الطريقة أجود كبؽذا فَ برتج كتب حنتُ إبن إسحاؽ إفُ تهذيب إلا في العلوـ إفُ 
باخية لأنو فَ يكن قدمها، بخلاؼ كتب الطب كابؼنطق الطبيعي كالإبؽي فإف الذم عربو منها فَ 

. بوتج إفُ إصلاح

إستفرقت ابؼرحلة السابقة جهود ثلاثة أجياؿ من ابؼتًبصتُ في القرف الثالث ابؽجرم، لتليها مرحلة 
جديدة يقوـ فيها العقل العربي بهضم ما ترجم ثم يسهم في إثراء الثقافة الإنسانية بإبداعو العلمي 

                                                           
 132،ص 1،2011على قاسم ابغاج،أصوؿ التًبصة، ط-1
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على يد فظائل العلماء كالفلاسفة العرب أمثاؿ الكندم كالفارابي كإبن سينا كابن النفيس كالبتَكني 
. 1إفٍ... كابن البيطار كإبن رشد

كنتيجة لإبككاؾ الفربقة بالعرب أثناء ابغركب  (الثالث عشر ميلادم  )كفي القرف السابع ىجرم 
الصليبية في ابؼشرؽ العربي، ككذا في الأندلس كصقلية، بد أف التًبصة العكسية من العربية إفُ 

اللاثينية كاللغات القومية الأكركبية، فتًبصة مؤلفات إبن سينا كإبن النفيس كالزىراكم كإبن البيطار 
إبن ابؽيثم كإبن رشد كغتَىم لتبدأ النهضة العلمية في الغرب، كيؤكد ركجر بيكوف كفرانسيس 

بيكوف ككلود برنار، مبادئ العلوـ ابؼبنية على التجربة الدقيقة كابؼلاحظة الفاحصة، التي كاف للعرب 
. فضل إبتكاربنا بدلا من طريقة أرسطو ابؼبنية على الإستنتاج ابؼنطقي الذم لا يؤيده دليل علمي

 العافَ العربي على الغرب مرة ثانية بصدمة ابغملة الفرنسة على مصر ككاف المحرؾ انفتاحكبدأ 
 حركة التًبصة على يد انتكستالأساسي ىو حاجة بؿمد على للعلوـ الغربية لأسباب حربية، ثم 

. خليفتيو عباس كسعيد لتنتعش مرة أخرل من عصر إبظاعيل إفُ يومنا ىذا

نتعلم من التاريخ درسا مهما كىو أف أحدا فَ يتعلم من التاريخ، :" يقوؿ الفيلسوؼ الأبؼاني ىيجل
 ابؼتًبصتُ منصبا أساسا على اىتماـففي مرحلة التًبصة الكبرل الأكفُ في العصر العباسي، كاف 

العلوـ مثل الطب كابؽندسة كالفلسفة كالتي بيكن إعتبارىا تراثا إنسانيا عابؼيا تراكميا، فلم بقد تربصة 
لإلياذة ىومتَكس أك مسرحيات سوفوكليس ػو إنياذة فرجيل أك راىايانا ابؽنود كالتي ىي على عهتها 
بؾرد ثقافة بؿلية خاصة ككذلك في مرحلة التًبصة العكسية فَ بقد الأكركبيتُ يتًبصوف ابؼلفات السبع 

 الياباف على العافَ الغربي، فَ انفتحتأك نقائص جرير كالفرزدؽ أك قصائد ابؼتنبي، ككذلك عندما 
تأخذ منو إلا علومو تاركة لو آدابو كثقافة ابػاصة أما في مرحلة التًبصة ابغالية فنجد أف الغالبية 
العظمى للأعماؿ ابؼتًبصة إبما ىي لأعماؿ أدبية كالقليل للعلوـ ابغديثة، كتربصة الأعماؿ الأدبية 
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كالفلسفية ضركرية لفهم ثقافات الأمم ابؼختلفة ككيفية تفكتَ أبنائها كلكن في حدكد تعرضنا بػطر 
. الذكباف في ثقافتهم كضياع تراثنا كثقافتنا ابػاصة

كأستخلص من ىذا إفُ أنو إذا أردنا لأمتنا العربية الإزدىار كالتفوؽ في عافَ لا تأخذه بالضعيف 
شفقة كلا ربضة أف نقوـ بالتًكيز على تربصة علوـ العرب، فطابؼا ندرس العلوـ باللغات الأجنبية 

سنطل عياؿ علىهم كأذياؿ بؽم، كلن نستطيع ابؼنافسة أك التفوؽ إلا بدراسة العلوـ بلغتنا العربية، 
. كلتُ بينع ذلك إلا تربصة أحداث ابؼصادر العلمية بسرعة كدقة كاستمرارية

ماىي الترجمة؟ 

 ىي نقل الكلاـ من لغة إفُ لغة أخرل، كجاء في ابؼنجد ترجم الكلاـ أم translationالتًبصة 
فسره بلساف آخر، كترجم عنو أم أكضح أمره، كالتًبصة ىي التفستَ كمعتٌ التفستَ مهم جدا لأنو 
أساس التًبصة فمن فَ يفهم لا يستطيع أف يفهم، كإذا فَ يفو ابؼتًجم الكلاـ ابؼكتوب بلغة ما فلن 

. ا1يستطيع أف ينقلو إفُ لغة أخرل، كإذا نقلو بدكف فهم كاؼ فسوؼ ينتج غارا بىتار فيها قارئو

.  فهو التًبصة من اللغات الأجنبية إفُ اللغة العربيةarabicisingأما التعريب 

من ىو المترجم؟ 

" ابؼتًجم ىو القائم بعملية التًبصة، كبهمع على متًبصتُ، كقد جرل العرؼ على استعماؿ لفظ 
بؼن يقوـ بتًبصة كتابة أم يقوـ بنقل نص مكتوب بلغة إفُ نص مكتوب  "  translatorمتًجم

. كبذمع على ترابصو فتطلق عادة التًبصة الشفوية " interpreterالتًبصاف " بلغة أخرل، أما 
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 التًبصة فن صعب ابؼراس كابؼمارسة، فن بهمع بتُ فركع اللغة ابؼنقوؿ منها :مؤىلات المترجم
 1:كاللغة ابؼنقوؿ إليها كلا بيكن الإجادة فيو إلا إذا توافرت شركط أساسية في ابؼتًجم أبنها

قاعدة عريضة من مفردات اللغة التي يتًجم منها كإليها ككذلك إبؼاـ كامل بابؼصطلحات - 
 " to weather the storm"كالتعبتَات التي تتميز بها كل لغة، فنجد أحد ابؼتًبصتُ يتًجم 

 a" كبقد متًجم آخر يتًجم " يتحمل العاصفة " بينما معناىا ىو " بردا كسلاما ... بهعل " ب 
sawed off gum" أك ما " بينما معناىا بندقية ثم نشر مساكرتها " بندقية مثل ابؼنشار " ب

. كىي بندقية تم تقصتَ ماسورتها كترجع ثالث" ابؼقركطة " يطلق علىو في صعيد مصر 

 " -pulled your finger out "  بعودتو للعمل بينما يعتٍ ىذا التعبتَ العكس بساما ىو
في ركاية لتوفيق ابغكيم ب " كأكل كورا من الذرة"أنو إنسحب من العمل، ككذلك ترجع أحدىم 

"he ate a can of maize "  كمثل ىذه التًبصات بيكن تسميتها بالتًبصة ابؼعجمية التي
يعتمد فيها ابؼتًجم إعتمادا كليا على ابؼعاجم كالقواميس كليس لو خلفية ثقافية لا تتأتى إلا 

 كعلوـ اللغة ابؼتًجم منها حتى يتشبع ابؼتًجم بثقافة كتاريخ أداببالقراءة ابؼستمرة ابؼتعمقة في 
. كطبائع كأبماط ابغياة أىل اللغة إفُ ينتقل عنها

درامية متعمقة للقواعد كالنحو كالبلاغة كالبياف في اللغتتُ بحيث يستطيع فهم ما يهدؼ إليو - 
الكاتب الذم ينقل عنو ثم يقوـ بصياغة ما يتًبصو بصيغة بلاغية بلا بصيغة أقرب ما بيكن في 
ابؼعتٌ كابؼضموف بؼا قصده الكاتب، بحيث بيكن أف يقاؿ عنها بأنها ابؼعادؿ ابؼوضوعي للنص 

كسيقوـ طاه ما ىو بؿنك بتجهيز كميات :" ابؼتًجم، ففي أحد كتب الرسائل ترجع ابؼؤلف بصلة
 aclever experienced cook will" ب " ضخمة من ألذ كأشهى ابؼأكولات 

prepare enormous delicious quantities and kings of food  " كىنا
 أقرب  deliciousأخطأ ابؼتًجم أربع مرات، مرة عندما خالف قاعدة القرب كالتي بذعل الصفة 
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كجعل ابؼعتٌ كميات لذيذة كالثانية عندما أدخل في التًبصة ما " food" ما بيكن إفُ ابؼوصوؼ 
كالثالثة عدـ تربصتو صيغة التفضيل ابؼطلق كالأختَة عندما فَ " kinds"ليس في النص الأصلي 

: ككانت بهب تربصة النصف الثاني من ابعملة ىكذا" أشهى " يتًجم كلمة 

"enormous quantities of very delicious and appetizing food "
. كعلى كل فابػطأين الآخرين بيكن التجاكز عنها لسلاسة ابعملة الإبقليزية

ثقافة كاسعة بدعناىا الواسع الذم عرفو العرب القدماء بأنو الأخذ من كل علم كقت بطرؼ، مع - 
خلفية علمية كاسعة في العلوـ التي يقوـ بتًبصة نصوصها مثل الأدب أك التاريخ أك ابعغرافيا أك 

أك غتَىا بحيث لا بىلط بتُ معاني الألفاظ التي ترد ..... الكيمياء أك الأحياء أك الطب أك ابؽندسة
 and seized galliopoli"في النص الذم يقوـ بتًبصتو فنجد أستاذا للتاريخ يتًجع 

ithmus " شخص، بينما التًبصة اسمكقبض على جاليبوفِ إستموس ربدا ضنا منو بأنو " ب 
". كاستوفُ على برزخ غاليوبوفِ: "الصحيحة ىي

الأمانة في نقل الأفكار الواردة في النص الأصلي كنقلها بلغة كاضحة كسلسة كمفهومو إفُ لغة - 
 أك حذؼ كىنا بهب أف نوضح للمتًجم الناشئ الفرؽ بتُ الأمانة في اختصارابؼتًجم إليها بدكف 

التًبصة كابغرفية في التًبصة، فالأمانة تتطلب من ابؼتًجم أف ينقل لنا النص ركحا كمعتٌ كتعبتَا كأف 
يراعي ابؼعتٌ الذم يقصده الكاتب كالذم يكمن كراء كل كلمة أك عبارة فيتًبصها بدعناىا حتى لو 

إفٍ، كلو بعد ذلك أف يقدـ أك يؤخر بالشكل ...  إفُ بصلة، أك صفة إفُ حاؿاسم لتحويل أضطره
الذم بىدـ ابؼعتٌ كبهعل التًبصة في اللغة ابؼنقولة إليها سلسة كسهلة الفهم كغتَ ركيكة، أما التًبصة 

 بالنص ابؼنقوؿ من من ناحية معاني الالتزاـابغرفية فتعمل فقط على نقل النص كلمة بدعتٌ 
ابؼفردات كالتًاكيب اللغوية متجاىلا تباين الأساليب اللغوية بتُ لغة كأخرل كبذلك يعطينا صورة 

. مشوىة لأسلوب الكاتب كأفكاره
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 1.الصبر لأف التًبصة برتاج إفُ بفارسة كتدريب طويل كبحث في ابؼعاجم كالقواميس كابؼراجع- 

 

الترجمة علم أم فن ؟ 

يعتمد العلم على ابغقائق التي بيكن قياسها بطريقة أك بأخرل كالتجارب العلمية أك العمليات 
الرياضية إذا أجراىا أشخاص بـتلفوف فسيصلوف إفُ نفس النتيجة، أما في التًبصة فإذا ترجع قطعة 

 عظيما بتُ تربصاتهم فليس ىناؾ تربصة كاحدة صحيحة اختلافاما عدد من الناس فسوؼ بذد 
كالباقي خطأ، كلكن ىناؾ تربصات جيدة كتربصات متوسطة كتربصات ضعيفة ككذلك فليست 

 خيالو كإبداعو، أما عليو سلطاف سول ما بيليو عليوالتًبصة فنا خالصا، فالفناف ابػالص ليس 
، كيوضح خفيابؼتًجم فهو ملتزـ بالنص الذم أبدعو ابؼؤلف ككل ما يستطيع عملو ىو أف بهلو ما 

ما غمض كينتقي لفظا أك آخر بحيث ينقل إفُ القارئ فكر كركح كأسلوب الكاتب بأمانة 
كسلاسة، فالتًبصة ليست علما أكيدا كليست فنا خالصا، بل ىي فن تطبيقي أم حرفة برتاج إفُ 

. 2الكثتَ من ابؼمارسة كالتدريب كالصبر

كلأف التًبصة فن تطبيقي فمن الصعب أف يقوـ كمبيوتر بالتًبصة الصحيحة إلا إذا كصلت سعتو إفُ 
 فيو أحدث أساليب الذكاء الصناعي مع قاعدة بيانات ىائلة، كاستعملتسعة حجم مخ الإنساف 

 مسودات اعتبارىاكمع ذلك فقد بدأت بشائر ظهور بعض برامج التًبصة تقدـ تربصة تقريبية بيكن 
. يقوـ ابؼتًجم ابػبتَ بتًبصة ما يستحق منها
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: أدوات المترجم

لكل فناف أدكاتو التي يستخدمها في فنو، فابؼوسيقي لو آلاتو كنوتتو ابؼوسيقية كالرساـ لو فرشو 
كلكن قبل كل ىذا بوتاج . إفٍ...كألوانو كلوحاتو، كابؼصور الفوتوغرافي لو كامتَاتو كعدساتو كأفلامو

. الفناف إفُ عقل ذكي كقلب شفاؼ كإحساس مرىف

: أما أدكات ابؼتًجم كالتي يعرؼ جيدا كيف يستخدمها كيتعامل معها فهي

: إنجليزية عامة/ معاجم وقواميس أحادية اللغة إنجليزية- 1

 معتٌ الكلمة الإبقليزية كىذه القواميس درجات الاستخراجكىي بعد النص ابغكم كالفيصل في 
كبزصصات، فبعضها يظلم عددا من ابؼفردات يكفي طالب الثانوية العامة كبعضها يصلح لطلبة 

ابعامعة، كبعضها موسوعي يصلح للمتًبصتُ المحتًفتُ، كفي الكثتَ من الأحياف كنت أصادؼ 
كلمات حديثة لا أجد معناىا إلا في قواميس حديثة كبعض الأحياف كنت أصادؼ كلمات قدبية 

لا أعثر على معناىا إلا في قواميس عتيقة، كلذلك لا تتخلص من قواميسك القدبية فربدا إحتجة 
: إليها في يوـ ما،كمن أىم ىذه القوامييس

- Webster’s ( unabridged )dictionary . 
- The exford English dictionary. 
- Encyclopedic world dictionary  

: عربية عامة/ معاجم وقواميس ثنائية اللغة إنجليزية- 2

 ركح كمعتٌ النص كإذا فَ بقد يلاءـكىي تقتًح بؾموعة من الألفاظ العربية بىتار منها ابؼتًجم ما 
إبقليزية ليتعرؼ منها على ابؼعتٌ باللغة / فيها يشفى غليلو فعلىو بالرجوع للمعاجم الإبقليزية

: الإبقليزية ثم يقدـ زناد فكرة للوصوؿ إفُ ابؼرادؼ العربي ابؼطلوب، كمن أىم ىذه ابؼراجع

ابؼورد الكبتَ  -
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ابؼعتٌ الأكبر  -
. عربي/ القاموس العصرم إبقليزم -

: إنجليزية عامة/ معاجم وقواميس ثنائية اللغة العربية- 3

 لتساعدؾ في التًبصة العكسية من العربية إفُ الإبقليزية كيلاعظ أف الكلمات في ىذه القواميس 
: مرتبة حسب مصدر الفعل الثلاثي زمن أىم ىذه القواميس

. معجم اللغة العربية ابؼعاصرة: ىانز فتَ -
. إبقليزم/ القاموس العصرم عربي -

بؼعرفة ابؼعاني الدقيقة كالنادرة للكلمات العربية كمن أىم ىذه : عربية عامة/ معاجم عربية- 4
: ابؼعاجم

. ابؼعجم الوسيط -
. ابؼنجد في اللغة كالإعلاـ -
. (بـتار الصحاح)ابؼختار من صحاح الفقو  -

 1:بوتاج ابؼتًجم إفُ ىذه ابؼعاجم لرفع كفاءتو في التًبصة، كبقد بطسة أنواع: معاجم فنوف اللغة- 5

: معاجم الإستخداـ لرفع قدرات ابؼتًجم على التعامل مع الأساليب كالتًاكيب غتَ ابؼألوفة مثل- أ

Dictionary of english msage 

: معاجم ابؼتًادفات كالأضداد مثل- ب

Rogets thesaurus 
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أما في اللغة العربية فابؼكتبة فقتَة مثل ىذا النوع فيما عدا عملتُ صغتَين صدرا عن مكتبة لبناف 
. معجم ابعبتُ للمتًادفات كالأضداد: مثل

: معاجم اللغة العامية مثل- ج 

Dictionary of amenican slang and street talk 

فالأدب الأمريكي كالإبقليزم ابؼعاصر ككذلك كثتَ بفا يكتب في الصحف بوتول على كلمات 
 ىو لفظ برقتَ لليهودم أك kike: عامية كثتَة لن بذد معناىا في القواميس العادية مثل

gotcha ٌك" فهمتك" بدعتdinkies كيطلق على الأزكاج العاملتُ كليس لديهم أطفاؿ 
double income. No kids to moonlight  بدعتٌ يعمل عملا إضافيا لزيادة 

... بدعتٌ مذىوؿ أك مسطوؿ إفٍ zined بدعتٌ مدمن العمل كworkoholicدخلو ك
بالإضافة إفُ الكثتَ من الكلمات ابػارجة التي يستعملها الكتاب الأمريثكيوف بحرية لا تتقبلها 

. بسهولة

:  مثلidiomsمعاجم ابؼصطلحات - د

A concise dictronary of english idions( libroire du libon). 

A grammar of english wordes (langman). 

. قاموس ابؼصطلحات الإبقليزية ابغديثة

: معاجم للأمثاؿ الإبقليزية مثل- ىػ 

E nglish proverls explained (libraire du liban) 
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على ابؼتًجم الإستعانة بابؼعاجم ابؼتخصصة في المجاؿ الذم يتًجم فيو، : معاجم متخصصة- 6
: 1فإذا كاف يتًجم في العلوـ الإقتصادية فعلىة بقاموس للمصطلحات الإقتصادية كالتجارية مثل

Al assioutys banking and financial dictionry. 

 :كإذا كاف يتًجم في بؾاؿ العلوـ فعلىو بقاموس مثل

A new dictionry of scientific and technical terms. 

معجم ابؼصطلحات العلمية كالفنية كابؽندسية  

 :كإذا كاف يتًجم في بؾاؿ السياسة كالدبلوماسية فعلىو بقاموس مثل

A dictionary of d iplomacy. 

 :كفي المجاؿ الديتٍ فعلىو بقاموس مثل

Dictionary of religious terms. 

 :كفي بؾاؿ السياسة كالفنادؽ فعلىو بقاموس مثل

Dictionary of tourism and hoteles. 

: دكائر معارؼ أك موسوعات عامة- 7

من ابؼهم جدا للمتًجم بسهولة كضع يده على أحد دكائر ابؼعارؼ لأنو في كثتَ من الأحياف تكوف 
ابؼعلومة ىي ابغكم الفيصل في فهم النص كالوصوؿ إفُ التًبصة ابؼناسبة لو، كىناؾ مستويات بؽذه 

 :ابؼوسوعة من موسوعة ابعزء الواحد مثل

Collins modern encyclopedia. 
                                                           

 12عز الدين بؿمد بقيب، مرجع سابق،ص - 1
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: كابؼوسوعات ابؼخصصة للأطفاؿ مثل

The new junior world encyclopedia. 

 :كابؼوسوعات ابؼتوسطة بؼستول طلبة ابؼدارس الثانوية مثل

The new caxton encyclopedia. 

 :ثم ابؼوسوعات الضخمة مثل

Encyclopedia britannica. 

كيلاحظ في ىذه ابؼوسوعات الغربية فقرىا الشديد في ابؼعلومات العربية كالإسلامية، كلذلك لابد 
: 1أف يكوف في متناكؿ ابؼتًجم بعض ابؼراجع ابؼتخصصة في الثقافة العربية كالإسلامية مثل 

:  دائرة المعارف الإسلامية- 

كىي عمل متميز كلكن بهب الإحتًاز في أخذ ابؼعلومات منها على كلامها لأف مؤلفيها ىم لفيف 
. من ابؼستشرقتُ

 :دائرة معارف القرن العشرين لمحمد فريدي وجدي- 

 فبالرغم من أنها طبعت في أكائل القرف العشرين إلا أف بها ثركة من ابؼعلومات عن الثقافة العربية 
. كالإسلامية في القركف ابؼاضية

 :الموسوعة العربية الميسرة- 

.  كىي موسوعة من جزء كاحد ضخم

                                                           
 13عز الدين بؿمد بقيب، مرجع سابق،ص - 1
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: دكائر معارؼ أك موسوعات متخصصة- 8

 عندما يتخصص ابؼتًجم في تربصة فرع من فركع العلم فمن الأفضل أف يكوف لديو دائرة معار 
. متخصصة في موضوع بزصصو

كتب في قواعد اللغة - 9

. مرجعك الدائم في قواعد اللغة الإبقليزية- 

 .بـتصر قواعد اللغة العربية- 

: أنواع الترجمة

ليست التًبصة علم حط أك بمط كاحد، فقد قسمت إفُ أنواع عديدة كبـتلفة أك بيكن تفصيلها 
ضمن قطاعات متعددة ككفق معايتَ متفاكتة، فإذا أخذنا مثلا معيار المجلات بيكن تقسيمها إفُ 

نوعتُ كبتَين بنا التًبصة الأدبية كالتًبصة العلمية أما لو أخذنا معيار ابؼوضوعات فنجد ىناؾ 
تربصات تاربىية كسياسية كأنثركبولوجية كإقتصادية كسياحية، كإذا أخذنا بدعيار طريقة التعبتَ فهناؾ 

إفٍ "...interpretariat"التًبصة التحريرية كالتًبصة الشفوية التي تقابلها غالبا بالفرنسية كلمة
: كيقسم ابؼفكر ابؼغربي طو عبد الربضاف التًبصة إفُ ثلاثة أنواع كىي على ابؼستول

 الاعتبارات اللغوية على الاعتباراتأك التًبصة ابغرفية فيها يقدـ ابؼتًجم : الترجمة التحصيلية
ابؼعرفية فينشغل بابؼطابقة بتُ اللغتتُ ابؼنقوؿ منها كابؼنقوؿ إليها من حيث ابؼعجم لتحقيق التناظر 

. التصورم أك من حيث التًاكيب التحقيق التناظر التصديقي

 تسمى بالتًبصة ابؼعنوية أك التقريبية حيث يسعى ابؼتًجم إفُ إبهاد ابؼعاني التي :الترجمة التوصيلية
تقرب النص ابؼنقوؿ إفُ اللغة ابؼنقولة إليها فيلجأ إفُ إجراء التغتَات الشكلية بوسائل بـتلفة 

 على ابؼضامتُ ابؼعرفية النص ابؼنقوؿ، لأف الاقتباس مع ابغرص على كالاقتباسكالتحويل كالتكييف 
. ىدفها ىو بزصيمها للمتلقي دكف استثمارىا كتفعيلها في البيت ابؼعرفية للحضارة ابؼتلقية
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 كيسميها بعضهم التًبصة التأبينية، حيث يستطيع ابؼتًجم فيها أف يتفاعل مع :الترجمة التأصيلية
النص ابؼتًجم كالتحاكر معو في إطار المجاؿ التواصلي للمتلقي، ما يتيح عنو إدماج النص ابؼتًجم في 
البنية ابؼعرفية كاللغوية شفافة ابؼتلقية، لتكوف قائمة على الإنتاج الفكرية، أف ابؼتلقي ينتفع من النص 

ابؼتًجم بهذه الطريقة انتفاعو بالنص الأصلي حيث يوجد النص ابؼتًجم فيو القدرة على التأىل 
. 1كالإبداع

: مشاكل الترجمة

إف لكل لغة بؿتواىا ابػاص من ابؼفردات، كىذه ابؼفردات تصنع الكثتَ من ابؼتًادفات التي تتشابو 
في دلالتها كمعانيها مع بعضها البعض كلا يفصل بينهما إلا بعض الفوارؽ الطفيفة، ككجود ىذه 

التًادفات قد بيثل صعوبة لدل ابؼتًجم في انتقاد ابؼفردة ابغقيقية التي تكافئ ابؼفردة في اللغة 
ابؼصدر، لذا فإف جودة التًبصة لا تقاس بحجم الصواب كابػطأ، بل ىي بزضع بؼعيار أكثر دقة 
بييل إفُ قياس مستول دقة ابؼتًجم كبقاحو في انتقاء ابؼرادؼ ابؼناسب من بصلة مفردات اللغة 
ابؽدؼ ليكافئ ابؼفردة ابؼوجودة بالنص الأصلي بدا أف لكل لغة نسق تركيبي بفيز بودد مواضع 

كترتيب ابؼفردات كتبعا بؽذا التًتيب يتحدد معتٌ الكلاـ، فابؼتًجم لا يقوـ باستبداؿ ألف النص 
الأصلي بها يكافئها في اللغة ابؽدؼ فحسب بل يعيد إعادة بناء ابعملة ابؼتًبصة بدا يتفق كقواعد 
اللغة ابؽدؼ كذلك، فاللغة كاحدة من مكونات الثقافة، كلكل لغة ثقافة معينة تنتمي إليها كىنا 
فإف ابؼتًجم يواجو برديا يتخطى إبهاد اللفظ ابؼكافئ ليصل إفُ ثقل ما برملو الكلمة في النص 

الأصلي من دلالات ثقافية فغالب ما يواجو ابؼتًجم خاصة ابؼتًجم ابؼبتدئ عديدا من الصعوبات 
خلاؿ قيامو بعملية التًبصة، كتعتًضو بعض عقبات بسثل برديا لقدراتو كمهاراتو كبيكننا أف نصف 

: 2ابؼشاكل ابؼختلفة التي تواجو ابؼتًجم عند القياـ بعمليتو للتًبصة بدا يلي

                                                           
-57، بتَكت، ص 2009، سنة 1 التًبصة كأدكاتها، دراسات في النظرية  كالتطبيق على القابظي، مكتبة لبناف ناشركف ص-1

58 .
. 92،93ص -حساـ الدين مصطفي ،  أسس كقواعد صيغة التًبصة،،  ص- 2
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كىي تشتمل في صعوبات تنجم عن غياب أك عدـ توافر أك تعد ابؼكافئ للفظي : مشاكل لغوية
بتُ اللغتتُ اللتتُ تتم بينهما عملية التًبصة كىذا مفاده أف ىناؾ بعض الألفاظ التي لا بيكن إبهاد 

لفظا مكافئ كاحد بؽا كىذا بيثل عيبا في اللغة ابؼنقوؿ إليها حينما لا يستطيع إبساـ عملية 
 يكافئ لفظي كاحد ليدؿ على لفظ كاحد في اللغة ابؽدؼ، فقدرة اللغة كإمكانياتها لا الاستبداؿ

 كابؼفردات تكافئ ابؼفردات ابؼوجودة في اللغات الأخرل خاصة كأف لكل لغة احتوائهاتقاس بحجم 
قواعدىا كلمة في خلق كصياغة الألفاظ التي يستخدمها أقل ىذه اللغة كلكن إمكانيات اللغة 
تظهر في قدرتها على توفتَ مفردات بيكن خلابؽا صياغة ابؼكافئ لأم لفظ آخر، كفي بعض 

 في استخداـ الألفاظ كبرميلها بدلالات كمعاف كاسعة الاقتصادالأحياف تعتبر قدرة اللغة على 
دليلا على بلاغة اللغة كرقيها، كىذا أيضا بقده في لغتنا العربية أك أنها تتضمن الكثتَ من الألفاظ 

. العربية، بل بقد أنو لا بد من استخداـ عدد من الألفاظ عجمية للتعبتَ عن لفظ كاحد عربي

لكل لغة قواعد بكوية بفيزة تتحكم كتضبط بنية الصياغة كالكلاـ، كىذه القواعد : مشاكل تركيبية
بزتلف من لغة إفُ أخرل، فالأساس في اللغات أنو لا تطابق بينها على بـتلف الأكجو كإف كاف 

ىناؾ بشة تشابو في بعض النواحي اللغوية كإلا التطابق الكلي مستحيل بتُ لغتتُ، كالقواعد 
النحوية كالتًكيب البنائي تضع ابؼتًجم أماـ صعوبة جديدة عند قيامو بالتًبصة، فالتًكيب ابنائي 

للجملة في العربية بىتلف عنو في الإبقليزية لذا فإف ابؼتًجم يلجأ إفُ القياـ بإعادة ىيكلة مكونات 
ابعملة في اللغة ابؼصدر حتى يستطيع طرح صيغة بنيوية مكافئة في اللغة ابؽدؼ، فالأمر في ىذه 

ابعزئية لا يقتصر على إعادة ترتيب الألفاظ كحتى القواعد البنائية، بل بيتد أيضا إفُ التكييف 
. كابؼوائمة النحوية كالإعرابية

. كالصرفية خاصة فيما يعلق بأزمنة الأفعاؿ كالضمائر كغتَ ذلك من مكونات ابعملة

 يرتبط ىذا النوع بوظائف النص خاصة الوظيفية ابػبرية كابؼعلوماتية فالنص : مشاكل سياحية
يهدؼ إفُ إخبار ابؼتلقي بدعلومات من خلاؿ استخداـ نسق لغوم معتُ، كالسياؽ النصي يتأثر 
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كالقدرة الإدراكية للمتلقي . بعوامل كثتَة منها الإثار اللغوم للنص كالقدرة التعبتَية لصاحب النص
كالبيئات التي يدكر فيها النص كىنا تكمن الصعوبة حينما تسعى إفُ إبهاد ابؼكافئ التًبصية للسياؽ 

. ابؼوجود في النص الأصلي

: مشاكل أسلوبية

في بعض الأحياف قد يلجأ صاحب النص إفُ استخداـ أساليب لغوية بؾازية كتعبتَات يغلب على 
تركيبها التعقيد أك الغموض، كىنا تتًكز الصعوبة في ضركرة إدراؾ ابؼعتٌ الأصلي الذم عناه 

. صاحب النص ليمكن بعد ذلك البحث عن صيغة التًبصة ابؼكافئة

: مشاكل الثقافية

تتمثل في صعوبة نقل بعض ابغقائق غتَ اللغوية من ثقافة إفُ ثقافة أخرل كىو شكل غتَ لغوم 
 من الثقافة ابؼعركفة كابؼعاشية في المجتمع كقد سبق أف انطلاقالأنو بهيب عن تفستَ ثقافات بؿمولة 

عبر كاتفوف عن ىذه الوضعية بقولو من تعذر تربصة الثقافة يبرر عندما تكوف جبا الوضعيات 
ابؼتميزة كالعامة من الناحية الوظيفية لنص في اللغة ابؼصدر غتَتو بساما عن الثقافة التي تعبر اللغة 

ابؼستهدفة جزءا منها كالتخلي الصعوبة كذلك في كوف اللغة ليست قائمة كلمات يكفي استبداؿ 
كلمة بأخرل للحصوؿ على ابؼقابل ابؼطلوب في اللغة الثانية فلو كاف الأمر كذلك بؼا يقوؿ جورج 

موناف لست كأصبح بدقدراف دائما أف تتًجم تربصة حرفية ككلمة كلمة نرتبط اللغة ارتباطا كثيقا 
بثقافة أصلها كتعد مكونا من ثقافة للمجتمع فاللفظ الذم يتظمنو النص بومل دلالات ذات 

( god)كالذم يتًجم إفُ الإبقليزية بلفظ (الرب)معتٌ بؿدد كفقا لثقافة أصل اللغة، فمثلا لفظ 
فكثتَكف لا ينتهوف إفُ ضركرة التفرقة بتُ ألفاظ فحسب بل بيتد أيضا للدلالة الثقافية التي فرض 
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فلا مكافئ لو في أم لغة  (الله)الدين على اللغة، فالرب كالإلو عند أىل ابؼسيحية أما في ابعلالة 
 1.أخرل غتَه لذا فإف التًبصة تتم من خلاؿ الرسم الصوتي ابؼنطوقة

: بؾالات التًبصة كضركرة الإعتناء بها

 بها الاىتماـإذا كانت التًبصة مدخلا لدركب ابؼعرفة كمنبرا للتفكتَ الإنساني فما أحوجنا اليوـ إفُ 
 كالسياقات اللغوية بالإضافة إفُ عملية التًكاج ما بتُ كالاشتقاؽكعلم بهب في الأنظمة كابؼبتٍ 

 كعلى التًاكيب كابؼصطلحية بالإضافة إفُ علم ابغقاب الذم يعتبر بحق الاشتقاؽالتًبصة كعلى 
عماد التًبصة الفورية التي تكوف بداية البدايات بالنسبة للتًبصة باعتبارىا ستحضر ابؼادة ابػاـ 

:  للمتًجم

غتَ أف ما بهب معرفتو ىو أف اللسانيات إذا انتهت بفضل التًبصة أف اللغة في نظامها فعلىتو 
بسبب ذلك على دراستو النظاـ في انهيار كل لغة على حدا فإف على التًبصة حد أخذ ىو الآخر 

من التقاـ أساسا لتكوينو كمتعلق لعملو ابؼتمثل في التًبصة كإبقازىا كليس في الكلاـ كإبقازه في 
اللسانيات أف التًبصة باب مفتوح إفُ معارؼ الآخرين بؽذا تقتضي الضركرة على إعطائها الأبنية 

القصول في عصر شهد فيضا من الأطركحات الفكرية كالإبداعية في بؾالات متعددة ينبغي 
. 2استغلابؽا

 كأساليبها لتشمل بصيع العلوـ بشتى مشاربها ابذاىاتهاإف التًبصة ينبغي أف تتشعب فركعها كتتعدد 
. الأسوأ قبل السيئكأنواعها شريطة أف تكوف مبدأىا اختيار الأفضل من ابعيد كابتعاد 

جدير بالذكر أف أبفا غربية في بؾاؿ ابؼعرفة كالعلوـ قد قامت كلذلك شرح بأضعاؼ مضاعفة بفا 
. تنتجو لتستوعب في نهاية ابؼطاؼ كل مادب علمي كجو ابػطتَة الإنسانية كفي كل المجالات

                                                           
. 94حساـ الدين مصطفى، مرجع سابق ص- 1
 100، ص 1986بؿمد مزياف بضداف،التًبصة كاثرىا في البحث العلمي، دار النشر ابؼعرفة العودية، - 2
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 في بؾاؿ التًبصة من لغات بـتلفة إفُ usa الذم توليو الولايات ابؼتحدة الأمريكية الاىتماـإف 
اللغة الإبقليزية بغرض نقل التًبصة من الكتب كالإنتاج بحوؿ بؽاف يكوف بؽا السبق في التحكم في 

معرفة التًاث العلمي كالعابؼي، كتلك في الإستًابذيات التي تعتمد علىها الدكؿ العظمي لتثبت 
. شخصيتها كقوتها في عابؼنا اليوـ

 كذلك فما أحوجنا إفُ ابؼزيد من التًبصات في بـتلف فركع ابؼعرفة ابؼتقدمة من الأمركإذ كاف 
. الانتًنتخلاؿ 

إف أكؿ خطوة في سبيل التقدـ ىي تكثيف ابعهود كالتًكيز لنقل العلوـ ابغديثة إفُ لغتنا العربية، 
كالأمم التي سبقتنا في النهضة ابغضارية في ىذا العصر قد سلكت ىذا السبيل إف الدكؿ ابؼتقدمة 

علميا كتفنيا يتًجم بعضها عن بعض كلذا بقد أكسع حركة تربصة ىي بتُ اللغات الإبقليزية 
كالفرنسية كالأبؼانية كالركسية ككم من دعوة بـلصة ظهرت، ككم من صوت صادؽ النبرة ارتفع 
للمطالبة بحركة تربصة ىادفة كجادة بذعلنا نلحق بركب التقدـ العلمي، كتب الأستاذ البشتَ بن 

:  يقوؿ1سلامة 

إف التًبصة بوجودىا حية في بؾتمع ما عنواف لليقظة كالنهضة كالتقدـ، كانعدامها يعد نذيرا بالتدىور 
ينبغي تكثيف ابعهود كتركيزىا في نقل العلوـ " يقوؿ 2 ككتب الأستاذ صلاح ىاشمكالابكطاط

ابغديثة إفُ لغتنا العربية خلاؿ العشرين عاما القادمة، كلو علم ابؼواطن العربي بدا تقوـ بو الياباف 
كالإبراد السوفييتي في ىذا الصدد، بل كبنشاط حركة التًبصة التي بذرم سنويا بتُ اللغات 

الإنكليزية، كالفرنسية كالأبؼانية، بحيث لا بىرج كتاب في كاحدة منها إلا كيرل النور خلاؿ عاـ من 
. ذلك في بقيتها، لأدرؾ حقا سعة الفجوة التي تفصل بيننا كبينهم

                                                           
المجلة العربية للثقافة العدد الأكؿ أيلوؿ سبتمبر . دكر التًبصة في تدعيم النهضة العربية" دراسة عنوانها : البشتَ بن سلامة - 1

. 129، ص 1979
. 273مقالة عن إيديولوجيا التًبصة، بؾلة العربي العدد :  صلاح ىاشم-2
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: تقنيات الترجمة

فابؼتًجم يقوـ بتًبصة نص معتُ يتكوف من مفاىيم كنعبر عنها بابؼصطلحات أم يتعامل مع 
ابؼصطلحات التي بزضع تربصتها لقواعد كضوابط تندرج في تقنيات التًبصة، كإستنادا إفُ ابؼدرسة 

 1:، فإنها قسمت التًبصة إفُ نوعتُ ىيdarbelner كداربيلتٍ  vinayالكندية، خاصة فيتٍ

 كىي التًبصة التي يكوف فيها التطابق تاما بتُ :traduction directeالترجمة المباشرة 
اللغتتُ سواء من ناحية ابؼفردات أك البنية النحوية، كينجح ىذا النوع من التًبصة على لغتتُ 

: متقاربتتُ لسانيا كثقافيا كما تشمل ثلاثة أساليب كىي

 emprunt:الإفتراض أو تعريب الدخيل- 

بدأ يتسرب إفُ العربية منذ ابعاىلية ككثر في القركف ابؽجرية الأكفُ كبظى كذلك بالدخيل ابؼعرب، 
فهو تغتَ أصوات الكلمات الأجنبية، كاستبدابؽا بحركؼ عربية حتى تصتَ عربية من حيث النطق 

، تلفزيوف euroمع مراعاة النظاـ الصوتي للغة العربية، كما يتيح من أصوات خاصة بها، بكو أكرك 
télévision كما يلجأ ابؼتًجم إفُ ىذا الأسلوب في حالة غياب ابؼصطلح ابؼراد تربصتو في اللغة ،

ابؼقابلة من جهة كلإضفاء نكهة بؿلية على ثقافة لغة ابؽدؼ من جهة آخرل، كيعد كذلك من 
. أبسط أساليب التًبصة

ىو إفتًاض من النوع ابػاص، فيقوـ ابؼتًجم بالنقل ابغرفي للعناصر ابؼكونة : colqueالنسخ - 
: للوحدة ابؼركبة أك العبارة، كذلك باحتًاـ البنية التًكيبية للغة ابؼستهدفة كمن أمثلة

 -He shaid crocodile tearsبكى بدموع التماسيح  / 

 -Xience fictionعلم ابػياؿ   /

                                                           
1 J p vinary j darbelnet stylistique comparee du Français et de l’anglais. Les 
edition didier. Paris 1977. P46. 
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يقوـ ابؼتًجم في ىذا النوع من التًبصة : La traduction littérale الترجمة الحرفية 
أم التًبصة ابغرفية أك التًبصة كلمة بكلمة، بنقل النص من لغة ابؼصدر إفُ لغة ابؽدؼ ليحصل 

كعادة ما تنجح ىذه التًبصة بتُ اللغات من العائلة الواحدة كالفرنسية . على تطابق شكلي بينهما
كالإبقليزية، كلكن لا ينصح إستعماؿ ىذه التًبصة في النصوص الأدبية، أك الأمثاؿ لأنو بيكن أف 

 tout ce qui brille n est pas."يؤدم إفُ تشوه ابؼعتٌ، فمثلا لدينا ىذا ابؼثل الفرنسي
or " فهذه التًبصة لا " ليس كل ما يلمع ذىبا"إذا ترجع إفُ اللغة العربية تربصة حرفية، بكصل على

تؤدم ابؼعتٌ كاملا، كلكن إذا بست مراعاة ابؼكافئ الثقافي في اللغة العربية، يتحدد ابؼعتٌ بدقة 
". ما كل بارقة بذود بدائها"كالتًبصة ابؼكافئة تكوف على النحو الآتي 

 (:traduction in directe /oblique)الترجمة غير مباشرة أو الملتوية

 يتمثل في استبداؿ جزء من ابػطاب بجزء آخر أك قسم من (:la transposition)الإبدال
الكلاـ يقسم آخر دكف إحداث تغيتَ في معتٌ الرسالة كيطبق الإبداؿ على فئات النحوية كلو 

: نوعاف

عندما يكوف للمتًجم فرصة إختيار صيغة من بتُ الصيغ ابؼتعددة التي تتيحها لغة : مالاختيار
بعد أف " أك      " بعد عودتو:"فيمكن تربصتها إما ب"after he come back:"ابؽدؼ مثل

". يعود

 يلجأ ابؼتًجم إفُ ىذا الأسلوب عندما لا تقبل العبارة ابؼواد تربصتها إلا صيغة كحيدة في :الإجباري
 ". استيقاظوبدجرد :" فتًجم فقط ب as soom as he gets sup: اللغة ابؼنقولة إليها، مثل

  نلجأ إفُ ىذه التقنية عندما نعجز عن إبهاد مرادؼ مناسب بؼا :modulationالتطويع 
فعندما نقوـ بتًبصة حرفية، كبكصل .  أكجو النظريتتُ اللغتتُ كثقافتهمالاختلاؼنريد تربصتو، كذلك 
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على تربصة صحيحة من الناحية النحوية، كلكن تتنافى مع عبقرية لغة ابؽدؼ، كفي ىذا السياؽ 
: جاءت د سعيدة كحيل بهذا ابؼثل الفرنسي

"le président met la main dans la patte "فإذا تربصنا تربصة حرفية بكصل على :
: كالتًبصة ابؼكافئة تكوف على النحو الآتي" كضع الرئيس يده على العجتُ"

. 1"باشر الرئيس العمل لإنهاء الأزمة " 

: كللتطويع نوعاف

:  عندما لا تكوف للمتًجم حرية الإختيار بتُ صيغتتُ أك أكثر مثلا عبارة:التطويع الإجباري
"the time when " ترجع بصفة إجبارية ب"le moment ou "كلو نوعاف :

 to sendبعثت إليو بكلمة تقابلها : كيكوف على مستول ابؼفردات مثل: التطويع ابؼعجمي- 
him line (تكييف ابعزء ابؼقابل الكل أك العكس) كابغبر الصيتٍ يقابلوindian ink 

 .(التكييف ابعغرافي)

كيكوف على مستول التًاكيب لتعديل ابػطاب كفق مقتضيات اللغة ابؼنقوؿ : التطويع التًاكبي -
. إليها، كلكن دكف ابؼساس بابؼعتٌ العاـ للنص

 كيتم في ىذا النوع من التقنية، تربصة ما ىو إبهابي في لغة الإنطلاؽ إفُ ما ىو :التطويع الإختياري
: سلبي في لغة الوصوؿ مثل

"its not difficult to show " فتًج"it est facile de demontrer". 

 

 
                                                           

 .93،ص2007 تعلىمة التًبصة، رسالة دكتوراة بـطوط جامعة عنابة، سنة سعيدة كحيل،1
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 (:équivalence)لتكافؤا

فيختلف التكافؤ من متًجم .  يقوـ ابؼتًجم بتًبصة كضعيات معينة باستعماؿ كسائل لسانية بـتلفة
لآخر، كذلك باختلاؼ التجربة التي تعرض بؽا، كما أف الغرض منو ىو ابغصوؿ على موقف 

 le chat échaudé: "يكافئ ابؼوقف الأصلي كيلجأ إليو عند تربصة الأمثاؿ كابغكم فمثل
craint l eau froide " كإذا نقل ىذا حرفيا بكصل على عبارة لا معتٌ بؽا، كعلىو فما

". من لدغتو الأفعى خاؼ من ابغبل: "يكافئها ىو

 (:adaptation)التصرف

 يعتبر التصرؼ كأقصى حد للتًبصة كيلجأ إليو ابؼتًجم عندما يكوف في كضعية بـالفة بساما لعادات 
فمثلا العبارة : لغة ابؽدؼ كتقاليدىا كىنا يتدخل ابؼتًجم لإبهاد كضعية أخرل مكافئة بؽا

، يقابلها باللغة العربية أثلج "mon cette nouvellea réchauffé coeur"الفرنسية،
"    فتقابلها he earns a h onest dollar": أما العبارة الإبقليزية"ىذا ابػبر صدرم 

". يكسب قرش حلاؿ 

: الترجمة الآلية

 كىكذا نرل أف تعلم لغة أجنبية بقعلك 1يقوؿ ابؼثل من أراد أف يفقو في لغتيو فليتعلم لغة أجنبية
تطلع على أسرار لغتك عن طريق ابؼقارنة بتُ لغتك الأصلية كاللغة الأجنبية التي اكتسبها عن طريق 

التعلىم، كما تريك الفعل ابغضارم للنقل اللغوم من لغة إفُ أخرل ككيف تتوالد الفوارؽ كبقعل 
الأعماؿ الثقافية عن طريق جسر الوصوؿ بتُ الثقافات الذم غالبا ما يأتي عن طريق التًبصة الذم 

. ىو فعل كحوار حضارم بتُ لغتتُ أك ثقافتتُ

                                                           
 .93، ص1995 بؿمد سويسي، الكتابة العلمية في العربية ابؼعاصرة، منشورة الأكادمية ابؼلكية ابؼغربية، الرباط 1
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فالتًبصة إذا ىي حاجة العصر الذم تعتُ فيو حيث اتسع بؾاؿ الاتصالات بتُ الشعوب كنبع ىذا 
تبادؿ ابؼنافع بينهم عن طريق التًبصة، كمن ىنا فإنها منشط ثقافي كفكرم ىادؼ استدعاء العصر 

 بدا عندؾ كنظرا إفُ ىذه الأبنية لفعل التًبصة التي تعد من الآخرين كتعريف الآخرينعلى ما لدل 
الأعماؿ الثقافية الأساسية في تبادؿ الفكر كتفاعل الثقافة كبمو العلم كأناقة إلا أنها حددت 

الوسائل الناجحة التي بسكننا من بذاكز التخلف كبرقيق التنمية بدجتمعاتنا الناىضة كإدراؾ ابغداثة 
. بؼا بؽا سبيل من سبيل الإسراع في التعريب

 حيث يدخل الذكاء الاصطناعي عن طريق مساعدة ابغاسوب لأداء فعل 1:تعريف الترجمة الآلية
التًبصة عن طريق الأبماط اللغوية كابؼعرفية ابؼخزنة بفعل تراكيب كمصطلحات يستًجعها في مقابل 

اللغة التي يتًجم معتٌ الذكاء الاصطناعي يأتي عن طريق ذلك ابغجز الغبي كابؼعقد الذم بوتاج إفُ 
أدؽ التفاصيل لكي يفهم ما يريد، كلكن ينفذ ما يطلب كمع غبائو فهو كسيلة جيدة لتقديم معظم 

مهارات اللغات كعناصرىا ابؼختلفة سرعة كترتيبا كإحصاء كتصحيحا كلقد تقرر الذكاء 
الاصطناعي مرارا كمازاؿ يتطور قمت البربؾيات التي تظهر حديثا كأغلب من طور ىذه البربؾيات 

: رياضوف ككاف ىدفهم

.  في التواصلالاقتصادبرقيق نوع من - 

. استخلاص القوانتُ تساعدىم على صناعة الأجهزة قادرة على قراءة الرسالة كتشفتَىا ككتابتها-

. استخداـ أبماط فاعلة لتدريب اللغات كتقديم البديل السهل- 

                                                           
. 62-61 العدد 1989 ابؼزيد من الإطلاع، ينظر العدد ابػاص بالتًبصة، تشكل الفكر العربي بؾلة الوحدة الرباط 1
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كتتخذ كفاءة التًبصة القائمة على التحويل الصحيح كلا بوصل ىذا الأمر إلا بالفهم فاللغة ابؼنقوؿ 
، كيتلخص دارس التًبصة مرحليا 1إليها على ىذا الأساس ىي دعامة عمل ابؼتًجم لسهولة النقل

من ابؼقارنة بتُ اللغة الأصلية كابؼتنقلة ليصل إفُ بسثل ابغقائق ابعديد كيهيمن على درس التًبصة 
 التًبصة تعليمومنفق النص كحجاجو كمنطق القراءاة كالفهم كالتحرير، أما عن بؾاؿ البحث في 
"  اقتًح 1972فتشتَ الدراسات العلمية أنو خلاؿ انعقاد مؤبسر كونبهاجن للسانيات التطبيقية 

 1999تفرد البحث العلمي بتخصص التًبصة كمن خلالو تعلىها كفي سنة " جيمس ىوكمز 
:  كىيتعليميةحدكث ىورتادك ألبتَ بؾالات 

 التًبصة ابؼهنية كلا بيكن البحث في  تعليم اللغات كتعليميةتقويم التًبصة تعلىمية التًبصة في حقل 
. 2 اللغاتتعليميةبؾاؿ التعلىمة التًبصة إلا من خلاؿ 

إف التكوين في التعلىمة ىو الذم بيلي خطة عمل دقيق لدرس التًبصة بالتحضتَ في مستويات 
بيداغوجيا كمع فنية بقد بؽا حضورا في عمل الأستاذ داخل الفصل الدراسي، ككانت ىذه طبيعة 

العمل الذم يقوـ بو الأستاذ في درس التًبصة كتقوـ على نقل ابؼصطلحي كالتًكيبي كبرديد 
. النصوص كتقويم الأخطاء

: مصادر الترجمة

قلنا أف التًبصة تعتٍ بالنسبة إلينا إعطاء ابؼصطلح الأجنبي مقابلة من ابؼفردات ابؼوضوعية من قبل 
ابؼعركفة ابؼتداكلة أك ابؼدكنة المحفوظة، كىذا يدفعنا بالضركرة إفُ البحث عن مضموف ىذه ابؼفردات 

. العربية كمصادرىا

                                                           
1La langue d arriveé est utilisée comme un moyen d analyse de la langue de 
depart ou comme technique dinitiation a son pe boeck et laricieir paris 1998 
p13. 

 96 سعيدة كحيل، مرجع سابق،  ص 2
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 التًبصة لاسيما عندما عليو كىي أغتٌ ينابيع ابؼفردات التي بوتاج إليها :المعجمات العربية العامة
يتعلق الأمر بتًبصة ابؼعاني العامة كاللغات كابؼصادر ذلك أف ىذه ابؼعجمات بزتزف على تفاكت ما 

بينها من ابؼفردات ما يكافئ بؼقابلة ابؼعاني ابؼألوفة في غتَىا من اللغات، فالعربية عرفت أمورا 
حضارية متنوعة كنقلت الثقافات متباينة كلذا فقد بصعت معجماتها كثتَا بفا كضعو العرب كعربوه 

للتعبتَ عن حاجاتهم ابؼتنوعة كتزيد ىذه ابؼعجمات العامة على خيبتو عبر حتى القرف ابؽجرم الثاني 
ابؼقاييس لابن فارس كالصحاح للجوىرم كلساف العرب : كاتها، كأشهرىااعشر عدا تهذياتها كمشر

. لابن منظور كالقاموس المحيط للفتَكزادم كتاج العركس للزبيدم

أفاد ابؼعربوف المحدثوف من بـزكف تلك ابؼعجمات أنها فائدة لأف القاعدة عندىم لا يلجأ إفُ توفِ 
أك تعريبا إلا إذا يئس من كجود اللفظ العربي معجمي يؤدم ابؼعتٌ ابؼطلوب كستند الكرملي فلا 

فعلى اللغوم أف يسند حاجات العصر بالرجوع إفُ ألفاظ الأقدمتُ "يقبل ىذا الاستثناء إذا يقوؿ 
. 1"مد إفُ الاشتقاؽ أك المجاز أك ابؼصطلحتإذا كجدت كإلا يع

ب  (abasie )2حيث ك (scorie)بحيز ك (espace)كىن ابؼعجمات العامة تربصة مثلا 
. بحسبو (ephasia)ك

ىذا الركوف إفُ ابؼعجمات العامة مصدرا من مصادر التًبصة فَ يعد نقدا بوجو إليو من حتُ لآخر، 
ذلك أف ىذه ابؼعجمات على ما فيها من مادة عزيزة فإف عيوب بادية للعياف كمنو قلة التنوين 

 .3كالتقصتَ في تناكؿ الألفاظ

                                                           
 34،35الألفاظ ابؼعربة كابؼوضوعة في النوف العشر الثالث في بؾمع دمشق، ص:  عمر رضا كحالة1
. 15نظرة  في معجم ابؼصطلحات الطبيعة كثتَ اللغات كليو فلتَ :  حستٍ سبح2
 .34 بؿمد شرؼ، معجم العلوـ الطبيعية، ص3
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: أىمية الترجمة

أف العمر الذم نعيش فيو يشهد ثورة مرحلة في ابؼعرفة البشرية سواء من حيث النوع أك من حيث 
. ابغجم، كما يشهد على كجو ابػصوص مستجدات متلاحقة في ميداف العلوـ كالتكنولوجيا

كأف التطور ليسرع حيث تتوافر لو القدرات البشرية كالإمكانات ابؼالية كحيث تقوـ ابؼؤسسات 
العلمية كمراكز البحث كابؼختبرات كالوسائل ابؼختلفة التي صارت من مستلزمات العمل العلمي، 

كىو على العكس بنشاط حيث نقل ىذه الشركط أك تتوافر بعضها دكف بعض كىكذا فقد بلغت 
 شديد، كمع ببطءبعض البلداف في العافَ درجة ابؼقدمة من التطور في بـتلف أك ىو بالأحرل ينمو 

مركر السنتُ تزداد الفجوة اتساعا بتُ الطرفتُ كيزداد الفارؽ بينهما في ميداف العلوـ كتطابقاتها إف 
 في كالاختلاؼالناس يعيشوف على ىذا الكوكب في زمن كاحد، كلكن في ظركؼ شديدة التباين 

  مستول الدخل كابؼعيشة كالنمو الاقتصادم كالاجتماعي كتزداد الثقة تساعد بتُ البلداف التي ما
إف ىذه تشهد كل يوـ كشف ... تزاؿ برو في درب التنمية كالبلداف التي قطعت التواصل فيو

. جديد أك ابتداء حديثا في حتُ أف تلك البلداف مازالت في حاؿ التلقي كضع الاستهلاؾ

كإننا بلص بالذكر ىنا العلوـ كالتكنولوجيا، مع تقدير ما للأدب كالفنوف من أثر كبتَ في تكوين 
للإنساف كبناء الثقافة كذلك بغية توجيو الأنظار إفُ أف امتلاؾ القدرة العلمية كالتقنية في ىذا 
العصر ىو من أىم شركط التمتع بالسيادة كابغرية كخوض الاستقلاؿ الوصفي كبضاية الكرامة 

القومية فأما التأخر العلمي فيؤدم إفُ التقهقر كالوقوع في التبعية لا الاقتصاد كالسياسة كالعسكرية 
. 1فحسب بل في التبعية الفكرية كالثقافية كابغضارية كذلك

إننا في السنوات ابػمس عشرة التي تبقت لنا من ىذا القرف تقف أماـ امتحاف عبر كعلى مفتًؽ 
طريق، إبما أف نبقى كراء الركب لاىثتُ نستهلك في ذاتو كتقاليده في عاداتو كتقاليده كدرجة بل 

 ابؼتًبصة كأما أف نرد أسواقونلبس من منتوجاتو كتأكل من معلىاتو أف بقينا قادرين على شرائها من 
                                                           

. 65عبد السلاـ مسدم، مرجع سابق، ص- 1
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مناىل ابؼعرفة العلمية دكف إبطاء، لنبلغ ابغد الذم بلغو ابؼتقدموف كنشرؾ معهم في كضع ابعديد 
. كابتكار النافع ابؼفيد

من القدرة في العطاء كالإسهاـ في ابؼستَة ابغضارية الإنسانية، لأف الفرد ما فَ يكن أصيلا لا بيكن 
أف يكوف متفردا في بذربتو كبالتافِ لن يكوف قادرا على العطاء كالإسهاـ بل يسهل احتواءه أك ليس 
ابؼتًجم ابغقيقي بابؼوافقات التي سبق أف بردثنا عنها ىو السبيل ابؼتميز للتواصل بتُ الأمم كالذم 

. نستطيع من خلالو أف نعدؿ ميزاف القوة لصابغنا اذ صدؽ العزـ كخلصت النية

كأكؿ ىذه ابغقوؽ أف بوصر عدد ابؼتًبصتُ الذين تتوفر فيهم موافقات ابؼتًجم الذم يؤمن بابؼهمة 
الوطنية الصعبة التي تتطلب التضحية، فكثتَ من ىؤلاء ابؼتًبصتُ مغمور ثم تهيئة ابؼلائمة للعمل 

 الدكلة في مؤسساتها عليهاعلى مستول مناطق عديدة من الوطن باستغلاؿ ابؽياكل التي تتوفر 
 بابؼقابل ابؼادم لعمل ابؼتًجم كىو حافز قوم جدا يساعد الاىتماـالتعلىمية التًبوية كذلك بهب 

. على ترقيتو ابؼتًبصتُ كما دامت ابؼهمة كطنية فتخصيص ميزانيتو للتًبصة بعد من الأكلويات 

: معوقات بهب إزالتها

من حقوؽ ابؼتًجم أيضا ألا نفرض علىو بناء على الدقة كالأمانة في النقل أف ينقل النص كاملا غتَ 
منقوص على مستويات اللغة كابؼضموف كالأسلوب فهو مدرؾ ابػطورة ابؼوقف كبدنحو الثقة نسمح 
لو بتجاكز النص عند الضركرة من ابؼعوقات التي توضح في طريق ابؼتًجم أيضا أف نلزمو بالنقل على 

الأصل فقط كترفض أف تصدر التًبصة أحزف كىذا فيو تعطيل ابؼهمة ابؼتًجم لأف الكثتَ من 
الأعماؿ القدبية كابغديثة لا يتستٌ لنا نقلها إفُ اللغة العربية إلا من خلاؿ تربصاتها في اللغات 

الأخرل كمن ابؼشاكل التي يعاني منها ابؼتًجم ابؼصطلحات التي لا تتوحد بعد على مستول الوقت 
. 1بهب تذليلها (نشر أعمالو)العربي بدا أنو يلقى صعوبة في النشر 

                                                           
ابعمهورية ابعزائرية الدبيقراطية الشعبية، رئاسة ابعمهورية كالمجلس الأعلى للغة العربية، أبنية التًبصة كشركط إحيائها، دار - 1

 .319-318، ص 2007الأدب للطباعة كالنشر كالتوزيع، ابعزائر 
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كمن شأف مشركع للنقل أف يسد ىذه الفجوة كيتًؾ بتُ أيدم ابعيل القادـ من أننا رصيدا كافرا 
من الذختَة العلمية يستطيعوف البناء فوقو لتحقيق الانفجارة العلمية التي ستسوقنا إفُ التكافؤ مع 

ركب البشرية ابؼتقدـ، كفقط بعد استيعاب ىذه ابؼعرفة العلمية كالتقنية يستطيع الشباب العربي 
... ابؼتطلع أف يتلقف قصب السيف من حديد كيدفع عجلة التقدـ البشرم إفُ الأماـ

ىل تكوف التًبصة الوحيد كالكافي الأخص أمهات الكتب في ىذه : كقد يتساءؿ أحدىم
ابؼوضوعات كأف الدكؿ التي قطعت شوقا من التقدـ ليست بحاجتو إفُ التًبصة أف كاقع ابغاؿ ىو 

خلاؼ ذلك أم أف التًبصة أكثر ما تكوف نشاطا في البلداف ابؼتقدمة لأف التنافس في ميداف ابؼعرفة 
كلا سيما ابؼعرفة العلمية كالتكنولوجية كابغرص على الإطلاع على اكتشافات العلماء كأبحاثهم 

 بالتًبصة، كىذا كبقد حجم ما يتًجم من الاىتماـابؼدكنة بلغات أخرل يدفع ىذه الدكؿ إفُ 
 اللغات متفقا كمتناسبا مع ما يؤلف بها من مصنفات تتميز بالإبداع العلمي كالأدبي إحدل
. كالفتٍ

: الترجمة وعلم المصطلح

من العلوـ القدبية ابعديدة التي تعاملت مع العلاقة الوطيدة بتُ ابؼفاىيم العلمية كالفنية 
كقد عرؼ ابؼعجم الفرنسي ىذا العلم على أنو مصطلح . كابؼصطلحات اللغوية علم ابؼصطلح

.  1علمي يتعامل مع العناصر اللغوية البسيطة كالتي بواسطتها بردد العلاقات مع ابؼعاني

فأما ابؼصطلح في حد ذاتو فهو لفظ كلمة أك كلمات برمل مفهوما معينا أك معنويا، أك ىو 
.                                                       2ىا ابؼشتغلوف بتلك العلوـ كالفنوف كابؼباحثمكلمات ذات دلالة علمية أك حضارية يتواضع عل

كتكوف ابؼصطلح بصلة من الألفاظ ابغديثة ترتبط بدا تفرزه ابغضارة من أفكار كبـتًعات لا بيكن 
نقلها إلا بواسطتها كذلك لامتلاؾ ابؼعارؼ كالتقنيات كابؼصطلح ابؼتًبصة لتوخيو في عملية التًبصة 

                                                           
1Alain rey. Dictionnaire d aujourd hui le robert siance loisirs. 1995 p 1004. 

 .171 فاضل ثامر، اللغة الثانية، ص2
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نقل للعلامات اللغوية للغة كمصدر إفُ ما يقابلها في اللغة : التي ىي تعرم معجم تعلىمية اللغات
. 1ابؽدؼ

كلقد تبنت المجامع اللغوية العربية ككذا النوات العربية كمكتب تنسيق التعريب التابع للجامعة العربية 
كابؼنظمة العربية للتًبية كالعلوـ كضع ابؼبادئ كابؼناىج الأساسية في اختيار ابؼصطلحات ابعديدة 

ابؼتًبصة كقد أعطيت الأبنية للكلمة ابؼعربة كىذا يكوف بتحرم لفظ يؤدم معتٌ اللفظ، الأجنبي أك 
. 2يقاربو كخاصة في اللغة العربية بتجاربها ابغضارية

ابؼسائل "فصلا عن كتابو " جورج موناف"كعن علاقة التكامل بتُ علم ابؼصطلح كابؼتًجم عقد 
بعنواف بنية ابؼعجم كالتًبصة حيث أثبت الصلة الوثيقة بينها كاعتبر أف ابؼفهوـ " النظرية في التًبصة

القديم للمعجم باعتباره مدكنة أك كيسا من الكلمات يعتبر لاغيا فهناؾ علاقة تبادؿ بتُ الشكل 
كمن ىنا تبدك حاجة . 3اللغوم كابؼعتٌ اللغوم ذلك، أف ابؼعجم في مفهومو ابغديث ىو بنية

ابؼتًجم للمصطلحات ابؼصنفة في ابؼعجمات، كاعتبار أف اللفظ ابؼفرد في إطار التًبصة ابغرفية ليس 
تعدل مفهوـ اللفظية إفُ الدلالية كقد أثبتت " موناف"غاية في التًبصة، فابؼصطلح على حد قوؿ 
للحقل الدلافِ الذم يتعامل معو ابؼتًجم " يوست ترير"ىذه الفكرة بالأمثلة، ثم إنو يعرض بؼفهوـ 

فهو بؾموعة الكلمات غتَ ابؼتقاربة اشتقاقيا في معظمها كغتَ ابؼتصلة فيما بينها بصلات نفسية 
كفردية كاعتباطية كالتي كضعت جنبا إفُ جنب كحجارة فسيفساء لكي تغطي ميدانا من ابؼعاني 

غتَ كاضح ابغدكد ككليد التجربة الإنسانية مثل ىذه الكلمات ىي التي يتعامل معها ابؼتًجم ىذا 
ابؼفهوـ للحقل الدلافِ يثتَ بعمق اىتماـ نظرية التًبصة لأنو يقدـ الأدلة المحسوسة كابؼتنوعة على أف 

                                                           
1R galisson d coste dictonnaire de didactique des langues hachette France 1976 
pp556. 

 .503 بؾلة بؾمع اللغة العربية بدمشق، ص2
 .176 جورج موناف، ابؼسائل النظرية في التًبصة، ص3
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كل نظاـ لغوم يتضمن برليلا للعافَ ابػارجي خاصا بو كبىتلف عن برليل سائر اللغة نفسها في 
. 1سائر مراحلها

إف معاني الكلمات في التًبصة مبنية أساسا على الرجوع للمعجم الذم يتوقف علىو كجود 
. ارتباطات الكلمات داخل السياؽ كمهمة الوصوؿ إليها من عمل ابؼتًجم

قد يقوؿ بعض ابؼتًبصتُ إف البحث في علم ابؼصطلح ليس اختصاصهم كىنا نطرح السؤاؿ من ىو 
ابؼتًجم؟ ذلك أف الساحة العملية للتًبصة تقتضي منا ملفات ابؼتًبصتُ الذين ىم على نوعتُ 

. فالنوع الأكؿ بـتص كالثاني ىاك أك غتَ بـتص أساسا: بـتلفتُ

إف التكوين اللغوم في علم ابؼعاجم كابؼصطلحات باعتبارىا مادة أكلية للتًبصة مهمة كل بـتص في 
التًبصة، كىو الذم لا يبحث عن الألفاظ ابؼقابلة فقط، بل ينظر في صلنها بظركؼ كضعها ككيفية 

. إفٍ... اختيارىا كمقابلات لغوية

ابؼفرد كل بؿاكلة تبذؿ من أجل اختيار ابؼصطلح العربي ابؼتًجم يعتبر نوعا من الإرتقاء باللغة، فقد 
سئل عميد الأدب العربي طو حستُ يوـ كاف رئيسا لمجمع اللغة العربية بالقاىرة عن طريقة الارتقاء 

ابؼتًبصوف خيوؿ تريد التنوير بوجد من : باللغة العربية فأجاب تربصوا، تربصوا ثم تربصوا، كقاؿ بوشكتُ
ينتقد كضع ابؼصطلحات العربية ابؼتًبصة كحجتهم في ذلك أنها لغة بداكة تفتقر إفُ التجريد كلا 

كمثل ىذه ابغجة ىي . 2تستطيع بضل ابؼصطلحات ابغضارية، كإف استطاعت فلن تصل إفُ الدقة
بذميد لطاقة العربية في التطور اللغوم الذم مارستو كبسارسو، ثم إنهم يركف أف عمليات كضع 

، كقد يكوف ىذا ابغكم في 3ابؼصطلحات ابؼتًبصة موكلة للأفراد لا ينتموف إفُ أكادبييات معينة
جانب منو صائبا، كلكن ابعهود الكبتَة التي تبذؿ ترفع برديا كبتَا في ىذا المجاؿ بفا يؤكد أنو كلما 

                                                           
. 114 جورج موناف، مرجع سابق، ص1
 .632 بؾلة بؾمع اللغة العربية بدمشق، ص2
. 31بشتَ العيسوم، التًبصة إفُ العربية قضايا كأراء، ص.  د3
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كانت اللغة حية كمرنة كانت قابلية تربصة ابؼصطلحات كبتَة كأف معظم ابؼصطلحات العربية 
ابؼتًبصة كانت بؽا دلالة معجمية عامة، كانتقلت إفُ ابؼعتٌ ابػاص ككاجهت بهذا ابؼصطلحات 

الأجنبية ابؼتًبصة كلبت ابغاجة إفُ ابؼعارؼ ابؼتغتَة كابؼتطورة كذلك بالعودة إفُ معاجم اللغة العربية 
التي تزخر بالعديد من ابؼصطلحات كعن نسبة الاستفادة في التًبصة من ابؼعجم تعتبر ذلك مرتبطا 
بإخضاعها للدلالات ابعديدة إذ قد يكوف ابؼصطلح ابؼراد تربصتو موركثا منحدرا من الاستعماؿ 
العاـ للغة كمصطلحات علماء اللغة كابغديث، كقد يكوف مستعارا أك منقولا من لغة لأخرل، 

كينقل في مثل ىذا ابغاؿ حرفيا بتغيتَ بسيط في البناء كالصوت، كقد تؤخذ ابؼصطلحات من اللغة 
ابؼستعملة بإخضاعها للدلالة ابؼقصودة التي يصاغ لأجلها ابؼصطلح كابؼرادفات كابؼقابلات ابؼختلفة 

. لو، كلا ينأل بذلك بعيدا عن ابؼعجم في كضع ابؼصطلح العلمي كالفتٍ

: أىمية المصطلح في العملية التعلىمية

إف ابؼصطلحات بسثل مفاتيح ابؼعرفة كىي بدثابة ابؼعافَ في طريق برصيل العلم إذ ابؼعرفة في أم نوع 
ىذا من جهة كمن جهة ثانية فإف ابؼصطلحات . من أنواع العلوـ مفاتيحها إبما ىي ابؼصطلحات

بؽا تأثتَ بارز سلبا كإبهابا في العلوـ من حيث ىي، كفي ابؼعرفة من حيث ىي كفي سلوؾ الناس من 
حيث ىو كفي سياسات الدكؿ كتأثتَ تلك السياسات على الناس كفي السلوؾ العاـ كفي التعبدات 

. كفي تنمية المجتمعات ابؼدنية كإقامة ابغضارة

كابؼصطلحات ىي سياج ابؼعرفة عند ابؼعلم كابؼتعلم كما أنها حلقة التواصل فيما بينهما لتتم العملية 
بيكن . التعلىمية، إذ ىي نشاط متبادؿ بتُ الأشخاص داخل الصف ينتج عنو تأثتَ علمي ىادؼ

ابؼتعلم من توظيف قدراتو العقلية كيتفاعل إبهابيا مع ابؼادة التعلىمية كىي العلاقة التفاعلىة بتُ 
مية التي تقود إفُ أىداؼ تربوية بؿددة تعمل على بناء الشخصية مابؼعلم كابؼتعلم كالطريقة التعل

. ابؼفكرة للتعبتَ عن نفسها
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ـ ىو التدريس كبدعناه العاـ تقل ابؼعرفة من ابؼعلم إفُ ابؼتعلم بالإضافة إفُ تدريب ابؼتعلمتُ مكالتعل
مي يهدؼ إفُ م كالعادات أك ىو كل نشاط تعلالابذاىات ابؼهارات كتكوين اكتسابعلى 

بذعل منو , مساعدة الفرد على إتقاف ابػبرة كما أنو نشاط تواصلي يقوـ على أسس نفسية كتربوية
. 1تواصلا متميزا عن ابؼواقف التواصلية العادية

إف التعلم عملية دينامكية قائمة أساسا على ما يقدـ للمتعلم من معارؼ كمعلومات كمهارات 
 ىذه ابؼعارؼ كتعزيزىا كبرسينها باستمرار، كما اكتسابكعلى ما يقوـ بو ابؼتعلم نفسو من أجل 

. 2 أكثر بقابليتو كاستجابتو للعملية التعلىمية إذ لو دكر مهم في بقاحهاالاىتماـبهب 

كىذه ابؼعارؼ كلها تؤدم إفُ تغتَ في أداء ابؼتعلم، كتعمل على التعديل في سلوكو عن طريق 
التموين كابػبرة كىو العملية العقلية ابؼسؤكلة عن النمو العقلي ابؼطرد لشخص، كبرسينو ابؼستمر، 

. 3بحيث بسكنو من التكيف مع بيئتو كبؾتمعو كإبداع حلوؿ للمستجدات

كبدا أف ابؼعلم ىو بؿور العملية التعليمية فهو مطالب بأف يلم بدختلف مصطلحات ىذا العلم 
لتفادم ابػلط بينها، كذلك لاستخدامها استخداما سليما كللقياـ بدكره على أكمل كجو كفي 

حسن إدارة الصف كتوضيح بعض ابؼفاىيم اللغوية التي تستعصي على ابؼتعلم، كالتي يصادفها في 
العملية كالأسلوب كالإستًاتيجية : كمن بتُ ابؼصطلحات التي بقد خلطا بينها. ابؼقررات التعلىمية

. 4فمنهم من يرادؼ بتُ العملية كالإستًاتيجية، أك بتُ الأساليب كالإستًاتيجيات

                                                           
. 2 عبد القادر بن عسلة،  تعلىمية القواعد في ضوء ابؼنهج التحويلي التوليدم، ديواف ابؼطبوعات ابعامعية كىراف، ص1
. 2009، 2ديواف ابؼطبوعات ابعامعية، ابعزائر، ط:  أبضد حساني، دراسات في اللسانيات التطبيقية حقل تعلىمية اللغات2

. 39ص
 .89 صافٌ بلعيد، علم اللغة النفسي،  ص3
عبده الراجحي كالد على على أبضد شعباف،  أسس تعلم اللغة كتعليمها، دكجلاس براكف، تربصة د دار النهضة العربية بتَكت 4

.. 103، ص 1994
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أما العملية ففي مدلوبؽا العاـ تشتَ إفُ سلسلة من الإجراءات كابػطوات التطبيقية ابؼرتبطة بديداف 
من ابؼيادين ابؼنوعة إلا أف مفهوـ العملية في معناه السيكولوجي، كفي إرتباط مع النشاط العقلي 

. 1البشرم يدؿ أساسا على ما بيارسو العقل من أفعاؿ كأنشطة على موضوعات بـتلفة

أما عملية ديداكتيكية فهي عملية تنطلق من الأىداؼ لتصور كتنفذ كضعيات التعلىم كالتعلم 
: 2قصد التمكن من البلوغ الأىداؼ المحددة كتشمل

كأختَا التقييم  (بؿتويات، طرائق، أنشطة، كسائط  )الأىداؼ كالوسائل ابؼتاحة لبلوغ الأىداؼ 
. كابؼراجعة

فهو طريقة في تنظيم كإبقاز العملية التعلىمية كفقا بؼتغتَاتها ابؼتنوعة،  (مي مالأسلوب التعل )أما 
ق الدرس من مؤىلات كاستعدادات خاصة كمن ثم فإنو بىتلف عن الطريقة مكذلك كفقا بؼا يتوفر عل

. التًبوية ابؼعقدة إفُ حد ما لأنو بومل بظات شخصية

كبيكن أف نصف الأساليب التعلىمية في إطار خط متواصل ينطلق من أسلوب سلطوم مبالغا فيو 
 على كالانفتاح الانغلاؽإفُ أسلوب متنازؿ عن كل سلطة، كبقد أساليب متوسطة متنوعة ما بتُ 

. 3التلاميذ

ففي المجاؿ ابؼعرفي، قد : حيث إف لو في كل بؾاؿ صفة. لأسلوب التدريس علاقة بإبقازات التلاميذ
 إفُ تقديم ابؼعارؼ كالمحتويات كفي المجاؿ اىتمامويكوف نشطا للتفاعلات بتُ تلاميذه كيوجو 

العملي بيكن أف يسلك ابؼعلم بذاه التلاميذ أسلوب ابؼساعدة أك يعمد إفُ توجيو نشاطاتهم 

                                                           
 . ابؼنهل التًبوم معجم موسوعي في ابؼصطلحات كابؼفاىيم البيداغوجية كالديداكتيكة كالسكولوجية1
 .20 ابؼنهل التًبوم ص 2
 2011 – 1ط. د، بؿمد السيد على، دار ابؼيسرة عماف : موسوعة ابؼصطلحات التًبوية: ، ينظر887ص:  ابؼنهل التًبوم3

آيت مهدم ابؼركز الوطتٍ للوثائق التًبوية، : ابؼعجم التًبوم: ينظر – 104ص: أسس تعلم اللغة كتعلىمها: ينظر _  85ص
. 130 ص2009ابعزائر 
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 فإف مواقف ابؼعلم قد تكوف مواقف تقبلية تتفهم سلوؾ الاجتماعيالبيداغوجية، أما في المجاؿ 
. 1التلاميذ كآرائهم كما قد تكوف مواقف سلطوية

فهي إستًاتيجية منظمة بدنهج يصف مسار الفعل التعلىمي التعلىمي  ( التعلىمية الإستًاتيجية )أما 
كتعتمد كل إستًاتيجية ... بكيفية بسكن من توقع النتائج ابؼرغوب فيها، كبزطيط كسائل بلوغها 

: 2تعلىمية على خطة مشتًكة تشمل ابؼكونات التالية

. أىداؼ مواد بلوغها تنبتٍ على منطلقات بؿددة منها ابؼتعلم كمكتسباتو

. كسائل بلوغ الأىداؼ تشمل ابؼضامتُ كالطرائق كالأنشطة كابؼعينات

تقييم للنتائج للحصوؿ على معلومات حوؿ مسار التعلم كإدخاؿ التصحيحات اللازمة كمن ىنا 
يكوف فهم ابؼصطلح ضركرة حتمية لا بد منها، إذ ىو بدثابة العملة الصحيحة ابؼتداكلة في علوـ 

 الاتصاؿكمن ثم فهو بيثل قنوات ...  أـ تربويةاجتماعيةبـتلفة طبيعية كانت أـ ىندسية أـ طبية أـ 
كالتفاىم بتُ أصحاب بزصص معرفي معتُ لاستخدامو في الدلالة على معاف بؿددة، أم إنهم 

ما كتأليفا، فيما يقوموف بو من م ليكوف مصطلحا للتعامل السليم، فهما كبحثا كتعلعليواصطلحوا 
إنتاج علمي متخصص كدقيق، كليكوف مصطلح عملة يسهل تداكبؽا بتُ ابؼتخصصتُ كاف لا بد 

. 3من برديد منهجي لأبعاد مضامينو كسياقات استخدامو

                                                           
. 888ص:  ابؼنهل التًبوم1
. 129آيت مهدم ص : ابؼعجم التًبوم: ينظر- 874ص :  ابؼنهل التًبوم2
. 11 ينظر، معجم ابؼصطلحات التًبوية كالنفسية ص3
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: ديداكتيك التًبصة ابؼصطلحية

من فيض التًبصة ابؼيدانية في تعلىمة اللغة العربية كتدريس التًبصة نظرياتها كتقنياتها كمنهجيتها 
التعلىمية التًبصة ابؼصطلحية دراستو من : كابظتو ؿ كتطبيقاتها العلمية، انتقيت موضوع الدراسة ك

. ابؼفهوـ كالأجراء

سأحاكؿ تناكؿ قضايا مفابنية كنظرية تتعلق بتعلىمية التًبصة ابؼصطلحية كقضاياىا التطبيقية كفق 
. مقاربة تصف ابغاؿ كتتشرؼ ابؼآؿ

يعيش دارس التًبصة كضعية استيعاب كبسثل ابػطابات متعددة التخصصات بؾملة في إطار التعدد 
مية إفُ متًجم بيارس صناعة أك ماللغوم بدصطلحات متغايرة ليتحوؿ في ظل شركطا تعلمية كتعل

اختيار ابؼصطلح في درس التًبصة لا بيد إلا من خلاؿ ابؼصطلح كاقتضاءاتو ابؼعرفية كبخاصتو في 
.  معطيات عمليتو تبتٍ على ىذه ابؼقارباتتنحبسمستول ابػطاب ابؼتخصص كحينها 

. مقاربة تصورية كعلاقة بابؼصطلح -
. 1مقاربة مصطلحية تقوـ على معاينة ابؼعاجم كالقواميس -
. مقاربة عملية تقوـ على توليد أك تبتٍ بدائل مصطلحية صياغة كبرريرا -

كتهدؼ ىذه الدراسة إفُ استثمار البحث الديداكتيكي ابؼعاصر بنظرياتو كطرائقو كتقنياتو كتوظيف 
تصورات ابؼصطلحتُ كمنظرم التًبصة في الدرس التًبصة كتنبيو دارسيها إفُ أف ابؼعاجم قد تكوف في 

.  للمصطلحاتالسيئغالب الأحياف منشأ صعوبات العمل كالتحويل 

                                                           
، العدد 2008 إبراىيم شماـ، التًبصةاكدكابؽا ابؼعلمتُ، ابغياة التنافسية كزارة  الثقافة كالمحتفظة كل التًاث، أكربيس تونس 1

. 71 ص189
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 la didactique:مفهوم التعليمة

 فرع من فركع اللسانيات التطبيقية كبؾاؿ اىتمامها قضايا في التعلم، قد عرفت استقلاليتو التعليمة
 اللغات كمن مفاىيمها تعليم اللغة كعرفها بأنها علم تعليممؤلفة برليل " ماكي"عندما كتب 

 إشكالية إبصالية كدينامية تتضمن تأملا كتفكتَا حوؿ طبيعة ابؼادة الدراسية كأىداؼ التعليمية
التطبيقي انطلاقا من ابؼعطيات ابؼتجددة باستمرار لعلم النفس . 1تدريسها كإعداد فرضيات العمل

 كغتَىا من العلوـ ذات الصلة فهي بهذا دارستو نظرية كتطبيقية للطفل الاجتماعكالبيداغوجيا كعلم 
. البيداغوج

يشقي ىذا العلم التأسيس النظرم من علوـ كثتَة بحيث بيثل جسر تلاقيها لإبهاد حلوؿ 
ـ اللغات فهو ليس بالعلم النظرم الذم يتطور داخل ابعامعات كمؤسسات البحث ممشكلات تعل

. 2الاعتبارفقط كلكنو علم تطبيقي ينبغي أف يأخذ ابؼمارسة بعتُ 

كبيثل ىذا الشكل كضعيتو الديداكتيك علما منافسا لبقية العلوـ مكتسبا علميتو منها موظفا 
. كىو العمل الدراسي: ـ اللغة في فضائها الثرممالتنظتَ لكل مشكلات تعل

البيداغوجيا  _ علم الاجتماع  _  علم النفس _  اللسانيات 

التكنولوجيا _ العلوـ ابؼعرفية _ الإعلاـ الآفِ _ اللسانيات التطبيقية 

. الفصل الدراسي_ التقديم _ الوسائل _ التقنيات _ الطرائق _ المحتول _ الديداكتيك 

                                                           
1 J.c.g agnon. La didactique d une discipline in didicatique des scionces 
expérimentales .c.p.r. rabat maroc 1974 p17. 

 .47، ص1، ط1991 رشيد بناني، من البيداغوجيا إفُ الديداكتيك، الدار البيضاء ابؼغرب، 2
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مية كتتعلق مطرحت أسئلة كثتَة في بداية ىذا التخصص التطبيقي عن التعل: مفهوـ تعليمية التًبصة
أساسا بجدكل تدريس التًبصة كىل بيكن أف تتكلم عن تدرسها باعتبارىا بفارسة كحرفة، كنقصد 

 عمليتو النقل اللغوم كابؼعتٌ كبرويل ابػطابات بعمهور متعلمتُ لا يتقنوف تعليم التًبصة ةميمبتعل
: بوظيفتتُ– لا فو - اللغة الأخرل اتقانا جيدا كىي عملية تربط عند إ

.  كيتم تكوين ابؼتًجم في ابؼصطلحية كابؼعجمية كالنحو:الوظيفة التفسيرية -
 .1 كيتعلم فيها الدارس كظيفة النقل:وظيفة المراقبة -

إف مهمة الوظيفة التفستَية إعداد كفاءة اللغة التي يفتقر بؽا بصهور دراسي التًبصة في اللغة ابؼنقولة 
يشتًط في دارس التًبصة أف ينهج ىذا إذ منها كمقابلتها بالكفاءة ابغاصلة في اللغة ابؼنقولة إليها، 

 كىو التدرج من السهل إفُ الصعب كبوصل ىذا الأمر التعليميةابؼنهج برقيقا بؼبدأ من مبادئ 
. بالتحويل إفُ اللغة التي تقلب إليها ابؼلكة

. أما كظيفة ابؼراقبة فينتج عنها تقويم الكفاءة اللغوية كتشحذ كفاءة التًبصة القائمة على التحويل

: العلاقة بين المصطلح والترجمة

 إف التًبصة ىي نقل ابؼفاىيم من لغة إفُ لغة ابؽدؼ، فتعبر عن ابؼفاىيم ابؼتخصصة بابؼصطلحات 
كينبغي على ابؼتًجم أف يكوف على معرفة سابقة بدعتٌ ىذه ابؼفاىيم كمقابلتها في لغة ابؽدؼ 

ق ضبط ابؼصطلحات التي تنقل عبرىا مق تربصة النص ابؼراد تربصتو، كىذا ما يسهل علملتسهل عل
ابؼفاىيم في ىذا السياؽ بهب على ابؼتًجم أف يتخصص في بؾاؿ معتُ كالقانوف كالاقتصاد مثلا 

. ليتمكن من الإبؼاـ بدصطلحات بؾالو كبالتافِ سهولة تربصتها

                                                           
1 E lanoult. Fonction de la traduction endidactique des langues traductologie et 
communication. Pidier erudition 1985 p9. 
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كمن شركط التًبصة ابعيدة أف تكوف ابؼصطلحات مقننة ككاضحة الدلالة كفي غياب ىذا الشرط 
الذم يعتبر أساسيا تفقد التًبصة عند كجودىا كدكرىا في نقل المحتول بأمانة كدقة، كمن ثم تبدك 

حاجة ابؼتًجم إفُ ابؼصطلح جلية، كفي ىذا الصدد كضع السعيد ابغضراكم بؾموعة من الشركط 
 :ابؼتعلقة بتًبصة ابؼصطلح، نفرض أبنها على النحو الآتي

. الإحاطة باللغتتُ الأصل كابؽدؼ كثقافتها -
مراعاة ظركؼ صياغة ابؼصطلح فهو ككائن حي يولد كينمو كيتطور كقد بيوت كفي ىذه  -

. 1السلسلة قد تتغتَ دلالتو
. أف يكوف ذا ثقافة  موسوعية -
. أف بيتلك ابػبرة كابؼهارات اللازمة -

 كحضارتهم، بفا يستوجب تربصتو، كعلى حد قوؿ ابػوارزمي فتًبصة الآخرينيعبر ابؼصطلح عن ثقافة 
فإف لكل علم اصطلاحا إذا فَ يعلم بذلك لا يتيسر للشارع فيو " ابؼصطلح في مفاتيح كل العلوـ 

. 2" سبيلا كلا فهمو دليلا الاىتداءإفُ 

ىا م الدكؿ الغربية علومها كللاطلاع علاكتشافاتكلذلك بهب تربصة ابؼصطلح لإذاعة بـتلف 
بؼواكبة ركب التقدـ الثقافي كابغضارم، كمن ىنا تكمن حاجة تربصة ابؼصطلح لتحقيق غاية 

التواصل الاجتماعي ككسر ابغواجز كتقليص ابؼسافات كابؽوة بتُ ابؼنتج كابؼستهلك في ابؼيداف 
. ابؼعرفي كالفكرم، كىذا ما ينطبق على الدكؿ العربية التي تعد ابؼستهلك بؼا ينتجو غتَىم

كابؼصطلح فَ يوجد من عدـ فهناؾ بصاعات متخصصة في صناعة ابؼصطلحات ابعديدة كىذا من 
البديهي دكر ابؼصطلحتُ الذين يستندكف إفُ مبادئ كقواعد كمعطيات معينة بؽذا الغرض، كبالتافِ 

                                                           
. 58ص. 2 السعيد ابغضراكم، التًبصة كابؼصطلح، بؾلة ابؼتًجم، العدد 1
. 48 ابؼرجع نفسو ص2
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 ابؼصطلحي امتلاؾيعدكنها للمتًجم، كما ىناؾ حقيقة بهب أف لا تغفل عنها تتمثل في ضركرة 
. بػلفية تربصية لكي يتبتُ حاجات ابؼتًجم كمقتضيات عملو الاصطلاحية

ىل كضع ابؼصطلح مقتصر فقط على ابؼصطلحي؟ أك بعبارة : كىنا يتبادر إفُ أذىاننا التساؤؿ الآتي
أخرل ىل بيكن أف يصبح ابؼتًجم مصطلحيا؟ 

. يتمثل الدكر الأساسي للمتًجم في إعادة صياغة ابؼعتٌ في اللغة ابؽدؼ بإبهاد مقابلات مناسبة
فأثناء بفارسة عملو التًبصي يصادؼ بـتلف ابؼصطلحات كلا بد لو أف بهد كيهتدم إفُ تربصاتهم 

في اللغة ابؼقابلة، كلكن في حالة ما إذا فَ بهد ىذا ابؼقابل في لغة ابؽدؼ، فهل بيكنو أف يقوـ 
بعمل فردم كينتج مصطلحا متًبصا؟ كحتى يتمكن ابؼتًجم من إبهاد ابؼصطلح ابؼقابل كابؼناسب 

 بالإضافة إفُ مراعاة الضوابط الاجتماعية كالثقافية فعليوكنقلو إفُ اللغة ابؽدؼ بأمانة كدقة، 
كابغضارية كاللغوية للغة ابؽدؼ أف يتسلح بتكوين في علم ابؼعاجم كابؼصطلحات لأنها أساس كل 

"  ابؼعرفة اللغوية امتلاؾعمل تربصي، الذم لا ينهض على إبهاد ابؼعتٌ ابؼقصود فحسب بل على 
فابؼتًجم لا يبحث عن الألفاظ ابؼقابلة فقط بل ينظر في صلتها بظركؼ كضعها ككيفية اختيارىا 

 كم                 1".كمقابلات لغوية 

كغتَه من ابؼتًبصتُ ليجد بهم نفس مشقة البحث . يستحسن تدكينها لتسهيل الأمر على نفسو" 
، فابؼتًجم لا 2"من جديد حتى صادفوا تلك ابؼصطلحات كيساعد أيضا على توجيو الاستعماؿ 

. يستعمل ابؼصطلح فقط بل يعد منتجو كصانعو بغاجة إليو في نشاطو التًبصي

يوصلنا إذا إفُ نتيجة مفادىا أنو توجد نقطة مشتًكة بتُ ابؼصطلحي كابؼتًجم كتتمثل في ابؼصطلح 
كىناؾ علاقة كطيدة بتُ التًبصة كابؼصطلح بالرجع أف لكل منهما اىتماماتو كانشغالاتو كلا بيكن 

. عزبؽما
                                                           

 .30، ص2011دار المجدلاكم للنشر كالتوزيع، الأردف . دراسات التًبصة.   سعيدة عمار كحيل1
. 50، ص2009 بؿمد الديداكم، التًبصة كالتواصل، ابؼركز الثقافي العربي، دار البيضاء ابؼغرب، 2
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 مبادئ اصطلاحية معينة كالتدكين الاصطلاحي، بإتباعفابؼصطلح يهتم بوضع مصطلحات جديدة 
كتوحيد ابؼصطلحات، بينما يهتم ابؼتًجم بفك شفرة النص الأصلي بهدؼ فهم ابؼعتٌ، ثم إعادة 

ففي نضرنا ىناؾ ثلاثة عوامل . التعبتَ عنو بلغة ابؽدؼ، كبالرغم من أف تكوين كليهما بىتلف
أساسية يشتًكاف فيها، تتمثل أكبؽما في اللغة، لكونهما تشكل مفهومهما، أم أف مفهومهما 

إذ يستعملاف اللغة كوسيلة للتبليغ كىدفهما كاحد يتمثل في الإنتاج . لغوم، ككسيلتهما أيضا لغوية
. اللغوم

أما العامل الثاني فيتمثل في ابؼعتٌ فكلابنا يشتًؾ فيو، فبعد برديد ابؼيداف كالمجاؿ كالسياؽ يبحث 
كلا من ابؼصطلحي كابؼتًجم عن ابؼعتٌ ابؼقصود للمصطلح أك للنص ابؼراد تربصتو ثم يقوماف بالتعبتَ 

عنو باحتًاـ ثقافة لغة ابؽدؼ كمراعاة خصوصيتها بالنسبة إفُ ابؼتًجم كشركط ابؼصطلح ككضعو 
. بالنسبة إفُ ابؼصطلحي

أما العامل الثالث كالأختَ فيتمثل في ابؼعرفة اللغوية أم التحكم في اللغة كأبنيتها كابؼعرفة غتَ 
بل . اللغوية، فابؼتًجم لا يقوـ أثناء التًبصة باستبداؿ الكلمات في النص الأصلي إفُ النص ابؼقابل

ينبغي لو أف يقوـ بتحليل دقيق للمفردات اللغوية بدساعدة بزصصو في التًبصة بذاتها كفي ميداف 
.  ابػصائص ابؼميزة لكل لغةالاعتبارعلمي بؿدد مع الأخذ بعتُ 
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بهدر بنا في خابسة ىذا العمل أف نشتَ إفُ أىم ابؼسائل كالقضايا التي كقفنا عندىا بشيء من 
التفصيل، فقد بدأنا بحثنا ىذا بددخل تناكلنا فيو تعريف اللسانيات كفركعها كأىم بؾالاتها كمفهوـ 
عاـ للمصطلح كمن خلاؿ إدراج تعاريف كمفاىيم خاصة بهما من قبل الدارستُ ثم قسمناه إفُ 

فصلتُ، كاف ابغديث في الأكؿ عن ابؼصطلح ماىيتو كنشأتو كخصائصو كعناصره، كدكره، أما 
الفصل الثاني فعرضنا فيو عن التًبصة كعلاقتها بابؼصطلح كأىم نقاط الدراسة في ىذا الفصل، 
فتطرقنا إفُ ماىية التًبصة كمؤىلاتها كأنواعها بصفة عامة، كأنواعها كعلاقة التًبصة بابؼصطلح 

 .ككذلك الوقوؼ على أىم مشاكل التًبصة

كفي أثناء دراستنا بؽذا ابؼوضوع كقفنا عند بعض النقائص التي لا تقلل من شأنها، كمنها أف 
ابؼصطلح العربي لازاؿ فَ يرؽ إفُ اىتماـ الدارستُ كالباحثتُ العرب في الدرس اللغوم بالشكل 
ابؼطلوب حيث أف غتَىم من الغرب قد أكلوا ابؼصطلح أبنيتو فهو بؼا لو من دكر ىاـ من شأنو 

تطوير العلوـ كابؼعارؼ كالرقي بها، ككذلك الأمر فيما بىص التًبصة التي اكتشفنا أنها عند ابؼهتمتُ 
 لتقنياتها ابؼتعددة فَ تساىم بالقدر الكبتَ في توحيد ابؼصطلح اعتمادىممن العرب كمن خلاؿ 

 .على اختلاؼ أنواعها كألوانها

. (منها كإليها)كىذا ما ربط الفرس في ابؼوضوع تربصة ابؼصطلحات كبابػصوص في اللغة العربية 

 .كبيكن أف نلخص النتائج التي كصلنا إليها من خلاؿ بحثنا ىذا على النحو الآتي

 عن الإشكالية ابؼطركحة في ىذه ابؼذكرة الاجتماعيةكفي الأختَ نأمل أننا كفقنا في صياغة عناصر 
بدا نأمل أف يناؿ ىذا البحث رضا أعضاء اللجنة ابؼوقرين الذين نشكرىم على كل ما بذلوه من 
أجل تصويب ىذا البحث أك نتمتٌ أف يكوف قد فتحنا الباب في ىذا المجاؿ لبركز أبحاث أخرل 

 .تكمل كتنتَ ما قمنا بو
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 :نتائج البحث

 :بيكن إبهاز أىم النتائج التي أسفر عنها ىذا البحث فيما يلي

 كأف على ابؼتًجم عليوبشة علاقة كثيقة لا تنفصم بتُ ابؼصطلح كالتصور أك ابؼفهوـ الذم يدؿ 
. إدراؾ الدلالة الدقيقة للمصطلح حتى يتمكن من نقلو إفُ اللغة ابؽدؼ نقلا كامل الأبعاد

 صعب اختيارللمصطلح دكر مهم في البنية الثقافية للغتتُ ابؼصدر كابؽدؼ، بفا بهعل ابؼتًجم أماـ 
 .عند تعاملو مع مفاىيم ابؼصطلحات أثناء عملية التًبصة

ىناؾ العديد من الإجراءات التي بيكن استخدامها في نقل ابؼصطلح كمفهومو بتُ اللغات، إلا أف 
ابؼصدر  (النص) أم من ىذه الإجراءات كذلك احتًاما للغة انتقاءبشة شركط بهب مراعاتها عند 

. كثقافتو
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